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ન્યાયાધીશો

યહૂદાના લોકોએ કનાનીઓથી Ǟુદ્ધ કǞુર્
1 યહોǢુઆના અવસાન પછʍ ઈસ્રાએલીઓ યહોવા પાસે તેની

ઇચ્છાજાણવા ગયા, તેઓએ યહોવાને ǚૂછǞું, “અમાંરામાંથી કǞું
કુળસǝૂહ કનાનીઓ ઉપર પ્રથમ Ǟુદ્ધ કરે?”

2 યહોવાએ કɄું, “સૌથી પહેલા યહૂદા કુળસǝૂહ હુમલો કરે.
હુʣ તેઓને તે પ્રદેશ પર ɵવજય અપાવીશ.”

3 યહૂદાના લોકોએ પોતાના ભાઈઓ ɶશમયોનના કુળસǝૂહના
લોકોને કɄું, “તમે અમાંરા ભાગના પ્રદેશમાં અમાંરʍ સાથે આવો
અને આપણે કનાનીઓ ઉપર આક્રમણ કરʍએ. ત્યારબાદ અમે
પણ તમાંરા ભાગના પ્રદેશમાં આવીǢુ.ં” તેથી ɶશમયોનના લોકો
યહૂદાના લોકો સાથે ગયા.

4 પછʍ તેઓએ આક્રમણ કǞુર્, અને યહોવાએ કનાનીઓ અને
પɳરઝઝʍઓને હરાવવામાં તેઓને મદદ કરʍ. તેઓએ બેઝેકમાં
10,000ના સૈન્યનો સંહાર કયƪ.

5 બેઝેકમાં રાજા અદોનીબેઝેકનો ભેટો થતાઁ તેની સામે લડયા
અને કનાનીઓ તથા પɳરઝઝʍઓને હરા˸ા.

6 અદોનીબેઝેક ભાગી છૂટયો, પણ તે લોકોએ તેનો પીછો
કરʍ તેને કેદ કયƪ. અને તેઓએ તેના અંǑૂઠા અને તેની મોટʍ
આંગળʌઓ કાપી નાખી.

7 અદોનીબેઝેકે કɄુ,ં “મેં આ જ રʍતે 70 રાજાઓના હાથપગના
અંǑૂઠા કાપી ના˵ા હતા,ં ને તે બધા રાજાઓ માંરા ભાણામાંથી
મેજ નીચે પડલેા ટુકડાઓ વીણી ખાતા હતા. તેવા જ હાલ દેવે
માંરા કયાર્.” તેઓ તેને યરૂશાલેમ લઈ ગયા અને ત્યાં જ તેǙું
અવસાન થǞુ.ં
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8 યહૂદાના લોકોએ યરૂશાલેમ ઉપર આક્રમણ કરʍને તેને કબજે
કǞુર્. તે લોકોએ ત્યાંના વતનીઓનો પોતાની તરવારો દ્વારા સંહાર
કયƪ અને નગરને આગ ચાંપી.

9 તે પછʍ યહૂદાના લોકો પવર્તીય પ્રદેશ, દɶક્ષણી નેગેબ અને
પɸƅમી પવર્તીય ટેકરʍઓ તરફ ગયા. તે ɵવસ્તારમાં રહેતા
કનાનીઓ સાથે તેઓ લડયાં.

10 પછʍ તે લોકોએ હેબ્રોનના કનાનીઓ ઉપર હુમલો કયƪ. (એ
શહેરǙું નામ પહેલાં “ɳકયાર્થ-આબાર્” હǖુ.ં) ત્યાં તેમણે શેશાય,
અહʍમાંન અને તાલ્માંય કુટુʣબ સǝૂહોને હરા˸ા.

કાલેબ અને તેની ǚુત્રી
11 ત્યારબાદ તેઓએ દબીરના વતનીઓ ઉપર હુમલો કયƪ.

(પહેલાં દબીરǙું નામ ɳકયાર્થ-સેફેર હǖુ.ં)
12 કાલેબે વચન આપતાં કɄું, “જે કોઈ ɳકયાથર્-સેફેર ઉપર

હુમલો કરʍને તેને કબજે કરશે તેને હુʣ માંરʍ ǚુત્રી આખ્સાહ
પરણાવીશ.”

13 કાલેબના નાના ભાઈ કનાઝના ǚુત્ર ઓથ્નીએલે તે નગરનો
કબજો મેળ˸ો, એટલે કાલેબે પોતાની ǚુત્રી આખ્સાહ સાથે તેના
લŜ કયાર્.

14 Ťારે તેઓ પરણીને પોતાને નવા ઘરે જવા નીકƄા ત્યારે
આખ્સાહને ઓથ્નીએલ તેના ɵપતા પાસે એક ખેતર માંગવા
સમજાવી, એટલે તે ગધેડા પરથી ઊતરʍ તેના ɵપતા પાસે ગઈ
એટલે કાલેબે તેને ǚૂછǞું, “તારે Ǣું જોઈએ છે?”

15 એટલે તેણે કɄુ,ં “ɵપતાજી, તમે મને આશીવાર્દ આપો,
તમે મને નેગેબનો Ǥૂકો પ્રદેશ આપ્યો છે, તો મને Ťાં પાણીનાં
કુદરતી ઝરણા હોય એવી જમીન આપો,” તેથી કાલેબે તેને પ્રદેશના
ઉપરનાં અને નીચેનાં પાણીના ઝરણાંઓ આપ્યા.ં

16 કેની જાɵતના લોકોએ જઓે ǝૂસાના સસરાના કુટુʣબના હતા,ં
ખજૂરʍના શહેરમાં આવેલા પોતાના ઘરો છોડʌ દʍધા.ં તેઓ
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યહૂદાના લોકોની સાથે યહૂદાના વગડામાં અરાદની દɶક્ષણે આવેલા
નેગેબમાં ગયાં, કનાનીઓ ત્યાં જઈને યહૂદાના લોકો સાથે વસ્યા.

17 ત્યારબાદ યહૂદાના લોકો અને ɶશમયોનના કુળસǝૂહના લોકો
તેના ભાઈઓ સાથે જઈને સફાથમાં વસતા કનાનીઓ જઓે
યહૂદામાં રહેતાં હતાં તેમની ઉપર હુમલો કયƪ અને શહેરનો નાશ
કયƪ, આથી એ શહેરǙું નામ હોમાƯહ પડǞું.

18 યહૂદાના લોકોએ ગાઝા, આશ્કલોન, એક્રોન અને તેની
આસપાસનો પ્રદેશ કબજે કયƪ.

19 અને યહોવા, યહૂદાના લોકોની સાથે હતાં તેઓએ પવર્તીય
પ્રદેશ કબજે કરʍ લીધો. પરʣǖુ તેઓ પાસે લોખંડના રથ નɴહ
હોવાથી નીચાણના દેશની પ્રજાને તેઓ કાઢʍ શśા નɴહ.

20 ǝૂસાના વચન ǝુજબ હેબ્રોન કાલેબને આપવામાં આ˹ું!
અને તેણે અનાકના ત્રણ ǚુત્રોને ત્યાંથી હાંકʍ કાઢયા.

21 પરʣǖુ ɶબન્યામીનના કુળસǝૂહના લોકો યરૂશાલેમમાં વસતા
યǛૂસીઓને હાંકʍ કાઢવામાં ɴનષ્ફળ ગયા, તેથી આજે પણ*
યǛૂસીઓ ɶબન્યામીનનાં વંશજો સાથે યરૂશાલેમમાં વસે છે.

Ǟૂસફના લોકોનો બેથેલ પર કબજો
22 યોસેફના કુળસǝૂહના લોકોએ બેથેલ ઉપર હુમલો કયƪ ત્યારે

યહોવા તેમની સાથે હતા.ં
23 તેઓએ બેથેલમાં પહેલાં જાǤૂસો મોકલ્યા. પહેલાં એ

શહેરǙું નામ ǟૂઝ હǖુ.ં
24 જાǤૂસોએ એક માંણસને નગરમાંથી બહાર નીકળતા જોયો

એટલે તેને પકડયો અને ǚૂછǞું, “ǖું જો અમને નગરમાં પ્રવેશવાનો
રસ્તો બતાવીશ તો અમે તારા પર કૃપા રાખીǢું.”

25 તેથી તેણે નગરમાં પ્રવેશ કરવા માંટેનો રસ્તો બતા˸ો. અને
તેમણે નગરના બધા વતનીઓનો પોતાની તરવારથી સંહાર કયƪ,
પરʣǖુ પેલા માંણસને તેના પɳરવાર સાથે જીવતો જવા દʍધો.

* 1:21: આજે પણ એટલે કે તે સમય Ťારે ǚુસ્તક લખાǞું હǖું અને નહʏ કે
વતર્માન સમય.
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26 તે માંણસ પાછળથી ɴહŷીઓના પ્રદેશમાં ચાલ્યો ગયો અને
ત્યાં તેણે એક નગર વસા˹ું અને તેǙું નામ ǟૂઝ રા˶ુ.ં આજે
પણ તે શહેર એ જ નામે ઓળખાય છે.

અન્ય કુળસǝૂહો કનાનીઓથી લડયાં
27 મનાશ્શાના કુળસǝૂહના લોકોએ બેથશેઆન, તાઅનાખ,

દોર, ɵયબ્લઆમ, મɵગદોના એ શહેરો અને તેમની આજુબાજુના
ગામડાંઓમાં વસતા લોકોને હાંકʍ કાઢયા નɴહ; એ પ્રદેશમાં
કનાનીઓનો પગદʣડો ચાǟુ રા˵ો.

28 પાછળથી Ťારે ઈસ્રાએલીઓ બળવાન થયા ત્યારે તેમણે
કનાનીઓ પાસે Ǒુલામોની જમે કામ કરા˹ું પણ તેઓને હાંકʍ
કાઢયા નɴહ.

29 એફ્રાઈમના કુળસǝૂહના લોકોએ ગેઝેરમાં વસતા કનાનીઓને
હાંકʍ કાઢયા નહʍ, આથી કનાનીઓએ તેમની સાથે ગેઝેરમાં રહેવાǙું
શરૂ કǞુર્.

30 ઝǛુલોનના કુળસǝૂહના લોકોએ ɳકટ્રોન, નાહલોલના
વતનીઓને હાંકʍ ન કાઢયા. કનાનીઓ તેઓની ભેગાજ રƑાં
અને તેમના Ǒુલામો તરʍકે મજૂરʍ કરવા લાગ્યા.

31 આશેરના કુળસǝૂહના લોકોએ આŚો, ɶસદોન, અહલાબ,
આખ્ઝʍબ, હેલ્બાહ, અફʍક અને રહોબના વતનીઓને હાંકʍ ન
કાઢયા.

32 આશેરના વંશજો ત્યાંના કનાનીઓ ભેગા જ રહેવા લાગ્યા;
કારણ, તેમણે તે લોકોને હાંકʍ કાઢયા નહોતા.

33 નફતાલી કુળસǝૂહના લોકોએ બેથશેમેશ અને બેથઅનાથના
વતનીઓને હાંકʍ કાઢયા નɴહ, પણ તેઓ તે શહેરોના કનાની
વતનીઓ ભેગા જ રહેવા લાગ્યા. આ કનાનીઓએ તેમના માંટે
Ǒુલામો તરʍકે કામ કǞુર્.

34 અમોરʍઓએ દાનના કુળસǝૂહના લોકોને પહાડʌ પ્રદેશમાં
વસવા માંટે દબાણ કǞુર્ અને તે લોકોને નીચે ખીણપ્રદેશમાં આવવા
દʍધા નɴહ.
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35 અમોરʍઓ આયાલોનમાં આવેલા હેરેસના પવર્તમાં, અને
શાઆલ્બીમમાં રહેવા ઈચ્છતા હતા, Ťારે ǞૂસફǙું કુળસǝૂહ
વધારે મજǛૂત બની ગǞુ,ં ત્યારે તેઓએ અમોરʍઓને Ǒુલામ
બનાવી દʍધા.

36 અદોમીઓની સરહદ આક્રાબ્બીમના ઘાટથી શરુ થઈ
સેલામાંથી પસાર થઈને આગળ જતી હતી.

2
બોખીમમાં યહોવાનો દૂત

1 એક ɳદવસ યહોવાએ પોતાના દેવદૂતને ɵગલ્ગાલથી બોખીમ
મોકલ્યો અને ઈસ્રાએલીઓને કɄું, “મેં તમને ɵમસરમાંથી બહાર
કાઢયા છે અને તમાંરા ɵપǖૃઓને મેં વચન આપ્Ǟું હǖું તે પ્રમાંણે
આ ǜૂɵમ તમને આપી છે, મેં તમને આપેǟું વચન śારેય તોડʌશ
નɴહ,

2 તેમ તમાંરે પણ આ દેશની પ્રજા સાથે કોઈ કરાર કરવો નɴહ,
તમાંરે તે લોકોની વેદʍઓ તોડʌ પાડવી. પણ તમે માંરʍ આજ્ઞાǙું
પાલન કǞુƯ નથી, તમે લોકો આ Ǣું કરʍ બેઠા છો?

3 “તમે માંરા કરારનો ભંગ કયƪ છે તેથી હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે
હવે હુʣ આ લોકોને તમાંરʍ આગળથી હાંકʍ કાઢʍશ નɴહ, તેઓ
તમાંરʍ કૂખોમાં કાંટાની જમે ભોંકાશે અને તેઓના દેવો તમને સતત
શȂુઓની જમે ફસાવશ.ે”

4 દેવદૂતે બધા ઈસ્રાએલીઓને આ શ˷ો સંભળા˸ા એટલે
તેઓ મોટે સાદે રડવા લાગ્યા:

5 અને તે પરથી તે ˺ળǙું નામ “બોખીમ”* પડǞુ.ં ત્યાં
તેઓએ યહોવાને યજ્ઞો કયƪ.

યહોǢુઆǙું ǝૃત્Ǟુ
6 યહોǢુઆએ લોકોને તેમના ઘરે પાછા મોકલી દʍધા.ં તેથી

સવર્ કુળસǝૂહના ઈસ્રાએલી લોકો તેમના ઘરે પાછા ગયા અને
પોતાની ǜૂɵમનો કબજો લીધો.
* 2:5: બોખીમ રૂદનની જગ્યા.
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7 જયારે યહોǢુઆ જીવતા હતાં અને ઈસ્રાએલના વડʌલો
જઓે યહોવાએ કરેલા મહાન કાયƪના સાક્ષી હતા,ં અને જઓે
યહોǢુઆથી લાંǛુ જી˸ા હતા,ં ત્યાં Ǥુધી લોકો યહોવાની સેવા
કરતા રƑા.ં

8 એકસો દસ વષર્ની ઉંમરે Ǚૂનનો ǚુત્ર યહોǢુઆ, યહોવાનો
સેવક ǝૃત્Ǟુ પામ્યો.

9 તેને ગાઆશ પવર્તની ઉŷરે એફ્રાઈમના પહાડʌ પ્રદેશમાં
આવેલી ǜૂɵમમાં જે ɵતમ્નાથ હેરેસની જમીન તેના ɴહસ્સામાં
આવી હતી ત્યાં દફનાવવામાં આ˸ો.

10 તેના પછʍ આ આખી પેઢʍ Ǒુજરʍ ગઈ. બીજી પેઢʍ આવી,
તેને ન હતી યહોવાની ખબર કે ન હતી ઈસ્રાએલીઓ માંટે તેણે
કરેલાં ઉમદા કાયƪની ખબર.

11 તેઓએ યહોવાની દૃɵƉએ પાપ ગણાય એǡું આચરણ કǞુર્
અને અન્ય બઆલ દેવની ǝૂʁતʋઓની ǚૂજા કરવા લાગ્યા.

12 યહોવાએ કરેલી મદદને કારણે તેઓ ɵમસરમાંથી બહાર
આવી ગયા. પણ તેઓએ તેમના ɵપǖૃઓને મદદ કરનાર દેવ
યહોવાને છોડʌ દʍધા અને તેમની આસપાસના દેવોની ǚૂજા કરવા
લાગ્યા. અન્ય દેવોની ǚૂજા કરʍને તેઓએ યહોવાને કોપ વધારʍ
દʍધો.

13 તે લોકોએ યહોવાની ઉપાસના છોડʌને બઆલ દેવ અને
આશ્તારોથ દેવોની ǚૂજા કરવા માંડʌ.

14 યહોવાનો પ્રકોપ ઈસ્રાએલીઓ સામે ભǜૂકʍ ઊઠયો અને
તેણે તેઓને શȂુઓના હાથમાં સોંપી દʍધા, જઓે તેમને ǟૂંટતા
રƑા;ં તેણે તેમને આસપાસના શȂુઓને હવાલે કરʍ દʍધા અને
ઈસ્રાએલીઓ તેમની સામે ટકʍ શśા નɴહ,

15 ઈસ્રાએલી લોકો પોતાના શȂુઓ સામે Ǟુદ્ધ કરવા જતા
ત્યારે યહોવાનો હાથ તેઓની ɵવરુદ્ધ રહેતો, યહોવાએ તે લોકોને
ચેતવણી આપી હતી અને પ્રɵતજ્ઞા લીધી હતી કે પોતે આ પ્રમાંણે
કરશે. પɳરણામે ઈસ્રાએલીઓ ભારે આફતમાં આવી પડયા.

16 ત્યારબાદ યહોવાએ ઈસ્રાએલીઓ ઉપર ન્યાયાધીશો નીમ્યા.
અને તેઓએ તેમને શȂુઓના હાથમાંથી ઉગારʍ લીધા.
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17 પણ તેમણે તે ન્યાયાધીશોǙું પણ સાંભȻું નહʍ. તેઓ
દેવ પ્રત્યેની વફાદારʍ છોડʌ દઈને અન્ય દેવદેવીઓને માંનવા લાગ્યા
અને એમની ǚૂજા કરવા લાગ્યા. તેમના ɵપǖૃઓ યહોવાની આજ્ઞા
પ્રમાંણે રહેતા હતા,ં પણ આ લોકોને આ ગમ્Ǟું નɴહ અને તેઓએ
યહોવાના હુકમો માંનવાǙું બંધ કરʍ દʍǘુ.ં

18 જયારે જયારે યહોવા તેમના ઉપર કોઈ ન્યાયાધીશ નીમતા
ત્યારે તેઓ તેની સાથે રહેતા, તેણે તેઓની કાળજી લીધી અને
તેમǙું તેમના શȂુઓથી રક્ષણ કǞુર્. તેણે તેઓની ઉપર દયા
બતાવવા આમ કǞુર્ કારણકે તેઓના શȂુઓ દ્વારા તેમના ઉપર
જુલમો અને અત્યાચારો થયાં હતા.ં

19 ન્યાયાધીશના અવસાન પછʍ તેઓ યહોવાથી દૂર ફરʍ ગયા
અને પોતાના ɵપǖૃઓથી પણ વધારે ભ્રƉ થઈ ગયાં, તેઓ અન્ય
દેવની ǚૂજા કરતા,ં તેમને પગે લાગતા; તેઓએ પોતાના દƉુ
માંગƪથી પાછા ફરવાનો ઈન્કાર કરʍ દʍધો.

20 આથી ફરʍથી યહોવાનો કોપ ઈસ્રાએલીઓ ઉપર ભǜૂકʍ
ઊઠતો, તે કહેતા, “આ પ્રજાએ મેં એમના ɵપǖૃઓને પાળવા
કહેલા કરારનો ભંગ કયƪ છે. મેં કરેલી આજ્ઞાઓǙું પાલન તેમણે
કǞુƯ નથી.

21 તેથી યહોǢુઆ ǝૃત્Ǟુ પામ્યા તે વખતે જે જે પ્રજાઓ
જીતવાની બાકʍ હતી તેઓને હવે હુʣ હાંકʍ કાઢʍશ નɴહ.

22 અને એ રʍત,ે ઈસ્રાએલીઓ પોતાના ɵપǖૃઓના પગલાને
અǙુસરશે કે નɴહ, તેની હુʣ કસોટʍ કરʍશ.”

23 તેથી યહોવાએ એ પ્રજાઓને પોતાની ǜૂɵમમાંથી હાંકʍ કાઢયા
ɵવના તેમને ત્યાં રહેવા દʍધા.ં તેણે તેમને યહોǢુઆના હાથમાં
પણ સોંપી દʍધા નહોતા, અને તેણે ઈસ્રાએલીઓને તેઓનો નાશ
કરવા દʍધો નɴહ.

3
1 આ એ પ્રજાઓ છે જનેે યહોવાએ ǜૂɵમમાં છોડʌ દʍધી,

તેણે આ ǝુજબ ઈસ્રાએલના લોકોની પરʍક્ષા કરવા કǞુર્ જઓેએ
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કનાનની ǜૂɵમમાં Ǟુદ્ધોમાં ભાગ લીધો નહોતો.
2 આમ કરવા પાછળ યહોવાનો હેǖુ ઈસ્રાએલીઓની એક પછʍ

એક આવતી પેઢʍઓને અને ખાસ કરʍને તો પ્રથમ જે લોકોને
Ǟુદ્ધનો અǙુભવ નહોતો તેમને Ǟુદ્ધની કળા શીખવવાનો હતો.

3 એ પ્રજાઓ આ પ્રમાંણે હતી: પાંચ પɵલસ્તી રાજાઓ,
બધાજ કનાનીઓ, ɶસદોનીઓ અને બઆલ હેમƪન પવર્તથી માંડʌને
લબો-હમાંથ Ǥુધી લબાનોન પવર્તના ɵવસ્તારમાં વસતા ɴહવ્વીઓ.

4 આ પ્રજાઓ ઈસ્રાએલીઓની કસોટʍ માંટે હતી અને જોવા
કે યહોવાએ જે આજ્ઞાઓ ǝૂસા માંરફતે તેઓના ɵપǖૃઓને આપી
હતી તે ઈસ્રાએલી નવી પેઢʍ પાળશે કે નહʍ.

5 આમ ઈસ્રાએલીઓ, કનાનીઓ, ɴહŷીઓ, અમોરʍઓ,
પɳરઝ્ઝʍઓ, ɴહવ્વીઓ અને યǛૂસીઓ ભેગા રહેવા લાગ્યા.

6 ઈસ્રાએલીઓએ તે લોકોની કન્યાઓનો પત્નીઓ તરʍકે સ્વીકાર
કરવા માંડયો અને પોતાની કન્યાઓને બીજી પ્રજાઓના ǚુત્રોની
સાથે પરણાવવા માંડʌ, અને તેમના દેવોની ǚૂજા કરʍ.

પ્રથમ ન્યાયાધીશ ઓથ્નીએલ
7 આમ ઈસ્રાએલીઓ દેવની દૃɵƉમાં દƉુ પાપી થઈ ગયા.

પોતાના દેવ યહોવાને છોડʌ બઆલ દેવ અને અશેરોથની ǚૂજા
કરવા લાગ્યા.

8 આથી ઈસ્રાએલીઓ ઉપર યહોવાનો કોપ ભǜૂકʍ ઊઠયો
અને તેણે તેમને અરામ-નાહરાઈમના રાજા કૂશાન ɳરશઆથાઈમના
દ્વારા હરા˸ા, અને આઠ વષર્ Ǥુધી તેઓએ તેની Ǒુલામી કરʍ.

9 ત્યાર પછʍ ઈસ્રાએલીઓએ યહોવાને ધા નાખી અને તેણે
તેમને ઉગારવા માંટે એક માંણસ મોકલ્યો. એ કાલેબના નાના
ભાઈ કનાઝનો દʍકરો ઓથ્નીએલ હતો.

10 યહોવાનો આત્માં તેની સાથે હતો, યહોવાએ તેને શƖક્ત
આપી હતી અને તે ઈસ્રાએલીઓનો ન્યાયાધીશ બન્યો. તેણે
ઈસ્રાએલીઓને Ǟુદ્ધમાં દોયાર્ અને અરામના રાજા કૂશાનને હરાવવા
માંટે યહોવાએ તેની સહાય કરʍ.

11 આમ, ઓથ્નીએલ કનાઝના ǚુત્રǙું અવસાન થǞું ત્યાં Ǥુધી
દેશમાં 40 વષર્ શાંɵત રહʍ.
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ન્યાયાધીશ એહૂદ
12 ત્યારબાદ ફરʍ એકવાર ઈસ્રાએલીઓએ તેમના વતર્ન દ્વારા

યહોવા સામે પાપ કરવાǙું શરુʣ કǞુર્, તેથી યહોવાએ મોઆબના
રાજા એગ્લોનને શƖક્તશાળʌ બના˸ો અને તેને ઈસ્રાએલીઓ સામે
મોકલ્યો.

13 એગ્લોન આમ્મોનીઓને અને અમાંલેકʍઓને ભેગા કરʍ
ઈસ્રાએલીઓ ઉપર હુમલો કયƪ અને યરʍખો ખજૂરʍઓનો પ્રદેશ
જીતી લીǘુ.ં

14 અઢાર વષર્ પયƯત ઈસ્રાએલીઓ મોઆબના રાજા એગ્લોનના
તાબામાં રƑા.ં

15 ત્યારબાદ તેઓએ યહોવાને પોતાને બચાવવા પોકાર કયƪ
તેથી યહોવાએ એક ˸Ɩક્તને ɶબન્યામીનના કુળસǝૂહના ગેરાના
ǚુત્ર એહૂદને ઊભો કયƪ. તે ડાબોડʌ હતો, ઈસ્રાએલીઓએ તેને
ખંડણી સાથે મોઆબના રાજા એગ્લોન પાસે મોકલ્યો.

16 એહૂદે પોતાના માંટે દોઢǂɯટ લાંબી બેધારʍ તરવાર બનાવી.
અને પોતાની જમણી બાજુ કપડાં સાથે બાંધી દʍધી.

17 ત્યારબાદ એહૂદે મોઆબના રાજા એગ્લોનને ખંડણી આપી.
એગ્લોન શરʍરે બહુ ǚુƉ હતો.

18 ખંડણી અપર્ણ આપી રƑાં પછʍ એહૂદે ખંડણી ઉપાડʌ
લાવનારા સાથીઓને પાછા મોકલી દʍધા.

19 પણ તે પોતે ɵગલ્ગાલની ǝૂʁતʋઓ પાસે રાજા આગળ પાછો
ફયƪ અને કɄું, “હે રાજા, માંરે આપને એક ખાનગી સંદેશો
આપવાનો છે.”
રાજાએ તેને Ǔૂપ રહેવાનો હુકમ કયƪ અને પોતાના બધા સેવકોને

રાજાએ બહાર મોકલી દʍધા.
20 રાજા તેના મહેલમાં ઉપલા માંળે આવેલા પોતાના વરʣડાના

શીતળ ભાગમાં હતો Ťારે તે એકલો હતો.
ત્યારે એહૂદ તેની પાસે ગયો અને તેને Ǒુપ્ત રʍતે કɄું, “માંરે

આપને દેવનો એક Ǒુપ્ત સંદેશ આપવાનો છે.” એટલે એગ્લોન
પોતાના આસન ઉપરથી ઊભો થઈ ગયો;
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21 અને એહૂદે પોતાના ડાબા હાથે જમણે પડખેથી તરવાર
ખેંચી કાઢʍને રાજાના પેટમાં ઊડે Ǥુધી હુલાવી દʍધી.

22 તરવારના પાના પછʍ ǝૂઠ પણ અંદર ઊતરʍ ગઈ અને તેના
ઉપર ચરબી ફરʍ વળʌ, કારણ, એહૂદે તરવાર પાછʍ ખેંચી કાઢʍ
નહોતી.

23 પછʍ એહૂદે બહાર જઈ ઓરડʌના બારણાં બંધ કરʍને તાǠું
માંરʍ દʍǘુ.ં

24 તેના ચાલ્યાં ગયા પછʍ એગ્લોનના નોકરો આ˸ા અને
બારણાંને તાǠું માંરેǟું જોઈ તેમણે ધાǞુƯ કે રાજા ઠʣડʌ ઓરડʌના
અંદરના ભાગમાં બાથરૂમમાં ગયા હશે.

25 લાંબા સમય Ǥુધી રાહ જોયા પછʍ પણ રાજાએ બારણુંના
ઉધાડǞું ત્યારે તેઓને ɻચʋતા થઈ અને ચાવી લાવીને કળ ઉધાડʌ,
બારણું ખોલીને જોǞું તો તેઓનો રાજા જમીન પર મરેલો પડયો
હતો.

26 તે લોકો રાહ જોતા હતાં તે દરમ્યાન એહૂદ ભાગી ગયો.
તે પત્થરની ખીણો ઓળંગીને સેઈરાહ Ǥુધી પહોંચી ગયો હતો.

27 એફ્રાઈમના પહાડʌ પ્રદેશમાં આવીને તેણે રણɼશʋગડુʣ વગાડǞું
અને ઈસ્રાએલી લોકો ટેકરʍ પરથી નીચે આ˸ા અને તેને અǙુસયાƯ.

28 તેણે તેઓને કɄું, “માંરʍ પાછળ આવો! કારણ, યહોવાએ
તમાંરા દશુ્મન મોઆબીઓને તમાંરા હાથમાં સોંપી દʍધા છે.”
આથી તેઓ તેની પાછળ નીચે ઊતરʍ આ˸ા અને તે લોકો

જે ઘાટેથી યદʤન નદʍ ઓળંગવાના હતાં તે કબજે કરʍ લીધા અને
તેઓએ એક પણ જણને સીમાં ઓળંગીને જવા દʍધો નɴહ.

29 તે પછʍ તેમણે મોઆબીઓ પર હુમલો કરʍ તેઓના આશરે
10,000 Ǣૂરવીર ખડતલ મોઆબી યોદ્ધાઓને માંરʍ ના˵ા. એક
પણ બચવા ન પામ્યો.

30 તે ɳદવસે મોઆબીઓને ઈસ્રાએલીઓ આગળ નમǡું પડǞુ,ં
પછʍના 80 વષર્ Ǥુધી દેશમાં શાંɵત રહʍ.

ન્યાયાધીશ શામ્ગાર



ન્યાયાધીશો 3:31 xi ન્યાયાધીશો 4:8

31 એહૂદ પછʍ આનાથનો ǚુત્ર શામ્ગાર ન્યાયાધીશ બન્યો. તેણે
600 પɵલસ્તીઓને માંરʍ ના˵ાં. તેણે ઈસ્રાએલી પ્રજાને ઉગારʍ
હતી.

4
પ્રબોɵધકા દબોરાહ ƍી ન્યાયધીશ

1 એહૂદના ǝૃત્Ǟુ પછʍ ઈસ્રાએલી પ્રજાએ ફરʍ એક વાર યહોવાની
દૃɵƉએ પાપ ગણાય એǡું આચરણ કǞુƯ.

2 તેથી યહોવાની ઇચ્છાપ્રમાંણે ઈસ્રાએલીઓને હાસોરમાં રાજ
કરનાર કનાની રાજા યાબીનના હાથે પરાજીત કરાયા હતા.ં તેના
સૈન્યના સેનાપɵતǙું નામ સીસરો હǖું જે હરોશેથ હગોઈમમાં રહેતો
હતો.

3 યાબીન પાસે લોખંડના 900 રથ હતાં અને 20 વષર્ Ǥુધી
તેણે ઈસ્રાએલીઓ ઉપર ભારે જુલમ Ǒુજાયƪ હતો, તેથી તેઓએ
યહોવાને સહાય માંટે પોકાર કયƪ.

4 એ વખતે લાપીદોથની પત્ની દબોરાહ ઈસ્રાએલીઓની
ન્યાયાધીશ હતી. તે પ્રબોɵધકા હતી,

5 એફ્રાઈમના પહાડʌ પ્રદેશમાં રામાં અને બેથેલની વચ્ચે એક મોટુʣ
તાડǙું ઝાડ હǖુ.ં તેની નીચે તે બેસતી હતી. અને ઈસ્રાએલીઓ
ત્યાં તેમના ન્યાય ɵવષે ɴનણર્ય કરવા માંટે આવતા હતા.ં

6 એક ɳદવસ દબોરાહએ નફતાલી પ્રાંતના કેદેશમાં રહેતા
અબીનોઆમના ǚુત્ર બારાકને તેડા˸ો અને તેને કɄું કે,
“ઈસ્રાએલના દેવ યહોવાએ તને આ હુકમ કયƪ છે, ‘નફતાલી
અને ઝǛુલોનના કુળસǝૂહોમાંથી 10,000 સૈɴનકોને લઈને તાબોર
પવર્ત ઉપર જા.

7 હુʣ યાબીનના સેનાપɵત સીસરાને તેના રથો અને યોદ્ધાઓ સાથે
કʍશોન નદʍને કાંઠે લઈ આવીશ, પછʍ હુʣ તેઓને તારા હાથમાં
સોંપી દઈશ, તેથી ǖું એને ત્યાં હરાવી શકે.’ ”

8 બારાકે તેને કɄુ,ં “ǖું જો માંરʍ સાથે આવતી હોય તો હુʣ
જાઉં, પણ ǖું જો માંરʍ સાથે ન આવતી હોય તો હુʣ ન જાઉં.”
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9 તેણે જવાબ આપ્યો, “હુʣ તારʍ સાથે જરૂર આવીશ; પણ
સીસરાને જીતવાǙું શ્રેય તને મળશે નɴહ, કારણ યહોવા સીસરાને
એક ƍીના હાથમાં સોંપી દેનાર છે.”
ત્યારબાદ દબોરાહ ઊભી થઈ અને બારક સાથે કેદેશ ગઈ.
10 બારાક નફતાલી અને ઝǛુલોનના કુળસǝૂહો પાસે ગયો અને

લોકોને બોલા˸ા અને લગભગ 10,000 માંણસોને સૈન્ય માંટે
લઈને તે ગયો દબોરાહ પણ તેની સાથે ગઈ.

11 કેની જાɵતના હેબેર જે બીજા કેની લોકોથી અલગ પડʌ ગયો
હતો અને તેણે પોતાનો તંǛુ કેદેશ નજીક એલોન-સાઅનાƂીમની
પાસે ના˵ો હતો. કેનીઓ-ǝૂસાના સાળા હોબાબના વંશજો હતા.

12 સીસરાને સમાંચાર મƄાં કે અબીનોઆમના ǚુત્ર બારાક તેના
સૈન્ય સાથે તાબોર પવર્ત ઉપર ગયા છે.

13 એટલે સીસરાએ પોતાના બધા 900 લોખંડના રથોને તેમજ
પોતાના બધા સૈɴનકોને હરોશેથ-હગોઈમથી કʍશોન નદʍ આગળ
ભેગા કયાર્.

14 ત્યારે બારાકને દબોરાહએ કɄું, “જલદʍ ઉભો થા!
યહોવાએ આજે સીસરાને તારા હાથમાં સોંપી દʍધો છે. અત્યારે
પણ યહોવા તારા માંટે લડે છે.” આથી બારાક 10,000Ǚું સૈન્ય
લઈને દશુ્મનો પર હુમલો કરવા તાબોર પવર્તના ઢોળાવો પરથી
નીચે ધસી આ˸ો.

15 યહોવાએ બારાકને સીસરા પર હુમલો કરવા મદદ કરʍ અને
તેના બધા રથ સૈɴનકોને બારાકǙું લશ્કર જોઈને બેબાકળાં બનાવી
દʍધા.ં સીસરા પોતે રથમાંથી કૂદʍને ભાગી ગયો.

16 બારાકે તેના સૈન્ય સાથે હરોશેથ-હગોઈમ Ǥુધી સીસરાના
રથોનો અને લશ્કરનો પીછો પકડયો. સીસરાǙું સમગ્ર સૈન્ય હણાઈ
ગǞું એકેય માંણસ જીવતો રહેવા પામ્યો નɴહ.

17 સીસરા ભાગી ગયો અને દોડતો કેની હેબેરની પત્ની યાએલના
તંǛુએ પહોંચી ગયો. કારણ હાસોરના રાજા યાબીન અને કેની
હેબેરના પɳરવાર વચ્ચે સારા પાɳરવારʍક સંબંધો હતા.ં

18 સીસરાને મળવા માંટે યાએલ સામે આવીને ઊભી રહʍ અને
બોલી, “આવો, નામદાર, અંદર આવો, ડરશો નɴહ.” આથી તે
તંǛુમાં ગયો અને તેણીએ તેને ધાબળા વડે ઢાંકʍ દʍધો.
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19 સીસરાએ યાએલને કƑં, “મને તરસ લાગી છે, મને પીવા
માંટે થોડુʣ પાણી આપ.” તેથી તેણીએ તેને દૂધની ભરેલી મશક
આપી અને ફરʍ તેને ઢાંકʍ દʍધો.

20 પછʍ સીસરાએ યાએલને કɄું, “તંǛુના બારણામાં ઊભી
રહે, અને કોઈ માંરʍ તપાસ કરવા આવે અને ǚૂછે કે અંદર કોઈ
છે, તો કહેજ,ે ‘ના.’ ”

21 પણ તે ǐૂબ થાકેલો હતો અને જલદʍથી ઘસઘસાટ Ǥૂઈ
ગયો ત્યારે હેબરની પત્ની યાએલે એક હથોડો અને તંǛુનો ખીલ્લો
લઈને સીસરાના માંથામાં ઠોકʍ દʍધો તેથી સીસરો આમ ǝૃત્Ǟુ
પામ્યો.

22 Ťારે સીસરાને શોધતો શોધતો બારાક ત્યાં આ˸ો ત્યારે
યાએલે આવીને તેને કɄું, “આવો, તમે જે માંણસને શોધો છો તે
હુʣ બતાǡું.” તે તેની સાથે તંǛુમાં ગયો અને ત્યાં તંǛુનો ખીલ્લો
જોયો જે સીસરાના માંથામાં હતો અને તે ǝૃત પડયો હતો.

23 તેથી તે ɳદવસે દેવે કનાનના રાજા યાબીનને ઈસ્રાએલીઓ
માંટે હરા˸ો.

24 ત્યારબાદ ઈસ્રાએલીઓ કનાનના રાજા યાબીન સામેના
હુમલાઓમાં વǘુને વǘુ બળવાન થતા ગયા અને આખરે તેમણે
તેનો નાશ કયƪ.

5
દબોરાહǙું ગીત

1 તે ɳદવસે દબોરાહ અને અબીનોઆમના ǚુત્ર બારાકે આ ગીત
ગાǞુ.ં

2 “યહોવાની સ્ǖુɵત કરો, Ǒુણગાન ગાઓ!
કારણ કે ઈસ્રાએલના યોદ્ધાઓ તૈયાર હતાં

અને એક સક્ષમ નેતા દ્વારા દોરાઈ જવા માંટે આગળ આ˸ાં.

3 “ઓ રાજાઓ, સાંભળો,
હુʣ યહોવાના ગીતો ગાઉં છુʣ ,
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હુʣ ઈસ્રાએલના દેવ
યહોવાની સ્ǖુɵત ગાઉ છુʣ .

4 “હે યહોવા, તમે સેઈરમાંથી બહાર આ˸ા,
તમે અદોમના પ્રદેશમાંથી નીકƄા,

અને તે સમયે ધરતી Ȅૂજતી હતી,
આકાશ કʣપǖું હǖુ,ં
અને વાદળાં પાણી રેડʌ રƑાં હતા.ં

5 ɶસનાઈના દેવ, યહોવાની સામે,
ઈસ્રાએલના દેવ યહોવાની સામે પવર્તો પણ થરથરʍ ગયા.

6 “આનાથના ǚુત્ર શામ્ગારના સમયમા,ં
યાએલના સમયમાં ધોરʍમાંગƪ પરની લોકોની અવરજવર થંભી
ગઈ,

અને લોકોએ નાના રસ્તાઓ પરથી ચાલવાǙું શરૂ કǞુર્.

7 “ઓ દબોરાહ, ǖું ઈસ્રાએલની માંતા સમી પ્રગટʍ
ત્યાં Ǥુધી ઈસ્રાએલનાં બધાં ગામડાંઓ ɶબલકુલ ઉજજડ-
ɴનજʤન હતાં.

ત્યાં ફકત મોટા નગરો હતા.ં

8 “ઈસ્રાએલીઓએ નવા દેવ પસંદ કયાર્,
પછʍ તેઓને નગર દરવાજે લડǡું પડǖું હǖું.

ભલે તેઓ સં˵ાની દૃɵƉએ 40,000 યોદ્ધાઓ હતાં,
પરʣǖુ તેમની પાસે તરવાર કે બખ્તર નહોતાં!

9 “હુʣ માંરʍ જાતને Ǣૂરવીર ઈસ્રાએલી
સૈɴનકોને સોપી દઈશ,

યહોવાની સ્ǖુɵત કરો!

10 “અરે, ઓ ƈેત ગદʤભો
પર સવારʍ કરનારાઓ,
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ɹકʋમતી ગાલીચા પર બેસનારાઓ,
પગપાળા પંથ કાપનારાઓ,

11 ઓ જળાશયો આગળ એકત્ર થઈને આનંદના
પોકારો કરતાં લોકો યહોવાનાં ɵવજયગીત ગાય છે.

યહોવાએ ઈસ્રાએલના ખેડૂતોના
સૈન્ય વડે મહા ઉદ્ધાર કયƪ છે.
યહોવાના લોકોએ દરવાજાઓમાં થઈને કૂચ કરʍ.

12 “યહોવાના લોકો નગરમાંથી બહાર દોડʌ આ˸ા.
દબોરાહ, ઊભી થા અને યહોવાની સ્ǖુɵત ગાઓ,

અબીનોઆમના ǚુત્ર બારાક, ઊભો થા,
અને દશુ્મનોને પકડʌ લે.

13 “પછʍ યહોવાના લોકોમાંથી બચેલા શƖક્તશાળʌ યોદ્ધાઓની
સામે નીચે આ˸ા.

યોદ્ધાઓની ɵવરૂદ્ધ તેઓ માંરʍ સાથે નીચે આ˸ા.

14 “એફ્રાઈમના લોકો જઓે
અમાંલેકʍ વચ્ચે રહેતા હતા,ં

તે ɶબન્યામીન, તારા લોકો
સાથે નીચે આ˸ા.

માંખીરથી સેનાપɵતઓ
કૂચ કરʍને ધસી આ˸ા,

ઝǛુલોનના કુળસǝૂહના
અɵધકારʍઓ પણ આવી પહોંચ્યા.

15 ઈસ્સાખારના આગેવાનો દબોરાહ સાથે હતા:ં
ઈસ્સાખારના લોકો બારાકની સાથે રƑા,ં
તેના હુકમથી તેઓ લડાઈના મેદાનમાં ગયા.

“પણ રૂબેનના કુળનાં સૈɴનકો લાંબા સમય Ǥુધી ચચાર્ કરતા રƑાં
તેથી તેઓ લડવા માંટે ન ગયા.

16 કેમ તમે ઢોરની કોંઢમાં બેસી રƑાં હતા?ં
ઘેટાંના ટોળા માંટે વગાડવામાં આવǖું સંગીત સાંભળતા રૂબેનના
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સૈɴનકો લાંબા વખત Ǥુધી ચચાર્ કરતા હતા.ં
17 યદʤન નદʍની બીજી બાજુએ ɵગલયાદના
લોકો ઘરમાં જ રƑા,ં

દાનના લોકો વહાણો પાસે શા માંટે રƑા?ં
આશેરના લોકો સǝુદ્રકાંઠે રોકાઈ રƑા,ં

અને તેઓ ખાડʌ પાસે રાહ જોતા રƑા.ં
18 “પણ ઝǛુલોનના લોકોએ જીવ જોખમમાં ǝૂકયો, નફતાલીના

લોકોએ પણ Ǟુદ્ધના મેદાનમાં પ્રાણ આપવાની ɺહʋમત કરʍ
ǝૃત્Ǟુનો સામનો કયƪ.

19 રાજાઓ આ˸ા અને તાઅનાખમાં આવેલી મɵગદોના નદʍની
નજીક Ǟુદ્ધ શરુʣ થǞુ.ં

કનાનના રાજાઓ Ǟુદ્ધ ચડયા,
પણ તેઓને ǟૂંટ તરʍકે ચાંદʍ ન મળʌ, જનેા માંટે તેઓ લડયા

હતા.ં
20 આકાશના તારાઓ પણ લડયા.

તેઓ આકાશમાંના તેમના ભ્રમણ માંગƪમાંથી સીસરા સામે
લડયા.

21 પ્રાચીન કʍશોન નદʍના ધસમસતા ǚૂર
તેમને તાણી ગયા, ઓ માંરા આત્મા,ં

મજǛૂત બન અને આગળ ધસ.
22 જવેા ધોડાઓ ǚૂરપાટ દોડવા લાગ્યા કે

તેમના દાબડા ભોંય પર પડધાવા લાગ્યા.
23 “યહોવાનો દૂત કહે છે,
‘મેરોઝ પર શ્રાપ ઊતરશ,ે

તેના વતનીઓ ઉપર શ્રાપ ઊતરશે.’
તેઓ યહોવાની મદદે આ˸ા નહોતા;

યોદ્ધાઓ ɵવરૂદ્ધ યહોવાને મદદ કરવા.
24 હેબેર કેનીની પત્ની યાએલ બધી ƍીઓથી વધારે આશીવાર્ɳદત

થશ,ે
તંǛુઓમાં રહેનારʍ ƍીઓમાં એ સૌથી વǘુ ભાગ્યશાળʌ છે.
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25 સીસરાએ Ťારે પાણી
માંગ્Ǟું તો એણે

તેને ɹકʋમતી દૂધ
આપ્Ǟું શ્રેƋ વાટકામાં.

26 તેણે હાથ લંબાવીને તંǛુનો ખીલો લીધો,
અને જમણે હાથે તેણે કારʍગરનો હથોડો ઉપાડયો,

પછʍ સીસરાના માંથામાં
તે આરપાર ઠોકʍ દʍધો.

27 તે યોએલના ચરણોમાં ઢળʌ પડયો
અને જયાં પડયો ત્યાં જ મરʍ ગયો.

28 “સીસરાની માં બારʍમાંથી જોવા માંટે ડોકુʣ કાઢે છે,
અને મોટેથી ચીસ પાડે છે,

‘હજી તેનો રથ આવતો કેમ નથી?
હજી તેના ઘોડા પાછા કેમ ફરતા નથી?’

29 “તેથી તેણીની સખીઓમાંની સૌથી શાણીએ જવાબ આપ્યો.
ચોŚસ તે પોતાની જાતને કહʍ રહʍ હતી.

30 ‘તેઓ ǚુષ્કળ વસ્ǖુઓ ǟૂંટતા હશે
અને ભાગ વહેંચતા હશે.

પ્રત્યેક યોદ્ધાને માંટે એક ƍી,
સીસરા માંટે બે રʣગીને વƍો,

ǟૂંટારાની ગરદન માંટે
ǐૂબ મોંધી એક શાલ!’

31 “આમ, ઓ યહોવા, તમાંરા સવર્ શȂુઓ નાશ પામો,
પરʣǖુ તારા ભકતો ઊગતા પ્રખર Ǥૂયર્ની જમે ઝળહળʌ ઊઠો.”

ત્યારબાદ 40 વષર્ Ǥુધી દેશમાં શાંɵત રહʍ.

6
ɵમદ્યાનીઓǙું ઈસ્રાએલીઓ સાથે Ǟુદ્ધ
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1 ત્યારબાદ ફરʍવાર યહોવાની દૃɵƉએ પાપ ગણાય એǡું
આચરણ ઈસ્રાએલી પ્રજાએ કǞુર્. અને તેણે તેઓને સાત વષર્
Ǥુધી ɵમદ્યાનીઓના હાથમાં સોંપી હેરાન-પરેશાન કયાર્.

2 ઈસ્રાએલી પ્રજા કરતાં ɵમદ્યાનીઓ વધારે શƖક્તશાળʌ હતાં
એટલે ɵમદ્યાનીઓની કૂ્રરતાથી પોતાને બચાવવા માંટે ઈસ્રાએલી
પ્રજાને પવર્ત પર ટેકરʍની Ǒુફાઓમાં અને અન્ય Ǒુપ્ત જગ્યાએ
ભરાઈ જǡું પડǞુ.ં

3 જયારે જયારે ઈસ્રાએલી પ્રજા પોતાના ખેતરોમાં વાવણી કરતી
ત્યારે ત્યારે ɵમદ્યાનીઓ, અમાંલેકʍઓ અને બીજી ǚૂવર્ની પ્રજાઓ
આવીને તેમના ઉપર હુમલો કરતી.

4 તેઓ છેક ગાઝા Ǥુધીના પ્રદેશમાં પડાવ નાખીને ત્યાં ɴનવાસ
કરતા, તેઓ ત્યાં રહેતા અને લોકોના પાક અને કાપણીનો નાશ
કરતા. તેઓ ઈસ્રાએલીઓ માંટે કǢું જ ખાવાǙું રહેવા દેતા નɴહ,
નɴહ ઘેટુʣ, નɴહ બકરʍ, નɴહ બળદ કે નɴહ ગધેડુʣ.

5 તેઓ તેમના ઢોર અને તેમના તંǛુઓ સાથે ટોળાબંધ ચઢʍ
આવતા, અને લોકો ઉપર મધમાંખીની જમે ત્રાટકતા એમનાં ઊંટ
ગણ્યા ગણાય એમ નહોંતા, અને તેઓ બધાં ǜૂɵમનો નાશ કરવા
આવતા.

6 આમ ઈસ્રાએલીઓ ɵમદ્યાનીઓ આગળ લાચાર હતા.ં
7 આથી ઈસ્રાએલીઓએ ɵમદ્યાનીઓ સામે મદદ મેળવવા

યહોવાને પોકાર કયƪ.
8 ત્યારે યહોવાએ એક પ્રબોધક દ્વારા સંદેશો મોકલ્યો, તેણે

તેઓને કɄું, “ઈસ્રાએલના દેવ યહોવા જે કહે છે ‘તે આ છે;
તમને ɵમસરમાંથી મેં બહાર કાઢયા હતાં અને તમને Ǒુલામીમાંથી
ǝુક્ત કયાર્ હતાં.

9 ɵમસરʍઓના અને તમાંરા ઉપર જુલમ Ǒુજારનારાઓના
હાથમાંથી તમને છોડાવનાર હુʣ હતો. આ લોકોને મેં તમાંરʍ
સામેથી હાંકʍ કાઢયા હતા,ં અને તેમની જમીન તમને આપી હતી.’

10 મેં તમને કɄું હǖુ,ં ‘હુʣ તમાંરો દેવ યહોવા છુʣ ; તમે જે
અમોરʍઓના દેશમાં અત્યારે વસો છો તેમના દેવોની ǚૂજા કરશો
નɴહ.’ પણ તમે માંરʍ વાત સાંભળʌ નથી.”



ન્યાયાધીશો 6:11 xix ન્યાયાધીશો 6:18

ɵગɳદયોનની ǝુલાકાતે યહોવાનો દૂત
11 એક ɳદવસ યહોવાનો દૂત અબીએઝેરʍ કુટુʣબના યોઆશની

માંɵલકોના ઓફ્રાહ ગામે ગયો હતો અને ઓકના ઝાડ નીચે બેઠો.
યોઆશનો ǚુત્ર ɵગɳદયોન ɵમદ્યાનીઓની નજર ન પડે માંટે દ્રાક્ષના
કોǟુમાં ઘઉં ઝૂડતો હતો.

12 યહોવાના દૂતે તેને દશર્ન દઈને કɄું, “મહાન યોદ્ધા, યહોવા
તારʍ સાથે છે.”

13 ત્યાર પછʍ ɵગɳદયોને કɄંુ, “માંરા યહોવા, જો યહોવા સાચે
જ માંરʍ અને ઈસ્રાએલીઓની પડખે હોય તો અમને આ બǘું Ǣું
થǞું? અમાંરા ɵપǖૃઓએ અમને યહોવાના પ્રચંડ કાયƪ ɵવષે કɄું
હǖું Ťારે તેઓ તેમને ɵમસરમાંથી બહાર લઈ આ˸ા હતા,ં અને
Ťારે તેઓએ આ ɵવષે વાત કરʍ ત્યારે તેઓએ અદǜૂત શોયર્
અને મહાન ઘટનાǙું વણર્ન કǞુર્ હǖુ.ં તે બધાં કયાં ગયા? હવે
આજે તો યહોવાએ અમાંરો ત્યાગ કયƪ છે અમને ɵમદ્યાનીઓના
હાથમાં સોંપી દʍધા છે.”

14 પછʍ યહોવાએ તેના તરફ વળʌને કɄંુ, “જા, અને તારʍ
તાકાતથી ǖું ઈસ્રાએલીઓને ɵમદ્યાનીઓના હાથમાંથી છોડાવ. હુʣ
પોતે જ તને મોકǟું છુʣ .”

15 ɵગɳદયોને કɄું, “પણ, યહોવા હુʣ ઈસ્રાએલીઓને કેવી રʍતે
છોડાવી શકુʣ? તમે જાણો છો કે માંરુʣ કુળસǝૂહ મનાશ્શાના
વંશમાં નબળામાં નબǠું છે, અને માંરા બાપના કુટુʣબમાં હુʣ સૌથી
નાનો માંણસ છુʣ .”

16 ત્યારે યહોવાએ કɄું, “હુʣ તારʍ મદદમાં રહʍશ અને ǖું
ɵમદ્યાનીઓને તેઓ જાણે એક જ માંણસ હોય તેમ કચડʌ શકʍશ.”

17 ɵગɳદયોને યહોવાને કɄું, “જો તમે માંરા પર પ્રસƂ થયા હો
તો તમે જ માંરʍ સાથે વાત કરો છો એની કોઈ ɴનશાની આપો;

18 અને જયાં Ǥુધી હુʣ તમને અપર્ણ લાવીને ના ધરાǡું ત્યાં
Ǥુધી અહʏથી ચાલ્યા જશો નɴહ.”
યહોવાએ કɄું, “ǖું પાછો આવે ત્યાં Ǥુધી હુʣ અહʏ જ રહʍશ.”
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19 આથી ɵગɳદયોને જલ્દʍ ઘેર જઈને એક લવારુʣ લઈને રાંધ્Ǟું
તથા એક એફ્રાહ* લોટની બેખમીર રોટલી બનાવી. તેણે માંસ
એક ટોપલીમાં ǝૂȪુ.ં રસો તપેલીમાં લીધો અને તે બǘું તે ઓકના
ઝાડ નીચે લા˸ો અને તેણે યહોવાને ધરા˹ું.

20 યહોવાના દેવદૂત કɄું, “માંસ અને રોટલી આ ખડક ઉપર
ǝૂક અને તેના પર રસો રેડʌ દે.” ɵગɳદયોને તે પ્રમાંણે કǞુર્.

21 ત્યારે યહોવાના દૂતે પોતાના હાથમાંની લાકડʌ લંબાવીને તેની
અણી માંસને અને બેખમીર રોટલીને અટકાડʌ. તરત જ ખડકમાંથી
અɶŜ પ્રગટયો અને તે માંસને તથા રોટલીને સ્વાહા કરʍ ગયો.
અને એ જ ક્ષણે યહોવાનો દૂત અલોપ થઈ ગયો.

22 ɵગɳદયોને ત્યારે જાણ્Ǟું અને તેને ખાતરʍ થઈ કે એ યહોવાનો
દૂત હતો. અને તે બોલી ઊઠયો, “મને અફસોસ! ઓ યહોવા
સવર્સમથર્, કારણ કે મે યહોવાના દૂતને મોંઢા મોંઢ જોયો છે.”

23 પણ યહોવાએ તેને કɄુ,ં “શાંɵત રાખ, ડરʍશ નɴહ, ǖું મરʍ
નɴહ જાય.”

24 ત્યારબાદ ɵગɳદયોન ત્યાં ગયો અને ત્યાં યહોવાને માંટે એક
વેદʍ બાંધી અને તેǙું નામ “યહોવાની શાંɵત” પાડǞું. આજના
ɳદવસે પણ એ વેદʍ “યહોવાની શાંɵત” યહોવા શાલોમ: ઓફ્રાહ
નગરમાં છે Ťાં અબીએઝરʍǙું કુટુʣબ વસે છે.

બઆલની વેદʍને ભાંગતો ɵગɳદયોન
25 તે રાત્રે યહોવાએ ɵગɳદયોનને કɄું, “તારા ɵપતાનો સાત

વષર્ની ઉમરનો શ્રેƋ બળદ લે. તારા ɵપતાની જે બઆલ દેવની
બેદʍ છે તે તોડʌ પાડ.

26 અને તેની પાસેની અશેરાહ દેવીની પ્રɵતમાંને કાપી નાખ, અને
ત્યાર પછʍ આ ટેકરા ઉપર તારા દેવ યહોવાને માંટે યોગ્ય રʍતે
બાંધેલી યજ્ઞવેદʍ બનાવ. પછʍ પેલો બીજો બળદ લઈને તેં કાપી
નાખેલી પ્રɵતમાંનાં લાકડાં વડે અપર્ણ ચઢાવ.”

* 6:19: એફ્રાહ એટલે દસ ɳકલોગ્રામ.
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27 પછʍ ɵગɳદયોને દસ નોકરોને લઈને યહોવાના કƑાં પ્રમાંણે
કǞુƯ. પણ તેને પોતાનાં કુટુʣબીજનોની અને ગામ લોકોની બીક
લાગતી હતી એથી તેણે આ કામ ɳદવસે ન કરતાં રાત્રે કǞુƯ.

28 બીજે ɳદવસે સવારે લોકોની અવરજવર શરૂ થઈ ત્યારે
લોકોએ જોǞું કે બઆલની વેદʍને તોડʌ નાખી છે, તેની પાસેની
અશેરા દેવીનો સ્તંભ તોડʌ નાખવામાં આ˸ો છે. તેઓએ એક
નવી બાંધેલી વેદʍ પણ જોઈ Ťાં બીજા બળદǙું અપર્ણ કરાǞું
હǖુ.ં

29 તેઓ એકબીજાને ǚૂછવા લાગ્યા, “આ કોણે કǞુર્?” અને
તેમણે તપાસ કરʍ, આખરે તેઓને ખબર પડʌ કે, “યોઆસના ǚુત્ર
ɵગɳદયોને આ કǞુર્ છે.”

30 ત્યારે તેમણે યોઆશને કɄું, “તારા ǚુત્રને બહાર કાઢ, એને
ǝૃત્Ǟુદʣ ડની સજા થશે જ; કારણ એણે બઆલની વેદʍ ઉખાડʌ
નાખી છે અને તેની પાસેની અશેરાદેવીની પ્રɵતમાં કાપી નાખી છે.”

31 પરʣǖુ યોઆશે તેની સામે ભેગા થયેલાં લોકોને કɄું, “તમે
શા માંટે બઆલનો પક્ષ લો છો? શા માંટે તમે તેને બચાવવા
માંગો છો? જે કોઈ બઆલનો પક્ષ કરશે તેને સવાર થતાં પહેલાં
માંરʍ નાખવામાં આવશે. જો બઆલ ખરેખરા દેવ હોય અને કોઈ
તેની વેદʍ તોડʌ પાડે તો તે પોતાની જાતનો બચાવ કરે.”

32 ત્યારથી ɵગɳદયોનǙું નામ “યરૂબ્બઆલ પડǞું, કારણ યોઆશે
કɄું, તેણે બઆલની વેદʍ તોડʌ પાડʌ છે.”

ɵમદ્યાનીઓને હરાવતો ɵગɳદયોન
33 ત્યારબાદ ɵમદ્યાનીઓએ, અમાંલેકʍઓએ અને ǚૂવર્ની અન્ય

પ્રજાઓએ ભેગા થઈને યદʤન નદʍ ઓળંગી ɵયઝ્રએલની ખીણમાં
તેમના છાવણી તાણ્યા.

34 પછʍ યહોવાનો આત્માં ɵગɳદયોનમાં આ˸ો, Ǟુદ્ધમાં જવાǙું
આહવાન આપવા તેણે રણɼશʋગડુʣ ǂɯʣ કǞું, તેથી અબીએઝેરના ǚુરુષો
તેની પાસે ભેગા થયા.

35 તેણે મનાશ્શાના કુળસǝૂહના સમગ્ર પ્રદેશમાં પોતાના માંણસો
મોકલ્યાં અને ત્યાથી લોકોને બોલાવી લીધા. અને તે બધાં તેની
આજુબાજુ ભેગા થયાં તેણે આશેર, ઝǛુલોન અને નફતાલીના
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લોકોને કાસદો મોકલ્યા અને તે કુળસǝૂહોના લોકો પણ તેને આવી
મƄાં.

36 પછʍ ɵગɳદયોને દેવને ǚૂછǞું, “તમે મને વચન આપ્Ǟું છે તે
ǝુજબ તમે કɄું છે કે તમે ઈસ્રાએલીઓને બચાવશો,

37 તેથી હુʣ આ ઘઉં ઝૂડવાની જમીન ઉપર ઊન પાથરુʣ છુʣ ,
જો એ ઊન ઉપર જ ઝાકળ જોવામાં આવે અને બધી જમીન
Ǥૂકʍ હોય, તો હુʣ સમજીશ કે તમે વચન આપ્યા પ્રમાંણે માંરા
હાથે ઈસ્રાએલીઓને બચાવવાના છો.”

38 અને એ જ પ્રમાંણે થǞુ.ં બીજા ɳદવસે તે સવારમાં વહેલો
ઊઠયો, અને તેણે ઊનને નીચો˹ું, તો તેમાંથી કટોરો ભરાય એટǟું
ઝાકળ નીકȻુ.ં

39 પછʍ ɵગɳદયોને દેવને કɄું, “માંરા પર કોપ ન કરશો, હજી
એક વાર મને બોલવા દો. હજી એક વખત મને ઊન દ્વારા
તમાંરʍ કસોટʍ કરવા દો. આ વખતે ઊન કોરુʣ જ રહે અને માંત્ર
ચારેબાજુ જમીન ઉપર જ ઝાકળ પડે એમ કરો.”

40 તે રાત્રે તેણે માંગ્Ǟું તે પ્રમાંણે દેવે કǞુર્, ઊન કોરુʣ રɄું અને
જમીન ઉપર ઝાકળ પડǞુ.ં

7
1 યરૂબ્બઆલ એટલે કે ɵગɳદયોન અને તેની સાથેના બધા લોકો

વહેલા ઊઠયા અને તેમણે હારોદના ઝરણા નજીક પોતાની છાવણી
નાખી. ɵમદ્યાનીઓની છાવણી ઈસ્રાએલીઓની ઉŷરે મોરેહ પવર્તની
તળેટʍની ખીણના પ્રદેશમાં હતી.

2 યહોવાએ ɵગɳદયોનને કɄું, “તારʍ પાસે લશ્કરમાં ઘણા બધાં
સૈɴનકો છે એટલી મોટʍ સં˵ામાં કે હુʣ તેમને ɵમદ્યાનીઓ સામે
Ǟુદ્ધમાં મોકલવા ચાહતો નથી, કારણ કે તેઓ કદાચ બડાશ માંરʍને
કહે કે, તેઓ પોતાના શોયર્થી જીત્યા છે. નɴહ કે યહોવાની
શƖક્તથી.

3 માંટે ǖું એ લોકોમાં જાહેરાત કર કે, ‘જે કોઈ ડરનો માંયƪ
થથરતો હોય તો તે તરત જ ɵગલયાદ પવર્ત છોડʌને ઘેર પાછો
ચાલ્યો જાય.’ ”



ન્યાયાધીશો 7:4 xxiii ન્યાયાધીશો 7:11

ત્યારે 22,000 સૈɴનકો પાછા ઘેર ગયા અને 10,000 બાકʍ
રƑા.ં

4 પછʍ યહોવાએ ɵગɳદયોનને કƑં, “હજી પણ સં˵ા મોટʍ છે.
તમાંરુʣ લશ્કર ɵવશાળ છે. તેઓને પાણીના ઝરા પાસે લાવ; ત્યાં
હુʣ નŚʍ કરʍશ કે તારા બદલે કોણ જશે. હુʣ જો તને એમ કહુʣ
કે, ‘આ માંણસ તારʍ સાથે આવશ’ે તો તે તારʍ સાથે આવશ,ે
અને હુʣ Ťારે તને એમ કહુʣ કે, ‘પેલો માંણસ તારʍ સાથે નɴહ
આવે’ તો તે તારʍ સાથે નɴહ આવે.”

5 ɵગɳદયોન બધા લોકોને પાણીના ઝરા પાસે લઈ ગયો. Ťાં
યહોવાએ તેને કɄું, “જે લોકો કૂતરાની જમે પોતાની જીભ વડે
પાણી પીશે તેમને એક બાજુ રાખ અને જઓે પાણી પીવા માંટે
ǒૂંટɷણયે પડે તેમને બીજા સǝૂહમાં રાખ.”

6 કૂતરાની જમે જીભ વડે પાણી પીનારા લોકોની સં˵ા 300
હતી. બાકʍના બધા પાણી પીવા માંટે ǒૂંટɷણએ પડ્યા હતા.ં

7 પછʍ યહોવાએ ɵગɳદયોનને કɄું, “જીમથી પાણી પીનારા
માંણસોની સં˵ા 300 છે. આ 300 માંણસ દ્વારા હુʣ તને જીત
અપાવીશ અને ɵમદ્યાનીઓને તારા હાથમાં સોંપી દઈશ; બાકʍના
બધા સૈɴનકો પોતપોતાને ઘરે પાછા જાય.”

8 તેથી ɵગɳદયોને 300 માંણસોને રાખીને બાકʍના બધાને ઘરે
પાછા મોકલ્યા, પણ આ માંણસોએ ખોરાક અને રણɼશʋગા પોતાના
માંટે રાખી લીધાં.
ɵમદ્યાનીઓની છાવણી તેઓની છાવણીની નીચેની ખીણમાં હતી.
9 તે ɳદવસે રાત્રે યહોવાએ ɵગɳદયોનને કɄું, “ઊઠ, તારુʣ સૈન્ય

લઈને ǖું તાબડતોબ ɵમદ્યાનીઓની છાવણી પર હુમલો કર, કારણ
મેં તેમને તારા હાથમાં સોંપી દʍધા છે.

10 પણ જો તને હુમલો કરતા ડર લાગતો હોય તો પહેલા ǖું
એકલો તારા નોકર ǚુરાહ સાથે છાવણીમાં જા,

11 તેઓની વાત ધ્યાનથી સાંભળ, અને તને ǚુષ્કળ પ્રોત્સાહન
મળશે.”
તેથી તે પોતાના નોકર ǚુરાહને લઈને રાતના અંધારામાં દશુ્મનોની

છાવણીમાં ɵમદ્યાનીઓની લશ્કરʍ ટૂકડʌ પાસે ત્યાં ગયો.
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12 ɵમદ્યાનીઓ, અમાંલેકʍઓ તથા ǚૂવર્ની અન્ય પ્રજાઓ અસં˵
સૈɴનકોની સાથે તીડોની જમે ખીણમાં પથરાયેલી હતી, તેમની પાસે
દɳરયાની રેતીની જમે પથરાયેલા અસં˵ ઊંટ હતા.ં

13 Ťારે ɵગɳદયોન ત્યાં પહોંચ્યો ત્યારે એક માંણસ બીજા
માંણસને પોતાના સ્વપ્નની વાત કહેતો હતો; તે બોલ્યો, “મને
એǡું સ્વપ્ન આ˹ું કે એક જવની રોટલી ɵમદ્યાનીઓની છાવણીમાં
ગબડતી ગબડતી આવી અને એક તંǛુ આગળ પહોંચતાં તેની
સાથે અથડાઈ એટલે તંǛુ ǖૂટʍ પડયો.”

14 બીજા માંણસે જવાબ આપ્યો, “જરૂર, એ ઈસ્રાએલી
યોઆશના ǚુત્ર ɵગɳદયોનની તરવાર જ હોવી જોઈએ. તારા
સ્વપ્નનો એ જ ǐુલાસો હોઈ શકે. દેવે ɵમદ્યાનને અને એના
આખા સૈન્યને ɵગɳદયોનના હાથમાં સોંપી દʍધાં છે.”

15 Ťારે ɵગɳદયોને સ્વપ્ન અને તેનો ǐુલાસો સાંભƄો ત્યારે
તેણે દેવની ઉપાસના કરʍ અને પછʍ ઈસ્રાએલીઓની છાવણીમાં
જઈને બોલ્યો, “ઊઠો, યહોવાએ ɵમદ્યાનીઓની છાવણી અને લોકો
તમાંરા હાથમાં સોંપી દʍધા છે,”

16 તેણે 300 સૈɴનકોǙું સૈન્ય લીǘું અને તેને ત્રણ ટૂકડʌઓમાં
વહેંચી ના˶ુ,ં તેણે દરેક માંણસને એક રણɼશʋગડુ આપ્Ǟું અને
એક ખાલી બરણી તેમાં મશાલ ǝૂકʍને આપી.

17 પછʍ તેણે તેમને કɄું, “માંરા ઉપર નજર રાખજો, છાવણી
પાસે પહોંચતાં જ હુʣ જમે કરુʣ તેમ કરજો,

18 જયારે હુʣ અને માંરા માંણસો અમાંરાં રણɼશʋગડાં વગાડʌએ
ત્યારે તમે પણ છાવણીને ફરતે તમાંરા રણɼશʋગડાં વગાડજો, અને
પોકાર કરજો કે, ‘યહોવાનો જય! ɵગɳદયોનનો જય!’ ”

19 ɵમદ્યાન પાસે ɵગɳદયોન અને તેની સાથેના 100 માંણસો
મધરાતી ચોકʍની શરૂઆતમાં Ťારે તેઓએ સંત્રીઓ હજી હમણાં
જ બદલ્યા હતા. ત્યાં છાવણીમાં પહોંચ્યા એ લોકોએ તેમના
રણɼશʋગડાં ǂɯʣ કયાં અને હાથમાંની બરણીઓ ફોડʌ નાખી.

20 ɵગɳદયોનના લશ્કરની ત્રણ ટુકડʌઓએ રણɼશʋગડાં ǂɯśા અને
બરણીઓ ફોડʌ નાખી, પછʍ તેમના ડાબા હાથમાં મશાલો પકડʌ



ન્યાયાધીશો 7:21 xxv ન્યાયાધીશો 7:25

અને જમણા હાથમાં રણɼશʋગડા પકડયા જથેી તેઓ તેને ǂɯʣ કʍ શકે
પછʍ તેઓએ પોકાર કયƪ, “યહોવાનો જય, ɵગɳદયોનનો જય!”

21 પ્રત્યેક માંણસ છાવણીની ફરતે ɵગɳદયોનના બધાં માંણસો
પોતાની જગ્યાએ ઊભા રƑા.ં ɵમદ્યાની છાવણીના બધાં લોકો
ભયથી ચીસ પાડʌને ભાગવા લાગ્યા.ં

22 Ťારે પેલા 300 માંણસો રણɼશʋગડાં ǂɯʣ કતા હતાં તેના
અવાજથી યહોવાએ શȂુ-સૈન્યને એǡું Ǒૂંચવી ના˶ું કે છાવણીમાં
સવર્ત્ર તેઓ બધા અંદરો અંદર લડʌને એકબીજાને માંરવા લાગ્યા.
તેઓǙું લશ્કર સરેરાહની ɳદશામાં બેથɶશટ્ટાહ Ǥુધી અને ટાબ્બાથ
નજીક આવેલા આબેલ-મહોલાહ Ǥુધી નાસી ગǞુ.ં

23 પછʍ ɵગɳદયોને નફતાલીના, આશેર અને આખા મનાશ્શાના
કુળસǝૂહોના પ્રદેશના ઈસ્રાએલીઓને તેને મદદ કરવા બોલાવડા˸ા
અને તેમણે નાસી ગયેલા ɵમદ્યાનીઓનો પીછો પકડ્યો.

24 પછʍ ɵગɳદયોને એફ્રાઈમના સમગ્ર પહાડʌ પ્રદેશમાં પોતાના
સંદેશવાહકો મોકલ્યા અને જાહેર કરાવડા˹ું કે, “ઊતરʍ આવો,
ɵમદ્યાનીઓનો સામનો કરો અને તેઓ નદʍ પાર ઊતરે તે પહેલા
બેથબારાહથી યદʤન નદʍના બધા પાણીવાળા ˺ળો કબજે કરʍ
લો.”
જથેી એફ્રાઈમના કુળસǝૂહને ભેǑું કરવામાં આ˹ું, અને તેમણે

બેથબારાહ Ǥુધીના યદʤન નદʍના તમાંમ પાણીવાળા ˺ળો કબજો
કરʍ લીધા.

25 તેમણે ɵમદ્યાનીઓના બે સરદારો ઓરેબ અને ઝએબને
જીવતા કેદ પકડયા. ઓરેબને ઓરેબ ખડક પાસે માંરʍ નાખવામાં
આ˸ો અને ઝએબને ઝએબના દ્રાક્ષાકુʣ ડ* પાસે માંરʍ નાખવામાં
આ˸ો. તે પછʍ પણ તેઓએ ફરʍથી ɵમદ્યાનીઓનો પીછો કરવો
ચાǟુ રા˵ો, અને તેઓ ઓરેબ અને ઝએબનાં માંથાં યદʤનને પેલે
પાર ɵગɳદયોન લઈ આ˸ા.

* 7:25: ઓરેબને � ઝએબના દ્રાક્ષાકુʣ ડ જે જગ્યા પર ઓરેબને મારʍ નંખાયો
હતો તેને ઓરેબનો ખડક કહેવામાં આવે છે. અને Ťાં ઝએબને મારʍ નંખાયો હતો
તેને ઝએબના દ્રાક્ષાકુʣ ડ કહે છે.
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8
1 એફ્રાઈમ કુળના આગેવાન લોકોએ ɵગɳદયોન પર રોષે ભરાઈને

કɄું, “તમે અમાંરʍ સાથે આવો વતાર્વ શા માંટે કયƪ? તમે
ɵમદ્યાનીઓ સાથે લડવા માંટે ગયા ત્યારે તમે અમને શા માંટે ના
બોલા˸ા? આમ એમને તે લોકોએ સખત ઠપકો આપ્યો.”

2 પણ ɵગɳદયોને કɄું, “તમાંરʍ ǖુલનામાં મેં જે કʣઈ કǞુƯ છે એ
તો કʣઈ ɵવસાતમાં નથી. તમે એફ્રાઈમના લોકોએ જે કǞુƯ છે તે
માંરા સમગ્ર કુળ કુટુʣબે જે કǞુર્ છે તેના કરતાં કયાંય ચɳડયાǖું છે.

3 દેવે તમાંરા જ હાથમાં ɵમદ્યાનીઓના સરદારો ઓરેબ અને
ઝએબને Ǥુપ્રત કયાર્ તેની ǖુલનામાં મેં Ǣું કǞુƯ છે?” ત્યારે જ
તેઓ શાંત થયા.

બે રાજાઓ કબ્જે કરતો ɵગɳદયોન
4 ɵગɳદયોન 300 સૈɴનકો સાથે યદʤન નદʍ ઓળંગી ગયો તેઓ

બધા ǐૂબ થાકેલા હોવા છતાં દશુ્મનોનો પીછો છોડતા નહોતા.
5 પછʍ ɵગɳદયોને ǤુŚોથના લોકોને કɄું, “માંરા સૈɴનકોને ખાવા

માંટે થોડʌ રોટલી આપશો? એ લોકો ǐૂબ થાકʍ ગયા છે, અને
અમે હજી ɵમદ્યાની રાજાઓ ઝેબાહ અને સાલ્ǝુƂાનો પીછો કરʍ
રƑાં છʍએ.”

6 પણ ǤુŚોથના આગેવાનોએ કɄું, “તમાંરા સૈɴનકોને અમે શા
માંટે ખાવા માંટે રોટલી આપીએ? તમને એટલી ખાતરʍ છે કે તમે
ઝેબાહ અને સાલ્ǝુƂાને પકડʌ શકશો? ɴનષ્ફળ જાઓ તો તેઓ
પાછા આવીને અમાંરો નાશ કરો.”

7 એટલે ɵગɳદયોને તેમને ચેતવણી આપી, “ઠʍક જયારે યહોવા
ઝેબાહ અને સાલ્ǝુƂાને માંરા હાથમાં સોંપી દેશે ત્યારે હુʣ કાંટા
ઝાંખરા વડે તમાંરʍ ચામડʌ ઊઝરડʌ નાખીશ અને તમને માંર
માંરʍશ.”

8 ɵગɳદયોન ત્યાંથી પǙુએલ ગયો, અને ત્યાંના લોકો પાસે
ખોરાકની માંગણી કરʍ. તેઓએ પણ ǤુŚોથના આગેવાનો જવેો
જ જવાબ આપ્યો.
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9 આથી તેણે પǙુએલના લોકોને પણ કɄું, “જયારે હુʣ Ǟુદ્ધ
ǚૂરુʣ કરʍને Ǥુરɶક્ષત પાછો આપીશ ત્યારે તમાંરો આ ɳકલ્લો તોડʌ
પાડયા ɵવના નɴહ રહુʣ .”

10 તે સમયે ઝેબાહ અને સાલ્ǝુƂા એમના 15,000 ના સૈન્ય
સાથે કાકƪરમાં હતા.ં ǚૂવર્ની પ્રજાઓમાંથી ફકત એટલા જ બચી
ગયા હતા.ં એમનાં 1,20,000 માંણસો તો Ǟુદ્ધમાં માંયાર્ ગયા
હતા.ં

11 ɵગɳદયોન, નોબાહ તથા યોગ્બહાહની ǚૂવơ રહેવાસીઓના
માંગơ આવેલા ɵમદ્યાનીઓની છાવણીમાં ગયો અને ɵમદ્યાનના લશ્કર
ઉપર ઓɻચʋતો છાપો માંયƪ.

12 ઝેબાહ અને સાલ્ǝુƂા બંને રાજાઓ ભાગી ગયા, પરʣǖુ
ɵગɳદયોને તેમનો પીછો પકડʌને તેઓને જીવતા કેદ કયાર્, અને
પછʍ તેણે સમગ્ર લશ્કરને ભયભીત કરʍ ના˶ું તેમના સમગ્ર
સૈન્યને વેરɵવખેર કરʍ ના˶ુ.ં

13 ત્યારબાદ યોઆશનો ǚુત્ર ɵગɳદયોન Ǟુદ્ધમાંથી હેરેસ ઘાટને
માંગơ પાછો ફરતો હતો.

14 ત્યારે તેણે ǤુŚોથના એક Ǟુવાનને પકડʌને તેની પાસેથી 77
વડʌલો અને આગેવાનોનાં નામ લખાવી લીધાં.

15 ત્યારબાદ ɵગɳદયોન ǤુŚોથના લોકો સમક્ષ આ˸ો અને
તેઓને કɄું, “આ રƑાં ઝેબાહ અને સાલ્ǝુƂા, જમેને ɵવષે તમે
મને ટોણો માંયƪ હતો અને કɄું હǖું કે ‘તારા હાથમાં ઝેબાહ
અને સાલ્ǝુƂા થોડાજ આવી ગયા છે કે અમે તારા થાકેલા તથા
ǜૂ˵ા માંણસોને ખાવાǙું આપીએ?’ ”

16 પછʍ તેણે ǤુŚોથ નગરના વડʌલોને પકડયા અને વગડાંના
કાંટા અને ઝાખરાં વડે માંર માંરʍને તેમને પાઠ ભણા˸ો.

17 ત્યારબાદ તે પǙુએલ ગયો અને ત્યાનો ɳકલ્લો તોડʌ પાડʌ
ત્યાંના લોકોની હત્યા કરʍ.

18 પછʍ તેણે ઝેબાહ અને સાલ્ǝુƂાને ǚૂછǞુ,ં “તમે તાબોરમાં
જે લોકોને માંરʍ ના˵ા તે કોના જવેા હતા?ં”
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તેઓએ કɄું, “તેઓ તમાંરા જવેા જ હતા. તેઓએ તમાંરા
જવેા જ વƍો પɳરધાન કયાર્ હતા, અને તેઓ રાજકુʣ વરો જવેા
દેખાતા હતા.ં”

19 ɵગɳદયોને કɄું, “તો પછʍ તેઓ માંરા ભાઈઓ જ હોવા
જોઈએ. માંરʍ સગી માંના ǚુત્રો, હુʣ યહોવાના સમ ખાઈને કહુʣ
છુʣ કે તમે જો તેમને જીવતા જવા દʍધા હોત તો મેં તમાંરા પ્રાણ
લીધા ના હોત. અને મે તમને જીવતા છોડʌ ǝૂśા હોત.”

20 પછʍ ɵગɳદયોને પોતાના સૌથી મોટા ǚુત્ર યેથેરને કɄું, “ઊઠ,
અને આ લોકોને માંરʍ નાખ.” પરʣǖુ તેના ǚુત્રએ તરવાર ખેંચી
નɴહ, તે હજુ નાદાન હતો એટલે તેની ɺહʋમત ચાલી નɴહ.

21 પરʣǖુ ઝેબાહ અને સાલ્ǝુƂાએ કɄું, “તમે, જાતે જ અમાંરો
સંહાર કરો, કારણ, જો માંણસ ખરેખર મજǛૂત હશે તો તે પોતે
જ તે કરશે.” પછʍ ɵગɳદયોને તે બંનને માંરʍ ના˵ા અને તેમનાં
ઊટોના શરʍર પરથી અલંકારો ઉતારʍ લીધાં.

એફ્રોદ બનાવતો ɵગɳદયોન
22 ત્યારપછʍ ઈસ્રાએલી લોકોએ ɵગɳદઓનને કɄું, “તમે અમને

ɵમદ્યાનીઓથી બચા˸ા છે હવે તમે અમાંરા રાજા છો, તમાંરા
ǚુત્રો અને તમાંરા વંશજો અમાંરા પર શાસન કરો.”

23 પણ ɵગɳદયોને ઈસ્રાએલીઓને કɄું, “હુʣ તમાંરા ઉપર રાજ
નɴહ કરુʣ , તેમજ માંરો ǚુત્ર પણ નહʍ કરે, પણ યહોવા તમાંરા
ઉપર રાજ કરશે.”

24 પછʍ તેણે કɄંુ, “માંરે તમને એક ɵવનંતી કરવાની છે,
તમાંરામાંથી પ્રત્યેક ˸Ɩક્ત મને તમે મેળવેલ ǟૂંટની સામગ્રીમાંથી
એક એક Ǜુટ્ટʍ આપી દો.” ɵમદ્યાનીઓǙું લશ્કર ઈશ્માંએલીઓǙું
બનેǟું હǖું અને તેઓ કાનમાં સોનાની Ǜુટ્ટʍ પહેરતા હતા.

25 પછʍ તેઓએ કɄું, “અમે રાજી ǐુશીથી તે આપીǢું.”
પછʍ તેઓએ એક ઝભ્ભો પાથયƪ. પ્રત્યેક ˸Ɩક્તએ તેમાં ǟૂંટમાં
મેળવેલી સોનાની Ǜુટ્ટʍ નાંખી.
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26 ɵગɳદયોને માંગી લીધેલા સોનાની Ǜુટ્ટʍǙું વજન આશરે એક
હજાર સાતસો શેકેલ થǞુ,ં તેમાં ઝવેરાત, ગળાનો હાર અને
ɵમદ્યાની રાજાઓએ પહેરેલાં ɹકʋમતી વƍોનો સમાંવેશ થતો નહોતો
તેમજ તેમાં ઊંટના ગળામાંથી લઈ લેવાયેલા ઘરેણાંઓનો સમાંવેશ
થતો નહોતો.

27 ɵગɳદયોને તેમાંથી એક એફોદ બનાવડા˸ો અને તેની ˺ાપના
પોતાના નગર ઓફ્રાહમાં કરʍ. બધા ઈસ્રાએલીઓ યહોવાને છોડʌને
તેની ǚૂજા કરવા લાગ્યા અને તે એફોદ ɵગɳદયોન અને તેના
પɳરવારના પતનǙું કારણ થઈ પȴુ.ં

ɵગɳદયોનǙું ǝૃત્Ǟુ
28 આમ, ɵમદ્યાનીઓ ઈસ્રાએલીઓને તાબે થયા અને ત્યારપછʍ

કદાɵપ તેમણે માંǗું ઊંǓુ કǞુર્ નɴહ, અને ɵગɳદયોન જી˸ો ત્યાં
Ǥુધી 40 વષર્ દેશમાં શાંɵત રહʍ.

29 યોઆશનો ǚુત્ર, યરૂબ્બઆલ રહેવા માંટે પોતાને ઘેર પાછો
ફયƪ.

30 ɵગɳદયોનને ઘણી પત્નીઓ હતી અને 70 ǚુત્રો હતા.ં
31 શખેમમાં તેને એક ઉપપત્ની હતી એની કૂખે અબીમેલેક

નામનો ǚુત્ર અવતયƪ.
32 યોઆસનો ǚુત્ર, ɵગɳદયોન અવસાન પામ્યો ત્યારે ઘણો ઘરડો

હતો. તેઓએ તેને અબીએઝેરʍઓના પ્રદેશમાં ઓફ્રાહ નગરમાં
તેના ɵપતા યોઆશની કબરમાં દફનાવવામાં આ˸ો.

33 એના અવસાન પછʍ ઈસ્રાએલીઓ ફરʍ પાછા દેવને છોડʌને
દેવદેવીઓની ǚૂજા કરવા લાગ્યા, અને તેમણે બઆલબરʍથને
ઈƉદેવ તરʍકે સ્વીકાયાર્.

34 ઈસ્રાએલીઓ આજુબાજુના શȂુઓથી તેમને છોડાવનાર
તેમના દેવ યહોવાને ǜૂલી ગયા.

35 અને ઈસ્રાએલǙું આટઆટǟું ભǟું કરનાર યરૂબ્બઆલ કટુʣબને
(ɵગɳદઓનન)ે પણ તેઓ વફાદાર નહોતા.
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9
અબીમેલેખ રાજા બન્યો

1 એક ɳદવસ યરૂબ્બઆલનો ǚુત્ર અબીમેલેખ શખેમમાં તેના
માંમાંઓના ઘેર ગયો હતો અને તેમને અને તેની માંતાના કુટુʣબના
બધા સભ્યોને તેણે કɄુ,ં

2 “તમે શખેમના નાગɳરકોને આટǟું ǚૂછʍ જુઓ કે, ‘તમાંરે માંટે
Ǣું સારુʣ છે? તમાંરા ઉપર 70 જણ-યરૂબ્બઆલના ɶસŷેર ǚુત્રો
રાŤ કરે કે એક જણ રાŤ કરે? તેમ એ પણ યાદ રાખજો કે,
હુʣ અને તમે એક જ લોહʍમાંસ અને હાડકાંના બનેલા છʍએ.’ ”

3 તેના માંમાંઓએ શખેમના નાગɳરકો સાથે વાત કરʍ અને તેમને
આ બધી વસ્ǖુઓ ɵવષે ǚૂછǞુ.ં તેઓએ અબીમેલેક અને તેનો પક્ષ
લેવાǙું નŚʍ કǞુƯ. કારણ કે તેઓએ ɵવચાǞુર્ કે, “અબીમેલેખની
માં તેઓના નગરની વતની છે તેથી તે તેમના ભાઈ જવેો જ છે.”

4 આથી તેઓએ બઆલવરʍથના મંɳદરમાંથી 70 ચાંદʍના ɶસŚા
કાઢʍ લીધા અને એ ɶસŚા વડે અબીમેલેખ તોફાની અને નકામાં
લોકોને રોકયા, જઓે તેને અǙુસરતા હતાં અને તે જે કહે તે
ǝુજબ કરતાં હતા.ં

5 તેઓને લઈને તે પોતાના ɵપતાના ઘેર આફ્રાહ ગયો અને ત્યાં
એક જ પથ્થર ઉપર તેણે પોતાના 70 ભાઈઓને યરૂબ્બઆલના
ǚુત્રોને રહેસી ના˵ા. ફકત સૌથી નાનો ǚુત્ર યોથામ છુપાઈ ગયો
તેથી તે ભાગી ગયો.

6 ત્યારબાદ શખેમ અને બેથɵમલ્લોના બધા લોકો ભેગા મƄા
અને તેઓએ શેખેમમાં ઊભા કરેલા એલોનના થાંભલા નજીક
અબીમેલેખને પોતાનો રાજા બના˸ો.

યોથામની વાતાર્
7 Ťારે યોથામે આ સાંભȻું ત્યારે તે ગેરʍઝʍમ પવર્તના ɶશખર

પર ગયો ત્યાં ઊભો રƑો અને મોટા સાદે શખેમના માંણસોને
કહેવા લાગ્યો;

“ઓ શખેમના લોકો, માંરʍ વાત સાંભળો, અને દેવ, તમને
બધાને સાંભળે!
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8 “એક ɳદવસ બદા ǡૃક્ષો રાજા પસંદ કરવા ગયા.ં તેમણે
જǖૈૂનના ǡૃક્ષને કɄંુ, ‘ǖું અમાંરો રાજા થા.’

9 “પણ જǖૈૂનના ǡૃક્ષે કɄું, ‘Ǣું હુʣ માંરુʣ તેલ, જે દેવો અને
માંનવોને સન્માંનવા માંટે વપરાય છે, તે છોડʌને ǡૃક્ષો પર રાŤ
કરવા આǡું?’

10 “પછʍ ǡૃક્ષોએ અંજીરના ǡૃક્ષને કɄું, ‘ǖું અમાંરા ઉપર
રાŤ કર.’

11 “પરʣǖુ અંજીરના ǡૃક્ષે કɄું, ‘Ǣું હુʣ માંરાં ફળ અને એની
બધી મીઠાશ છોડʌને ǡૃક્ષો ઉપર રાŤ કરવા આǡુ?ં’

12 “પછʍ ǡૃક્ષોએ દ્રાક્ષના વેલાને કɄું, ‘તો ǖું આવ અને
અમાંરો રાજા થા.’

13 “પણ તેમણે જવાબ આપ્યો, ‘ǡૃક્ષોનો રાજા બનવા માંટે
થઈને દેવ અને માંણસોને આનંɳદત કરનાર દ્રાક્ષારસ ઉપજાવવાǙું
હુʣ શા માંટે છોડʌ દઉં?’

14 “ત્યારે બધાં ǡૃક્ષોએ કાંટાના છોડને કɄું, ‘તો ǖું આવ
અને અમાંરા પર રાજ કર.’

15 “એટલે કાંટાળા ǡૃક્ષે કɄંુ, ‘જો તમે મને ખરેખર તમાંરો
રાજા બનાવવા માંગતા હો તો આવો અને માંરʍ છાયામાં
આવીને બેસો, નɴહ તો કાંટાળા ઝાડમાંથી આગ પ્રગટશે અને
લબાનોનનાં દેવદારના ǡૃક્ષોને બાળʌ નાખશે.’

16 “પછʍ યોથામ આગળ બોલ્યો, હવે તમે અબીમેલેખને સાચા
મનથી પ્રમાંɷણકપણે રાજા બના˸ો છે? તથા ɵગɳદયોન અને તેના
પɳરવાર પ્રત્યે યોગ્ય વતાર્વ કયƪ છે? તમે માંરા ɵપતાને એણે
કરેલાં કાયƪનો યોગ્ય બદલો આપ્યો છે? તેની ખાતરʍ કરʍ લો.

17 માંરા ɵપતાએ તો તમાંરે માંટે પોતાને જીવ જોખમમાં ǝૂકʍન;ે
Ǟુદ્ધ કરʍને તમને ɵમદ્યાનીઓના હાથમાંથી ǝુƖક્ત અપાવી છે;

18 પરʣǖુ આજે તમે બધાએ માંરા ɵપતાની ɵવરુદ્ધ તમાંરા માંથા
ઊંચśા છે અને તેમના 70 ǚુત્રોને એક જ પથ્થર પર માંરʍ
ના˵ા છે. અને હવે તેની દાસીના ǚુત્ર અબીમેલેખન,ે કારણકે તે
તમાંરો ભાઈ છે. માંટે શખેમનો રાજા બનાવો છો.
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19 જો તમે યરૂબ્બઆલ અને તેના પɳરવાર પ્રત્યે વફાદાર હો
તો ભલે તમે અબીમેલેખને રાજા તરʍકે મેળવીને ǐુશ થાઓ અને
તમને તેની પ્રજા તરʍકે મેળવીને ભલે તે ǐુશ થતો.

20 નɴહ તો પછʍ અબીમેલેખમાંથી અɶŜ પ્રગટો અને તે શખેમના
અને ɵમલ્લોના લોકોને બાળʌ નાખે અને શખેમ તથા ɵમલ્લોના
લોકોમાંથી અɶŜ પ્રગટો અને તે અબીમેલેખને બાળʌ નાખ.ે”

21 એ પછʍ યોથામ ત્યાંથી ભાગી જઈને ધેર ચાલ્યો ગયો,
અને પોતાના ભાઈ અબીમેલેખથી બચવા માંટે ત્યાં રƑો.

શખેમ ɵવરુદ્ધ અબીમેલેખǙું Ǟુદ્ધ
22 અબીમેલેખ ઈસ્રાએલ ઉપર ત્રણ વષર્ રાŤ કǞુર્.
23 ત્યાર પછʍ અબીમેલેખ અને શખેમના લોકો વચ્ચે દેવે વેર

થવા દʍǘુ.ં તેથી શખેમના લોકોએ અબીમેલેખ સામે બળવો કયƪ.
24 આ એટલા માંટે થǞું કે જથેી યરૂબ્બઆલના 70 ǚુત્રોને

માંરʍ નાખવા બદલ અબીમેલેખને તથા તેને આ રક્તપાત કરવામાં
મદદ કરનાર શખેમના લોકોને પાઠ શીખવા મળે.

25 શખેમના લોકોએ અબીમેલેખની ચોકʍ કરવા પવર્તો પર
Ǒુપ્તચરો, અબીમેલેખ ઉપર હુમલો કરવા તેમજ તેને ǟૂંટʍ લેવા
માંટે ગોઠ˸ા; તેઓ તે રસ્તે જતા બધા જ માંણસોને ǟૂંટવા
લાગ્યા અને અબીમેલેખને એની ખબર પડʌ ગઈ.

26 એ સમય દરમ્યાન એબેદનો ǚુત્ર ગાઆલ તેના ભાઈઓ સાથે
શખેમમાં રહેવા આ˸ો. અને તેણે શખેમના લોકોનો ɵવƈાસ જીતી
લીધો.

27 તેઓ દ્રાક્ષની વાડʌઓમાં ગયા અને દ્રાક્ષ ભેગી કરʍ તેને
તેઓએ કચડʌ અને દ્રાક્ષારસ બના˸ો અને ઉત્સવ ઊજ˸ો.
તેઓએ તેમના દેવના મંɳદરમાં આ ઉજવણી કરʍ તેઓએ ખાǘું
પીǘું અને પછʍ અબીમેલેખને શાપ દેવા લાગ્યા.

28 ગાઆલ એબેદનો ǚુત્ર ઘાંટા પાડવા લાગ્યો, “અબીમેલેખ
કોણ છે? શા માંટે આપણે શખેમના લોકો કોણ છʍએ કે આપણે
તેની Ǒુલામી કરવી જોઈએ? અબીમેલેખ યરૂબ્બઆલનો ǚુત્ર
નથી! અને ઝǛૂલ તેનો અફસર નથી? શખેમના ɵપતા હમોરના



ન્યાયાધીશો 9:29 xxxiii ન્યાયાધીશો 9:37

માંણસોની સેવા કરો! આપણે શા માંટે અબીમેલેખને અǙુસરǡું
જોઈએ?

29 તમે એક વખત મને રાજા બનાવો; પછʍ જુઓ, હુʣ તેને
પાઠ ભણાવીશ હુ તેને કહʍશ, ‘તારુʣ સૈન્ય લઈને Ǟુદ્ધ કરવા માંરʍ
સામે પડ.’ ”

30 નગરપɵત ઝǛૂલે જયારે એબેદના ǚુત્ર ગાઆલે જે કɄું હǖું
તે સાંભȻુ,ં ત્યારે તે ǐૂબ ક્રોધે ભરાયો.

31 Ǒુપ્તરʍતે તેણે અબીમેલેખ પાસે સંદેશવાહક એમ કહેવા માંટે
મોકલ્યા કે,

“એબેદનો ǚુત્ર ગાઆલ અને તેના ભાઈઓ શખેમ રહેવા
આ˸ા છે અને તેઓ નગરના લોકોને તારʍ ɵવરુદ્ધ ઉશ્કેરે છે.

32 માંટે ǖું અને તારા માંણસો રાત્રે અહʏ આવો અને ખેતરોમાં
સંતાઈ જાઓ.

33 સવારે Ǥૂયƪદય થતાં જ નગર ઉપર હુમલો કરો અને
ગાઆલ અને તેના માંણસો તમાંરો સામનો કરવા બહાર આવે
ત્યારે તારʍ ઇચ્છા ǝુજબ તેઓને ɶશક્ષા કરજ.ે”

34 આથી અબીમેલેખ અને તેના માંણસો રાતોરાત ઊપડ્યા અને
ચાર ટુકડʌઓમાં શખેમ ઉપર હુમલો કરવા સંતાઈને બેઠા.

35 બીજે ɳદવસે એબેદનો ǚુત્ર ગાઆલ બહાર આવીને શહેરના
દરવાજાના પ્રવેશદ્વાર આગળ ઊભો રƑો અને એ જ સમયે
અબીમેલેખ અને તેના માંણસો તેમના છુપાવાના ˺ળોએથી બહાર
આ˸ા, અને નગર પર હુમલો કયƪ.

36 ગાઆલે તે લોકોને જોયા અને ઝǛૂલને કƑં, “જો, ડુʣગરોની
ટોચ ઉપરથી માંણસો ઊતરે છે!”
પણ ઝǛૂલે કɄું, “ના, એ તો ડુʣગરના પડછાયા તમને માંણસ

જવેા લાગે છે.”
37 ફરʍથી ગાઆલે કɄું, “ના, ત્યાં જો. હુʣ ǚૂરેǚૂરʍ ખાતરʍથી

કહુʣ છુʣ કે લોકો ટેકરʍઓ પરથી નીચે ઊતરʍ આવે છે અને બીજી
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ટૂકડʌ જાદગુરનાં ǡૃક્ષ* પાસેથી આવી રહʍ છે.”
38 ત્યારે ઝǛૂલે તેને કɄું, “હવે તારʍ બડાઈ કયાં ગઈ? તમે

તો કહેતા હતાં કે, ‘એ અબીમેલેખ વળʌ કોણ છે? આપણે તેના
Ǒુલામ થઈએ? તમે જનેી મશ્કરʍ કરતા હતાં એ જ આ લોકો
છે ન?ે’ તો પછʍ પડો મેદાને અને કરો Ǟુદ્ધ.”

39 ગાઆલ શખેમના માંણસો સાથે બહાર પડયો અને
અબીમેલેખ સામે લડયો.

40 પણ અબીમેલેખ તેનો પીછો પકડતા તે ત્યાંથી ભાગી ગયો.
શહેરના દરવાજા પાસે શખેમના ઘણા માંણસો ખરાબ રʍતે ઘાયલ
થઈને આજુબાજુ પડયા હતાં.

41 આ સમયે અબીમેલેખ અરૂમાંહમાં રહેતો હતો. ઝǛૂલે
ગાઆલ તથા તેના સગાઓને શખેમમાંથી કાઢʍ ǝૂśાં, તેઓને
શખેમમાં રહેવા દʍધાં નɴહ.

42 બીજે ɳદવસે શખેમના લોકો ખેતરોમાં બહાર આ˸ા. અને
અબીમેલેખને આ બાબતની જાણ થઈ.

43 તેથી તેણે પોતાના માંણસોની ત્રણ ટુકડʌઓ પાડʌને તે
ખેતરમાં તેમના માંટે રાહ જોતો રƑો. Ťારે તેણે નગરમાંથી
લોકોને બહાર આવતા જોયા ત્યારે આ સંતાઈ રહેલા માંણસો
બહાર આ˸ા અને તેમના ઉપર હુમલો કરʍને તેમને બધાને માંરʍ
ના˵ા.

44 અબીમેલેખ અને તેની ટૂકડʌ આગળ વધીને શહેરના
દરવાજાના પ્રવેશ દ્વાર આગળ ગોઠવાઈ ગઈ અને બીજી બે
ટૂકડʌઓએ જઓે સીમમાં હતાં તેમના ઉપર ǖૂટʍ પડʌ અને તેમને
ǚૂરા કયાર્,

45 આખો ɳદવસ Ǟુદ્ધ ચાલ્Ǟુ.ં આખરે અબીમેલેખ શખેમ નગરને
જીતી લીǘુ.ં તેણે નગરના સવર્ લોકોનો સંહાર કયƪ. અને નગરને
ભોયભેǑુ કરʍ ના˶ું. અને ત્યાંની ǜૂɵમ પર મીઠુʣ વેǞુƯ.

46 જયારે શખેમના ɳકલ્લાના આગેવાનોએ આ વાત જાણી
ત્યારે તેઓ બધા એલબરʍથ દેવના મંɳદરના ભોંયરામાં ભેગા થયા.
* 9:37: જાદગુરનાં ǡૃક્ષ હસ્તરેખા જોઈને ભɵવષ્ય ભાખનારǙું ǡૃક્ષ.
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47 અબીમેલેખને ખબર પડʌ કે શખેમના ɳકલ્લાના સવર્ લોકો
મંɳદરના ભોયરામાં છે.

48 ત્યારે તે પોતાના સૈɴનકો સાથે સાલ્મોન પવર્ત પર ગયા, તેણે
કુહાડʌ લઈને ઝાડની એક ડાળʌ કાપીને પોતાના ખભા પર ǝૂકʍ
અને પોતાના સૈɴનકોને કɄું, “મેં Ǣું કǞુƯ એ તમે જોǞું છે. તમે
પણ ઝટપટ એ પ્રમાંણે કરો.”

49 આથી પ્રત્યેક માંણસે એક એક ડાળʌ કાપીને લીધી, પછʍ
તેમણે અબીમેલેખની પાછળ પાછળ જઈને ભોંયરામાં તેનો મોટો
ઢગલો કયƪ અને તેને આગ ચાંપી, તેથી શખેમ ગઢના ભોયરાંમાં
રહેલા લોકોમાંથી આશરે 1,000 ƍી-ǚુરુષો ǝૃત્Ǟુ પામ્યા.ં

અબીમેલેખǙું ǝૃત્Ǟુ
50 ત્યારબાદ અબીમેલેખ તેબેસ જઈને તેને ઘેરો ધાલ્યો અને

જીતી લીǘુ.ં
51 નગરʍની વચ્ચોવચ્ચ એક મજǛૂત ɳકલ્લો હતો અને તેમાં

શહેરનાં બધાં ƍી-ǚુરુષોએ આશરો લીધો, તેમણે અંદર જઈ
બારણાને ભોગળવાસી દʍધી અને બધાં ધાબા ઉપર ચઢʍ ગયાં.

52 અબીમેલેખ ɳકલ્લા આગળ પહોંચી જઈને તેના ઉપર હુમલો
કયƪ. ને ɳકલ્લાને આગ લગાડવા માંટે તેના દરવાજા આગળ ગયો.

53 ત્યારે ધાબા પરથી એક ƍીએ ઘંટʍǙું ઉપǟું પડ અબીમેલેખના
માંથા પર ફેકǞું, અને તેની ખોપરʍ છુʣ દʍ નાખી.

54 તેણે તરત જ પોતાના બખ્તર ઉપાડનાર નોકરને Ǜૂમ
માંરʍ અને કɄું, “મને તરવારથી માંરʍ નાખ જથેી એક ƍીએ
અબીમેલેખને માંરʍ ના˵ો છે એǡું કોઈ કહે નɴહ.” તે Ǟુવાને
તેને તરવાર ભોકʍ દʍધી અને તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યો.

55 Ťારે ઈસ્રાએલીઓએ જોǞું કે અબીમેલેખǙું ǝૃત્Ǟુ થǞું છે
ત્યારે તેઓ પોતપોતાને ઘેર ચાલ્યા ગયા.

56 અબીમેલેખ પોતાના ɶસŷેર ભાઈઓની હત્યા કરʍ પોતાના
ɵપતા ɵવરુદ્ધ પાપ કǞુર્ હǖુ.ં તેની દેવે આ રʍતે તેને ɶશક્ષા કરʍ.

57 અને શખેમના લોકોને પણ તેમના Ǒુનાની સજા કરʍ, આમ
ɵગɳદયોનના ǚુત્ર યોથામનો શાપ સાચો ઠયƪ.
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10
ન્યાયાધીશ તોલા

1 અબીમેલેખના ǝૃત્Ǟુ પછʍ દોદોના ǚુત્ર ǚૂઆહનો ǚુત્ર તોલા
ઈસ્રાએલ આગળ આ˸ો. તે ઈસ્સાખારના કુળસǝૂહનો હતો અને
એફ્રાઈમનાં પહાડʌ પ્રદેશમાં શામીરમાં રહેતો હતો.

2 ત્રેવીસ વષર્ Ǥુધી તે ઈસ્રાએલીઓનો ન્યાયાધીશ હતો. પછʍ
તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યો અને તેને શામીરમાં દફનાવામં આ˸ો.

ન્યાયાધીશ યાઈર
3 તેના પછʍ ɵગલયાદનો ન્યાયાધીશ યાઈર બન્યો. તેણે 22

વષર્ Ǥુધી ઈસ્રાએલનો ન્યાય કયƪ.
4 તેને 30 ǚુત્રો હતાં અને તેઓ 30 ગધેડા ઉપર સવારʍ કરતાં

હતા.ં તેઓના ɵગલયાદમાં 30 નગરો હતાં જ આજે પણ યાઈરના
નગરો તરʍકે જાણીતા છે.

5 યાઈરǙું ǝૃત્Ǟુ થǞું ત્યારે તેને કામોનમાં દફનાવાવામાં આ˸ો.

ઈસ્રાએલ ɵવરુદ્ધ લડતાં આમ્મોનીઓ
6 ફરʍ ઈસ્રાએલીઓએ યહોવાની દૃɵƉએ પાપ ગણાય એǡું

આચરણ કǞુƯ. તેમણે બઆલદેવની અને અશેરાદેવીની ǝૂʁતʋની
તેમજ અરામ, ɶસદોન, મોઆબ, આમ્મોન અને પɵલસ્તીઓનાં
દેવદેવીઓની ǚૂજા કરવા માંડʌ, તેમણે દેવને છોડʌ દʍધો અને તેની
ઉપાસના કરવાǙું બંધ કǞુર્.

7 આથી યહોવાનો રોષ ઈસ્રાએલીઓ સામે ભǜૂકʍ ઊઠયો અને
તેણે તેમને પɵલસ્તીઓ અને આમ્મોનીઓના હાથમાં સોંપી દʍધા.

8 તેમણે તે વષơ અને ત્યારપછʍ 18 વષર્ Ǥુધી યદʤન
પારના ɵગલયાદમાં આવેલા અમોરʍઓના દેશમાં વસતા બધા
ઈસ્રાએલીઓને પɵલસ્તીઓ અને આમ્મોનીઓએ હેરાન-પરેશાન
કયાર્ હતાં અને ત્રાસ આપ્યો હતો.

9 વળʌ આમ્મોનીઓએ યદʤન પાર કરʍને યહૂદા, ɶબન્યામીન તથા
એફ્રાઈમ કુળો પર હુમલા કયાર્. ઈસ્રાએલીઓ ભારે આફતમાં
આવી પડયા.
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10 પછʍ ઈસ્રાએલીઓએ યહોવાને પોકારʍને કɄું, “અમે અમાંરા
દેવ, તમને તજી દઈને બઆલની ǚૂજા કરʍ અને તમાંરʍ ɵવરુદ્ધ
પાપ કǞુર્ છે.”

11 ત્યારે યહોવાએ ઈસ્રાએલીઓને કɄું, “ɵમસરʍઓએ,
અમોરʍઓએ, આમ્મોનીઓએ, પɵલસ્તીઓએ

12 જયારે ɶસદોનીઓએ, અમાંલેકʍઓએ અને માંઓનીઓએ
તમાંરા બદા ઉપર ɴનદʤયતાǚૂવર્ક વતર્ન કǞુર્ ત્યારે તમે મદદ કરવા
માંટે મને બોલા˸ો ત્યારે મેં તમને નહોતા ઉગારʍ લીધા?

13 પણ તમે મને છોડʌ દʍધો અને બીજા દેવદેવીઓની ǚૂજા
કરવા લાગ્યા એટલે હવે હુʣ તમને ઉગારʍ લેનાર નથી.

14 તમે જે દેવોને પસંદ કયાર્ છે તેમની પાસે જાઓ અને ધા
નાખો. તે તમને તમાંરʍ આફતમાંથી ઉગારશ.ે”

15 પરʣǖુ તેઓએ આજીજી કરʍને કɄું, “અમે પાપ કǞુƯ છે,
તમને યોગ્ય લાગે તે ɶશક્ષા અમને કરો. પરʣǖુ અમને ફકત આટલો
વખત અમાંરા દશુ્મનોના હાથમાંથી છોડાવો.”

16 તેમણે ɵવધમƛઓના દેવદેવલાં ફેંકʍ દʍધાં અને યહોવાની
ઉપાસના કરવા માંડʌ. યહોવાથી ઈસ્રાએલીઓǙું કƉ જોઈ શકાǞું
નɴહ.

17 આમ્મોનીના સૈન્યને સાથે બોલાવવામાં આ˹ું હǖું અને
તેઓએ ɵગલયાદમાં છાવણી નાખી હતી. ઈસ્રાએલǙું સૈન્ય પણ
સાથે થવા એકઠુʣ થǞું અને ɵમસ્પાહમાં છાવણી નાખી.

18 ɵગલયાદના આગેવાનો એકબીજાને અને બધા લોકોને કહેવા
લાગ્યા, “જે કોઈ આમ્મોનીઓ સાથે Ǟુદ્ધ કરશે અને તેઓને
હરાવશે તે ɵગલયાદનો નેતા બનશ.ે”

11
યફતાની આગેવાન તરʍકે ɴનમǕૂંક

1 હવે ɵગલયાદમાં યફતા નામનો એક Ǣૂરવીર અને બળવાન
યોદ્ધો હતો. તે એક વારાંગનાનો ǚુત્ર હતો અને ɵગલયાદ તેનો
ɵપતા હતો.
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2 ɵગલયાદની પત્નીને પણ ǚુત્રો હતાં અને જયારે તેઓ મોટા
થયા, ત્યારે તેમણે યફતાને એમ કહʍને કાઢʍ ǝૂકયો, “અમાંરા
ɵપતાના વારસામાં તારો કશો ભાગ નથી. કારણ, ǖું બીજી ƍીનો
ǚુત્ર છે.”

3 તેથી યફતાએ તેના ɵપતાǙું ઘર છોડʌ દʍǘું અને ટોબ પ્રદેશમાં
આ˸ો, તે ત્યાં રƑો અને ઘણા નકામાં માંણસો તેની સાથે
જોડાયા.

4 થોડા સમય પછʍ આમ્મોનીઓ ઈસ્રાએલીઓ સામે Ǟુદ્ધે ચડયા;
5 અને જયારે લડાઈ થઈ ત્યારે ɵગલયાદના વડʌલો યફતાને

લેવા ટોબ આ˸ા.
6 તેઓએ તેને કɄુ,ં “આમ્મોનીઓ સામે Ǟુદ્ધ કરવા માંટે ǖું

અમાંરʍ સાથે આવ અને અમાંરો સેનાɵધપɵત થા.”
7 પણ યફતાએ ɵગલયાદના વડʌલોને કɄું, “તમે સૌએ માંરો

ɵતરસ્કાર કયƪ અને મને માંરા ɵપતાના ઘરમાંથી હાંકʍ કાઢયો હતો,
હવે તમે આફતમાં આવી પડયા હોવાથી માંરʍ પાસે આવો છો?”

8 ɵગલયાદના આગેવાનોએ યફતાને કɄું, “અમે તારʍ પાસે પાછા
આ˸ા છʍએ કારણ કે અમે ઊડʌ આફતમાં છʍએ. અમાંરʍ સાથે
ચાલ, આમ્મોનીઓ સામે Ǟુદ્ધ કર અને ɵગલયાદના બધા લોકોનો
નેતા થા.”

9 યફતાએ તેઓને કɄું, “જો તમે મને આમ્મોનીઓ સામે લડવા
માંટે પાછો લઈ જવા માંગતા હો, અને જો યહોવા મને ત્યાં ɵવજય
અપાવ,ે તો તમાંરે મને નેતા બનાવવો પડશે.”

10 તેઓએ કɄુ,ં “અમે યહોવાની સાક્ષીએ વચન આપીએ
છʍએ કે, અમે તમાંરા કહેવા પ્રમાંણે કરʍǢું.”

11 તેથી યફતાએ તેઓની માંગણી સ્વીકારʍ અને લોકોએ તેને
તેમનો નેતા અને લશ્કરનો સેનાɵધપɵત બના˸ો, અને યફતાએ
ɵમસ્પાહમાં યહોવા સમક્ષ આ બધા વચનો ફરʍથી કહʍ સંભળા˸ા.

આમ્મોનીઓના રાજાને યફતાનો સંદેશ
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12 યફતાએ સંદેશવાહકો મોકલીને આમ્મોનીઓના રાજાને
કહેવડા˹ું કે, “તમાંરે અમાંરʍ સાથે શો ઝગડો છે? તમે અમાંરા
ઉપર શા માંટે આક્રમણ કǞુર્ છે?”

13 રાજાએ જવાબ આપ્યો, “Ťારે ઈસ્રાએલીઓ ɵમસર આ˸ા
ત્યારે આનƪન નદʍથી યાબ્બોક અને યદʤન નદʍ Ǥુધીનો સમગ્ર દેશ
અમાંરો હતો, પણ ઈસ્રાએલીઓએ અમાંરʍ પાસેથી તે લઈ લીધો.
હવે શાંɵતથી અમાંરા સવર્ પ્રદેશ અમને પાછા આપી દો.”

14 યફતાએ ફરʍથી તેની પાસે સંદેશવાહકો મોકલ્યા,
15 અને કહેવડા˹ું કે,

“મોઆબ કે આમ્મોનનો પ્રદેશ ઈસ્રાએલે લઈ લીધો છે તે
હકʍકત સાચી નથી.

16 જયારે ઈસ્રાએલીઓ ɵમસરથી આ˸ા ત્યારે રણમાં થઈને
લાલ સǝુદ્ર Ǥુધી ગયા અને કાદેશ પહોચ્યા.

17 ત્યારબાદ તેઓએ અદોમના રાજાને ‘તેના દેશમાં થઈને
તેઓને જવા દેવ માંટે પરવાનગી લેવા સંદેશવાહકો મોકલ્યા.’ પણ
તેઓને પરવાનગી અપાઈ નɴહ, તેથી તેઓએ મોઆબના રાજાને
એવી જ રʍતે ɵવનંતી કરʍ, પરʣǖુ તેણે પણ કɄું, ‘ના’ તેથી
ઈસ્રાએલીઓ કાદેશના દેશમાં રƑા.ં

18 “ત્યારબાદ તેઓ વન્ય પ્રદેશમાં ગયા અને અદોમ અને
મોઆબ દેશની આસપાસ ગયા અને આનƪન નદʍની સામે પડાવ
ના˵ો. તેઓ મોઆબની સરહદની બહાર હતા.ં કારણકે
તેઓએ આનƪન નદʍ ઓળંગી ન હતી જે મોઆબ દેશની
સરહદ હતી.

19 “ત્યારપછʍ ઈસ્રાએલીઓએ હેશ્બોન નગરના અમોરʍઓના
રાજા સીહોનને સંદેશવાહકોને કહેવા મોકલ્યા; અમને તમાંરા
દેશમાં પસાર થઈને જવાદો જથેી અમે અમાંરા અંɵતમ ǝુકામ
પર જઈ શકʍએ.”

20 પરʣǖુ સીહોનને ઈસ્રાએલીઓમાં ɵવƈાસ ન હતો તેથી
તેણે પોતાના દેશમાંથી પસાર થવા દʍધા નɴહ. પણ તેણે પોતાના
બધા સૈɴનકોને ભેગા કયાર્. તેઓએ યાહાસમાં છાવણી નાખી અને
ઈસ્રાએલ સાથે લડ્યા.
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21 ઈસ્રાએલના દેવ યહોવાએ સીહોનને અને તેના સૈન્યને
ઈસ્રાએલીઓને સોંપી દʍǘુ.ં તેથી તેઓએ તેમને પરાજય આપ્યો
અને ત્યાં રહેતા અમોરʍઓના બધા પ્રદેશ કબજે કયાર્.

22 તેઓએ અમોરʍઓના દેશની સરહદની અંદરǙું બǘુ જ,
આનƪન નદʍથી યાબ્બોક Ǥુધી અને રણથી યદʤન નદʍ Ǥુધી સમગ્ર
દેશ કબજે કયƪ.

23 “આ રʍત,ે ઈસ્રાએલના દેવ યહોવાએ પોતાના લોકો
ઈસ્રાએલીઓને માંટે અમોરʍઓનો દેશ લઈ લીધો હતો અને
હવે તેઓ તેના વારસદાર છે. અને તમે એ દેશ પાછો લેવા
માંગો છો?

24 તમાંરા દેવ કમોશે તમને જે આપ્યો છે તે દેશ તમે રાખો,
અને અમે અમાંરા દેવ યહોવાએ અમને જે આપ્યો છે તે દેશ
અમે રાખીǢું.

25 Ǣું મોઆબના રાજા ɶસ˾પોરના ǚુત્ર બાલાકના કરતાં Ǣું ǖું
ચɳઢયાતો છે? ઈસ્રાએલે તેનો પરાજય કયાર્ પછʍ Ǣું તેણે પોતાનો
દેશ પાછો મેળવવા પ્રયત્ન કયƪ હતો? ના, ɶબલકુલ નɴહ.

26 છેલ્લા 300 વષર્થી ઈસ્રાએલીઓ હેશ્બોન અને તેની
આસપાસનાં નગરોમાં, અરોએરની નજીકમાં અને તેની પાસેના
નગરોમાં, અને અનƪન નદʍ અને નજીકનાં નગરોમાં રહેતા આ˸ા
છે, તમે કેમ એ બધાં નગરો આ સમય દરમ્યાન પાછાં લઈ ન
લીધાં?

27 મેં તમાંરુʣ કʣઈ પાપ કǞુƯ નથી, પરʣǖુ તમે માંરા ઉપર
ચડાઈ કરʍને માંરુʣ બગાડો છો, યહોવા ન્યાયાધીશ છે, અને એ
જ આજે ઈસ્રાએલીઓ અને આમ્મોનીઓ વચ્ચે ન્યાય કરશે.”

28 પણ આમ્મોનીઓના રાજાએ યફતાએ મોકલેલો સંદેશો
ધ્યાનમાં લીધો નɴહ.

યફતાǙું વચન
29 એ વખતે યહોવાના આત્માંએ યફતામાં પ્રવેશ કયƪ, અને

ɵગલયાદ અને મનાશ્શામાં થઈને ɵગલયાદમાં આવેલા ɵમસ્પાહ ગામે
અને ત્યાંથી આમ્મોનીઓના દેશમાં ગયો.

30 યફતાએ યહોવાને વચન આપ્Ǟુ,ં “જો તમે આમ્મોનીઓને
માંરા હાથમાં સોંપી દેશો
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31 તો હુʣ આમ્મોનીઓ ઉપર ɵવજય પ્રાપ્ત કરʍને પાછો ધેર જાઉં
ત્યારે જે કોઈ માંરા ઘરમાંથી મને મળવા પ્રથમ બહાર આવશે
તેǙું દહનાપર્ણ હુʣ તમને ધરાવીશ.”

32 ત્યાર પછʍ યફતાએ જઈને આમ્મોનીઓ ઉપર હુમલો કયƪ
અને યહોવાએ આમ્મોનીઓને તેના હાથમાં સોંપી દʍધા.

33 તેઓએ અરોએરથી ɵમƂીથ Ǥુધીના પ્રદેશ જીતી લીધાં અને
20 નગરોમાં તથા છેક આબેલ-કરામીમ Ǥુધી તેણે આમ્મોનીઓનો
પીછો કયƪ. આ એક મહાન ɵવજય હતો. આ રʍતે, ઈસ્રાએલીઓ
આમ્મોનીઓને હરાવી શśા.

34 જયારે યફતા ɵમસ્પાહમાં પોતાને ઘેર આ˸ો ત્યારે તેની ǚુત્રી
ખંજરʍ વગાડતી, અને નાચતી તેને મળવા દોડʌ આવી. તે તેǙું
એકǙું એક સંતાન હǖું. તેને બીજા કોઈ ǚુત્ર કે ǚુત્રી ન હતા.ં

35 તેને જોઈને તેણે શોકના માંયાર્ કપડાં ફાડʌ ના˵ાં અને કɄું
“ઓ દʍકરʍ, તેં તો મને આજે દઃુખી અને કʣગાળ બનાવી દʍધો!
મેં યહોવાની સામે ɵવચાયાર્ વગર માંનતા કરʍ હતી કે હુʣ બɵલદાન
આપીશ. અને તે હુʣ પાછʍ લઈ શકુʣ નɴહ.”

36 તે બોલી, “ɵપતાજી, તમે ɵવચાયાર્ વગર યહોવાની સમક્ષ
માંનતા કરʍ છે, તો હવે મને તમાંરા ǝુખમાંથી બહાર આ˸ા
પ્રમાંણે કરો; કારણ યહોવાએ તમાંરા શȂુ આમ્મોનીઓ ઉપર
તમને વેર વાળવામાં ɵવજયી બનાવવા મદદ કરʍ છે.”

37 “પરʣǖુ પ્રથમ બે મɴહના Ǥુધી મને માંરʍ સખીઓ સાથે પવર્ત
પર ફરʍ લેવા દો, અને માંરે કુʣ વારા મરǡું પડે છે એનો શોક
પાળʌશ.”

38 તેથી તેણે કɄું, “તારʍ બહેનપણીઓ સાથે બે મɴહના માંટે
જા,” તે તેની બહેનપણીઓ સાથે પવર્તોમાં ચાલી ગઈ અને ત્યાં
પોતાના કૌમાંયર્ માંટે શોક કયƪ.

39 બે મɴહના પછʍ તે તેના ɵપતા પાસે પાછʍ આવી. અને
તેણે તેના યહોવાને આપેલા વચન પ્રમાંણે તેણે કǞુર્ તેથી તેણે લŜ
કયƪ નɴહ. ત્યારબાદ ઈસ્રાએલમાં આ ɳરવાજ થઈ ગયો.

40 Ǟુવાન ƍીઓ પ્રɵતવષર્ ચાર ɳદવસ બહાર જતી અને
ɵગલયાદના યફતાની ǚુત્રીનો શોક મનાવતી.



ન્યાયાધીશો 12:1 xlii ન્યાયાધીશો 12:6

12

યફતાનો એફ્રાઈમ લોકો પર હુમલો
1 એફ્રાઈમના કુળસǝૂહ Ǟુદ્ધ માંટે ભેગા થયા અને સાફોન ગયા.

તેમણે યફતાને કɄું, “ǖું અમને બોલા˸ા ɵવના આમ્મોનીઓ સામે
લડવા કેમ ગયો? અમે તને તથા તારા ઘરને પણ સળગાવી
દઈǢુ.ં”

2 યફતાએ તેઓને કɄું, “માંરે અને માંરા માંણસોને આમ્મોનીઓ
સાથે ભારે ઝધડો થયો હતો. મેં તમને મદદ માંટે બોલા˸ા હતા,ં
પણ તમે અમને તેમનાથી બચાવવા આ˸ા નɴહ,

3 મેં જોǞું કે તમે અમને મદદ કરવા આ˸ા નહોતાં, તેથી
તમાંરʍ મદદ ɵવના હુʣ એકલો માંરા જીવના જોખમે આમ્મોનીઓ
સામે Ǟુદ્ધ કરવા ગયો, યહોવાએ મને માંરા દશુ્મનો પર ɵવજય
અપા˸ો, તો પછʍ તમે આજે માંરʍ સાથે લડવા શા માંટે આવો
છો?”

4 ત્યાર પછʍ યફતાએ ɵગલયાદના બધા માંણસોને એકɵત્રત કયાર્
અને એફ્રાઈમના કુળસǝૂહ સાથે લડાઈ કરʍ અને તેઓને હરા˸ા;
કારણ કે, એફ્રાઈમના લોકો તેમને હʣમેશા કહેતા, “તમે સવર્ જે
ɵગલયાદમાં રહો છો, એફ્રાઈમથી ભાગી આવેલા છો, તમાંરʍ પાસે
તમાંરʍ પોતાની જમીન નથી તમે એફ્રાઈમ અને મનાશ્શા વચ્ચે
રહો.”

5 તેણે એફ્રાઈમના સૈન્યની પાછળ આવેલા યદʤનના આરા કબજે
કરʍ લીધા, કોઈ એફ્રાઈમી યદʤન ઓળંગીને નાસી જવા પ્રયત્ન કરે
તો ɵગલયાદના રક્ષકો તેને પડકારતા. “Ǣું ǖું એફ્રાઈમના કુળનો
છે?” જો તે “ના” કહે તો

6 તેઓ કહેતા, “કે બોલ, ‘ɶશબ્બોલેથ’ ” પણ તે “ɶસબ્બોલેથ”
બોલતો, કારણ તે એનો ચોખ્ખો ઉચ્ચાર કરʍ શકતો નɴહ, એટલે
તેઓ તેને પકડʌને યદʤનના ઘાટ ઉપર માંરʍ નાખતા, તે Ǟુદ્ધમાં
42,000 એફ્રાઈમીઓ માંયાર્ ગયા હતા.ં
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7 ɵગલયાદનો યફતા છ વષર્ ઈસ્રાએલનો ન્યાયાધીશ તરʍકે હતો.
પછʍ તે ǝૃત્Ǟુ પામ્યો અને તેને ɵગલયાદમાં તેના પોતાના શહેરમાં
દફનાવવામાં આ˸ો.

ન્યાયાધીશ ઈબ્સાન
8 યફતાહ પછʍ બેથલેહમનો ઈબ્સાન ઈસ્રાએલનો ન્યાયાધીશ

થયો, તેને ત્રીસ ǚુત્રો અને ત્રીસ ǚુત્રીઓ હતી. તેણે તેની ત્રીસેત્રીસ
ǚુત્રીઓને અજાણ્યા શખ્સોને પરણાવી હતી અને તેના ત્રીસ ǚુત્રો
તેના અંદરના સગામાંથી ન હોય તેવી પત્નીઓ લા˸ા હતા.ં

9 તે સાત વષર્ Ǥુધી ઈસ્રાએલીઓનો ન્યાયાધીશ હતો અને
તેઓને ન્યાય આપ્યો હતો.

10 પછʍ ઈબ્સાનǙું અવસાન થǞુ.ં તેને બેથલેહેમમાં દફનાવવામાં
આ˸ો.

ન્યાયાધીશ એલોન
11 તેના પછʍ ઝǛુલોનના કુળસǝૂહનો એલોન ઈસ્રાએલનો

ન્યાયાધીશ થયો. તેણે ઈસ્રાએલમાં 10 વષર્ લોકોનો ન્યાય કયƪ.
12 ત્યારબાદ એલોનǙું પણ અવસાન થǞું અને તેને ઝǛુલોનના

કુળસǝૂહના આયાલોનમાં દફનવવામાં આ˸ો.

ન્યાયાધીશ આ˷ોન
13 તેના પછʍ ɴહલ્લેલનો ǚુત્ર આ˷ોન ɵપરઆથોની ઈસ્રાએલનો

ન્યાયાધીશ થયો.
14 તેને ચાલીસ ǚુત્રો અને ત્રીસ પૌત્રો હતા.ં જઓે સીŷેર

ગધેડાઓ ઉપર સવારʍ કરતા, તેણે ઈસ્રાએલીઓ ઉપર આઠ વષર્
Ǥુધી શાસન કǞુƯ.

15 પછʍ ɴહલ્લેલના ǚુત્ર આ˷ોન ɵપરઆથોનીǙું અવસાન થǞુ,ં
તેને અમાંલેકʍઓના પહાડʌ પ્રદેશમાં આવેલા એફ્રાઈમ દેશના
ɵપરઆથોન નગરમાં દફનાવવામાં આ˸ો.

13
સામǤૂનનો જન્મ
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1 ફરʍથી ઈસ્રાએલીઓએ યહોવાની દૃɵƉએ પાપ ગણાય એǡું
આચરણ કǞુર્ એથી યહોવાએ પɵલસ્તીઓને ઈસ્રાએલ ઉપર ɵવજય
અપા˸ો. ચાલીસ વષર્ Ǥુધી ઈસ્રાએલીઓ પɵલસ્તીઓને તાબે
રƑા.ં

2 તે સમયમાં સોરાહમાં દાન કુળસǝૂહનો માંનોઆહ નામનો
માંણસ હતો, એની પત્ની વાંઝણી હતી.

3 યહોવાના દૂતે તેને દશર્ન આપીને કɄું, “ǖું લાંબા સમયથી
ɴનઃસંતાન અને વાંઝણી છે, પણ હવે ǖું ગભર્વતી થશે અને તને
ǚુત્ર જન્મશ!ે

4 હવે હુʣ તને કહુʣ તે પ્રમાંણે ǖું કરજ,ે દ્રાક્ષારસ કે કોઈ પણ
કેફʍ પીણું પીશ નɴહ, અને કોઈપણ અǢુદ્ધ ખોરાક ખાઈશ નɴહ.

5 કારણ કે હવે ǖું ગભર્વતી થશે અને એક ǚુત્રને જન્મ આપશે
માંટે તેના વાળ કદʍ કપાવીશ નɴહ, તે એક નાઝʍરʍ* થશે. તે
પɵલસ્તીઓના હાથમાંથી ઈસ્રાએલીઓને ǝુક્ત કરશે.”

6 પછʍ એ ƍીએ જઈને પોતાના પɵતને આ વાત કરʍ, “દેવનો
માંણસ માંરʍ પાસે આ˸ો હતો. એનો દેખાવ દેવના દૂત જવેો
ǐૂબ જ તેજસ્વી દેખાતો હતો. તે કયાંથી આ˸ો તે મેં એને
ǚૂછǞું નહોǖુ,ં તેમ તેણે મને પોતાǙું નામ પણ કɄું નહોǖું.

7 પણ તેણે મને આમ કɄું, ‘ǖું સગભાર્ થશે અને તને ǚુત્ર
અવતરશે. હવેથી ǖું દ્રાક્ષારસ કે કોઈ પણ કેફʍ પીણું પીશે નɴહ
તેમજ અǢુદ્ધ ખોરાક ખાઈશ નɴહ, કારણકે તે ǚુત્ર દેવને અપર્ણ
થશે અને નાઝʍરʍ થશે અને તેના જન્મથી ǝૃત્Ǟુ Ǥુધી તે દેવની
સેવામાં હશ.ે’ ”

8 પછʍ માંનોઆહે યહોવાને પ્રાથર્ના કરʍ, “કૃપા કરʍ તમે જે
દેવના માંણસને મોકલ્યો હતો તેને પાછો મોકલો, જથેી તે અમને
કહે કે ǚુત્ર જન્મ ધારણ કરવાનો છે, તેǙું અમાંરે Ǣું કરǡુ?ં તે
માંટે વધારે Ǥૂચનો આપો.”

* 13:5: નાઝʍરʍ એક ˸Ɩક્ત જણેે દેવ સામે ખાસ પ્રɵતજ્ઞા લીધી હોય. વાંચો
ગણના 6:1-21 નાઝʍરʍની પ્રɵતજ્ઞાને લગતા ɴનયમો.
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9 દેવે માંનોઆહની પ્રાથર્ના સાંભળʌ અને તેની પત્ની ખેતરમાં
બેઠʍ હતી ત્યાં દેવના દૂતે તેને ફરʍ એકવાર દશર્ન આપ્યા.ં તેનો
ધણી તેની પાસે નહોતો.

10 આથી તે બાઈએ તરત જ દોડતા દોડતા જઈને પોતાના
પɵતને કɄું, “જુઓ, જે માંણસ પેલે ɳદવસે માંરʍ પાસે આ˸ો
હતો એ જ માંણસ ફરʍથી અહʍ આ˸ો છે!”

11 માંનોઆહ ઊઠયો અને તેની પત્ની સાથે ઝડપથી પાછો
આ˸ો. તેણે પેલા માંણસને ǚૂછǞું, “તે ɳદવસે માંરʍ પત્ની સાથે
વાત કરʍ હતી તે માંણસ તમે જ છો?”
દેવદૂતે જવાબ આપ્યો, “હા, હુʣ તે જ છુʣ .”
12 એટલે માંનોઆહે કɄું, “તમાંરા વચનો સાચા પડ્યા પછʍ

અને બાળકના જન્મ પછʍ અમાંરે તેનો ઉછેર કેવી રʍતે કરવો?
અમાંરે તેની સાથે કેવી રʍતે વતર્ǡું? એણે Ǣું કરǡું? કૃપાકરʍ આ
બǘુ અમને કહો.”

13 યહોવાના દૂતે કɄુ,ં “તારʍ પત્નીને મેં જે Ǥૂચનાઓ આપેલી
છે તે કાળજીǚૂવર્ક તારે પાળવાની છે,

14 તેણે દ્રાક્ષામાંથી બનાવેલી કોઈ પણ ચીજ ખાવી નɴહ, તેણે
દ્રાક્ષારસ કે કોઈ પણ કેફʍ પીણાં પીવા નɴહ, તેમજ અǢુદ્ધ ખોરાક
ખાવો નɴહ; તેણે બǘું મેં આપેલા હુકમ પ્રમાંણે કરǡું.”

15 માંનોઆહે યહોવાના દૂતને કɄું, “અમે તમાંરા માંટે લવારુʣ
રાંધીએ ત્યાં Ǥુધી કૃપા કરʍને તમે અહʍ રહો.”

16 યહોવાના દૂતે કɄું, “હુʣ રોકાઈશ, તોયે તમાંરુʣ ભોજન લઈશ
નɴહ, પણ જો તમાંરે દહનાપર્ણ આપǡું જ હોય તો યહોવાને
આપો.” છતાં માંનોઆહને ખબર ન પડʌ કે આ યહોવાનો દૂત
છે.

17 આથી તેણે યહોવાના દેવદૂતને ǚૂછǞુ,ં “તમાંરુʣ નામ જો
અમને જાણવા મળે કે તમે જે કɄું છે તે સાǓું છે તો અમે તમને
સન્માંન આપી શકʍએ.”

18 યહોવાના દેવદૂતે તેને કɄું, “માંરુʣ નામ જાણીને તમને Ǣું
મળશે? તમે તે સમજી શકશો નɴહ.”
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19 પછʍ માંનોઆહે એક બકરʍǙું બચ્Ǔું ખાદ્યાપર્ણ સાથે લઈને
યહોવાને એક પથ્થર ઉપર અપર્ણ કǞુર્, જે ɵવસ્મયકારક ચીજો
કરે છે અને માંનોઆહ અને તેની પત્ની તે જોતાં હતા.ં

20 યજ્ઞનો ભડકો આકાશ તરફ ઊંચે ચડ્યો ત્યારે એ
જવાળાઓમાં દેવનો દેવદૂત માંનોઆહ અને તેની પત્નીના દેખતાં
એ જવાળાઓમાં આકાશમાં ઊચે ગયો.
આ જોયા પછʍ બંને જણાએ તેઓના ǝુખ નીચે જમીન તરફ

રા˵ા.
21 ત્યારબાદ માંનોઆહ કે તેની પત્નીએ યહોવાના દેવદૂતને ફરʍ

જોયો નɴહ. પછʍ માંનોઆહને ખાત્રી થઈ કે એ માંણસ યહોવાનો
દેવદૂત હતો.

22 માંનોઆહે પોતાની પત્નીને મોટે સાદે કɄું, “હવે આપણું
ǝૃત્Ǟુ ɴનɸƅત છે. કારણ કે આપણે દેવનાં દશર્ન કયાર્ છે.”

23 પણ તેની પત્નીએ કɄું, “જો યહોવાએ આપણને માંરʍ
નાખવા હોત તો તેણે આપણે અપર્ણ કરેલા અપર્ણ સ્વીકાયાર્
ના હોત, તેણે આપણને આ બǘુ બતા˹ું ના હોત, તેમણે આ
ચમત્કાર કયƪ ન હોત.”

24 પછʍ તે ƍીએ એક ǚુત્રને જન્મ આપ્યો અને તેǙું નામ
સામǤૂન રા˶ુ.ં બાળક મોટો થયો અને તેને યહોવાના આશીવાર્દ
પ્રાપ્ત થયા.

25 Ťારે તે માંહનેહ દાનના શહેરમાં હતો તે દરમ્યાન યહોવાનો
આત્માં તેની ઉપર પ્રેરણા કરવા લાગ્યો. તે શહેર સોરાહ અને
એશ્તાઓલ, જે દાનની છાવણીમાં આવેલા છે, તેની વચ્ચે આવેǟું
છે.

14
સામǤૂનનાં ɵવવાહ

1 એક ɳદવસ સામǤૂન “ɵતમ્નાહ” ગયો તો ત્યાં એક પɵલસ્તી
Ǟુવતી તરફ તેǙું ધ્યાન ખેંચાǞુ.ં
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2 ધેર પાછા આ˸ા પછʍ તેણે પોતાના માંતાɵપતાના કɄું કે,
“ɵતમ્નાહમાં મેં એક Ǟુવતી જોઈ છે, હુʣ તમાંરા થકʍ તેને માંરʍ
પાસે લાવવા માંǑુ છુʣ , જથેી હુʣ તેને પરણી શકુʣ .”

3 પણ તેનાં માંબાપે તેને કɄંુ, “Ǣું આપણાં સગાંસંબંધીઓમાં
કે આપણી જાɵતમાં Ǣું કન્યાઓ નથી કે અમાંરે તને ǤુƂતવગરના
પɵલસ્તીઓને સંબંɵધત ƍી જોડે તને પરણાવવો પડ?ે”
પણ સામǤૂને તેઓને કɄું, “મને એ ગમે છે, અને માંરા માંટે

તેને લઈ આવો.”
4 તેના માંતાɵપતાને ખબર નહોતી કે આ બǘું યહોવા કરʍ રƑાં

છે; તેને પɵલસ્તીઓ સાથે લડવાǙું કારણ જોઈǖું હǖુ,ં કારણ એ
વખતે પɵલસ્તીઓ ઈસ્રાએલીઓ ઉપર રાŤ કરતા હતા.ં

5 સામǤૂન તેના માંતાɵપતાના સાથે ɵતમ્નાહ ગયો. તેઓ દ્રાક્ષની
વાડʌઓ આગળ પહોંચ્યાં અને અચાનક એક ɼસʋહǙું બચ્Ǔું તેના
પર હુʣમલો કરવા આ˹ુ.ં

6 યહોવાના આત્માંએ સામǤૂનમાં પ્રવેશ કયƪ, અને તેના હાથમાં
કોઈ હɵથયાર નહોǖું તેમ છતાં તેણે એ ɼસʋહને જાણે લવારુʣ ન
હોય તેમ ચીરʍને ફાɳડયાં કરʍ ના˵ો, પણ તેણે પોતાના માંતાɵપતાને
આ વાત કહʍ નɴહ.

7 તે ɵતમ્નાહ આ˸ો પછʍ સામǤૂને તે Ǟૂવતી સાથે વાત કરʍ,
અને તેને તે ગમી ગઈ.

8 થોડા ɳદવસો પછʍ તે તેની સાથે ɵવવાહ કરવા પાછો ફયƪ,
Ťાં ɼસʋહને માંયƪ હતો તે જોવા માંટે તે ˺ળ તરફ ફયƪ, તેણે
જોǞું તો ɼસʋહની લાશમાં મધǚૂડો હતો અને તેમાં મધ પણ હǖું!

9 તેણે તેમાંથી થોડુʣ મધ પોતાના હાથમાં લીǘું અને ખાતો ખાતો
ચાલવા લાગ્યો. Ťારે તે તેના માંતાɵપતા પાસે પહોચ્ચો ત્યારે
તેણે તેમને પણ થોડુʣ મધ ખાવા આપ્Ǟુ.ં તેમણે તે ખાǘું પણ
સામǤૂને તેમને એમ ન જણા˹ું કે પોતે એ ɼસʋહના ǝૃતદેહમાંથી
લા˸ો હતો.

10 તેના ɵપતા કન્યાને ઘેર ગયા અને કન્યાના ઘરના ɳરવાજ
પ્રમાંણે સામǤૂને ઉજાણી તૈયાર કરʍ.
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11 સામǤૂનને જોઈને પɵલસ્તીઓ એની સાથે રહેવા ત્રીસ
જુવાનોને લઈ આ˸ા.

12 સામǤૂને તેઓને કɄું, “હુʣ તમને એક ઉખાણું ǚૂછુʣ છુʣ તમે
જો માંરા મહેમાંન તરʍકેના સાત ɳદવસના રહેવાસ દરમ્યાન એનો
જવાબ આપી શકશો તો હુʣ તમને ત્રીસ જોડ ઉમદા કપડાં અને
ત્રીસ જોડ રોજ પહેરવાના કપડાં આપીશ.

13 પણ જો તમે તેનો જવાબ ન આપી શકો તો તમાંરે મને
ત્રીસ જોડ ઉમદા કપડાં અને ત્રીસ જોડ ɴનયɵમત પહેરાવાના કપડાં
આપવાં પડશે.” તેથી તેમણે કɄું, “તમાંરુʣ ઉખાણું, અમને ǚૂછો
અમાંરે સાંભળǡું છે.”

14 એટલે તેણે કɄું,

“એક પ્રાણી જે ખાય છે, તેમાંથી ખોરાક આવે છે
અને એક બળવાન પ્રાણીમાંથી મીઠાશ આવે છે.”

ત્રણ ɳદવસ Ǥુધી તેઓ ઉખાણાનો ઉકેલ શોધવા પ્રયત્ન કરʍ
રƑાં હતા.

15 ચોથે ɳદવસે તે લોકોએ સામǤૂનની પત્નીને કɄું, “તારા
પɵતને લલચાવીને અમને આ ઉખાણાનો જવાબ કરે, નɴહ તો
અમે તારુʣ અને તારા બાપǙું ઘર બાળʌ નાખǢું, તમે Ǣું અમને
ǟૂંટવા અહʏ નોતયાર્ હતા?”

16 એટલે સામǤૂનની પત્ની તેને ગળે વળગીને રડવા લાગી અને
બોલી, “તમને માંરા પ્રત્યે જરાયે પ્રેમ નથી, તમે મને ɵધŚારો
છો, કારણ કે તમે માંરા લોકોને ઉખાણું ǚૂછǞું છે અને મને તેનો
જવાબ કƑો નથી!”
તેણે જવાબ આપ્યો, “મેં માંરા માંતાɵપતાને પણ જવાબ નથી

કƑો, પછʍ તને શા માંટે કહુʣ?”
17 મહેમાંન તરʍકે સાત ɳદવસ રƑાં પછʍ તેણે આખો ɳદવસ

રડ્યા કǞુƯ, હઠ પકડʌ તેથી સામǤૂને તેને ઉખાણાનો જવાબ કƑો,
કારણ કે તેના રૂદને તેને ɻચʋતા કરાવે રાખી. અને પછʍ તેણે તે
જવાબ પોતાના લોકોને કહʍ દʍધો.
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18 એટલે સાતમે ɳદવસે સામǤૂન શયનǑૃહમાં દાખલ થાય તે
પહેલાં શહેરના લોકોએ તેને કɄું,

“મધ કરતાં મીઠુʣ Ǣુ?ં ɼસʋહ
કરતાં બળવાન Ǣું?”

સામǤૂને પ્રત્Ǟુŷર આપ્યો,

“તમને જો માંરʍ ગાયથી ખેȴું ન હોત
તો માંરા ઉખાણાનો પŷો તમને કદʍ મƄો ન હોત.”

19 પછʍ યહોવાના આત્માંએ સામǤૂનમાં પ્રવેશ કયƪ, તે તરત
જ આશ્કલોન ગયો અને ત્યાં તેણે ત્રીસ માંણસોને માંરʍ ના˵ા,
તેણે તેઓના વƍો લઈ લીધા, અને તેઓને નŜ કરʍ દʍધા અને
તેમના વƍો તેના ઉખાણાનો જવાબ આપનારા લોકોને આપી
દʍધા,ં પછʍ તે ǐૂબ Ǒુસ્સે થયો અને પોતાના ɵપતાને ઘેર ચાલ્યો
ગયો.

20 ત્યાર પછʍ સામǤૂનની થનાર વહુ તેના ɵમત્ર સાથે પરણી
ગઈ.

15
સામǤૂન દ્વારા દશુ્મનોનો સંહાર

1 થોડા સમય પછʍ ધઉની કાપણીની ઋǖુમાં સામǤૂન પોતાની
પત્નીને મળવા ગયો અને સાથે તેને માંટે એક લવારુʣ લેતો ગયો.
તેણે પત્નીના ɵપતાને કɄું, “માંરે માંરʍ પત્નીના ઓરડામાં જǡું
છે.”

2 તેણે સ્પƉ રʍતે કɄું, “મને જાણવા મȻું છે કે ǖું તેને
જરાય પસંદ કરતો નથી અને ચાહતો નથી. તેથી મેં તેને તારા
ɵમત્ર સાથે પરણાવી દʍધી. પણ એની નાની બહેન એના કરતાંય
વǘુ સારʍ છે, એને બદલે ǖું તેને લઈ જા.”
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3 પણ સામǤૂને Ǒુસ્સામાં મોટે સાદે કɄું, “હવે આ વખતે જો
હુʣ પɵલસ્તીઓને Ǚુકસાન કરુʣ તો કોઈ માંરો વાંક કાઢʍ શકે તેમ
નથી.”

4 આથી તેણે ત્રણસો ɶશયાળો અને મશાલો લીધી. અને બે
ɶશયાળોની ǚૂંછડʌ એક બીજા સાથે બાંધી અને દરેકની વચમાં
એક મશાલ ખોસી દʍધી

5 પછʍ તેણે મશાલો સળગાવી અને ɶશયાળોને પɵલસ્તીઓના
અનાજના કોઠાર તથા ખેતરો સળગાવી ǝૂકવા છૂટાં ǝૂકʍ દʍધા.ં
તેઓએ જǖૈૂનની અને દ્રાક્ષની વાડʌઓ પણ બાળʌ ǝૂકʍ.

6 પɵલસ્તીઓએ ǚૂછǞુ,ં “આ કોણે કǞુƯ?”
તેથી તેઓને કહેવામાં આ˹ું, “સામǤૂન,ે કારણ કે તેની થનાર

પત્નીના ɵપતા ɵતમ્નીએ તેને બીજા ǚુરુષ સાથે પરણાવી દʍધી.”
પછʍ પɵલસ્તીઓએ જઈને ǚુત્રી અને તેના ɵપતાને પકડયાં અને
તેઓના ઘરમાં જીવતાં સળગાવી ǝૂકયાં.

7 સામǤૂને તેઓને કɄું, “જો તમે આ રʍતે વતર્શો તો હુʣ
ચોŚસ કહુʣ છુʣ કે, હુʣ બદલો લીધા ɵવના છોડવાનો નથી,”

8 તેણે તેઓના ઉપર તેની ǚૂરʍ તાકાતથી હુમલો કયƪ અને
સવơને માંરʍ ના˵ા. પછʍ તે એટામની ખડકની Ǒુફામાં જઈને
રહેવા લાગ્યો.

9 પɵલસ્તીઓએ આવીને યહૂદામાં સૈન્યની ટુકડʌ મોકલી આપી
અને લેહʍ ઉપર છાપો માંયƪ.

10 યહૂદાના કુળસǝૂહે તેને ǚૂછǞું, “તમે અહʏ શા માંટે અમાંરʍ
સાથે લડવા આ˸ા છો?”
પɵલસ્તીઓએ કɄું, “અમે સામǤૂનની ધરપકડ કરવા અને તેણે

અમાંરʍ ઉપર જે કǞુર્ છે, તે તેની પર કરવા આ˸ા છʍએ.”
11 તેથી યહૂદાના કુળસǝૂહમાંથી ત્રણહજાર માંણસો “એટામ”ના

ખડકની Ǒુફા આગળ ગયા સામǤૂનને મƄા અને કɄું, “તને એટલી
ખબર નથી કે અમે પɵલસ્તીઓના તાબેદાર છʍએ? તે અમને કેવી
કફોડʌ Ɩ˺ɵતમાં ǝૂકʍ દʍધા?”
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તેણે કɄું, “મેં તેઓ સાથે એવોજ વતાર્વ કયƪ, જવેો વતાર્વ
તેઓએ માંરʍ સાથે કયƪ હતો.”

12 તેઓએ તેને કɄું, “અમે તને પકડʌને પɵલસ્તીઓ પાસે લઈ
જવા માંટે આ˸ા છʍએ.”
સામǤૂને કɄું, “સારુʣ પણ મને વચન આપો કે તમે પોતે મને

માંરʍ નɴહ નાખો.”
13 તેમણે કɄું, “અમે તને માંરʍ નɴહ નાખીએ, અમે તો ફકત

તને બાંધીને તે લોકોને સોંપી દઈǢુ.ં” પછʍ તેમણે તેને બે નવાં
દોરડાં વડે બાંધ્યો અને Ǒુફામાંથી પાછો લા˸ા.

14 સામǤૂન જયારે લેહʍ પહોચ્યો ત્યારે પɵલસ્તીઓ જયનાદ
કરતાં કરતાં એની સામે આ˸ા. પરʣǖુ યહોવાના આત્માંએ
સામǤૂનમાં સંચાર કયƪ અને તેને હાથે બાંધેલાં દોરડાં શણની લટ
હોય તેમ તોડʌ ના˵ા.ં

15 તેણે ત્યાં જમીન પર પડǟેું ગધેડાǙું જડǛું ઉપાડǞું અને
તેના વડે એકહજાર માંણસોને માંરʍ ના˵ાં.

16 તેણે બોલવાǙું ચાǟુ રા˶ુ,ં

“ગધેડાના જડબાના હાડકા વડે
મેં એક હજાર માંણસોનો સંહાર કયƪ છે.

ગધેડાના જડબાના હાડકા વડે
મેં તેઓના માંણસોને માંરʍ ના˵ા અને તેઓને થ˾પી કરʍ
ǝૂકʍ દʍધા.”

17 એમ કહʍને તેણે તે ગધેડાના જડબાǙું હાડકુʣ ફેંકʍ દʍǘું અને
તે જગ્યાǙું નામ રામાંથ લેહʍ* રા˶ુ.ં

18 તેને ǐૂબ તરસ લાગી હતી તેથી તેણે યહોવાને પોકાર કરʍને
કɄું, “તમે તમાંરા આ સેવકને આ ɵવજય અપા˸ો છે, તો Ǣું
માંરે હવે તરસ્યા મરʍ જǡું અને ǤુƂત કયાર્ વગરના લોકોના
તાબામાં જǡુ?ં”

* 15:17: રામાથ લેહʍ ˺ળǙું નામ છે. અથર્ “જડબાના હાડકાનો પવર્ત.”
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19 ત્યારે દેવ ત્યાં લેહʍની ધરતીમાં એક ખાડો પાડયો, અને
તેમાંથી એકદમ પાણી બહાર આ˹ું, તે પીધા પછʍ સામǤૂન તાજો
થયો અને તે જગ્યાǙું નામ તેણે એન-હાŚોરે† પાડǞું, આજે પણ
એ ઝરણું લેહʍમાં છે.

20 પɵલસ્તીઓના સમયમાં સામǤૂને પછʍ વીસ વષર્ Ǥુધી
ઈસ્રાએલનો ન્યાય કયƪ.

16
સામǤૂન પɵલસ્તીઓના નગર ગાઝામાં

1 પછʍ એક ɳદવસ સામǤૂન પɵલસ્તીઓના નગર ગાઝામાં ગયો,
ત્યાં તેણે એક વારાંગના જોઈ અને તે તેની પાસે ગયો.

2 ગાઝાનાં લોકોમાં વાત પ્રસરʍ ગઈ કે, “સામǤૂન ત્યાં આ˸ો
છે,” એટલે તેઓ તેને ધેરʍ વƄા અને આખી રાત તેના બહાર
આવવાની રાહ જોતા નગરના દરવાજે ટાંપીને તેને પકડવા માંટે
બેસી રƑા,ં આખી રાત એમ જ બેસી રƑા.ં તેમણે ɵવચાǞુર્,
“સવાર Ǥુધી આપણે રાહ જોઈǢું અને પછʍ તેને માંરʍ નાખીǢું.”

3 પણ સામǤૂન મધરાત Ǥુધી Ǥૂઈ રƑો અને અડધી રાતે
ઊઠʍને તેણે નગરના દરવાજાનાં બારણાં પકડʌને અને બારસાખ
તેમજ ǜૂગળ જે દરવાજાને તાǠુ માંરʍ દે તે બǘું જ નીચે ખેંચી
કાઢǞું અને આ સવર્ ખભા ઉપર ઉપાડʌ લીǘું અને તે બǘું હેબ્રોન
નગરની પાસે આવેલા પવર્તની ચોટ પર લઈ ગયો.

સામǤૂન અને દલીલાહ
4 એ પછʍ સામǤૂન સોરેકની ખીણમાં રહેતી દલીલાહ નામની

એક ƍીના પ્રેમમાં પડયો.
5 નગરના પɵલસ્તી શાસનકતાર્ઓ દલીલાહ પાસે ગયા. અને

કɄું, “સામǤૂનને લલચાવીને ǖું જાણી લે કે, એનામાં આટલી
બધી શƖક્ત કયાંથી આવે છે? અને અમે તેને કેવી રʍતે બંદʍવાન
કરʍ શકʍએ અને બાંધી શકʍએ? અને અમે તેને કેવીરʍતે લાચાર
બનાવી શકʍએ? તમે અમને આ સવર્ જણાવશો તો અમે તમને
અɵગયારસો ચાંદʍના ɶસŚા આપીǢુ.ં”
† 15:19: એન-હાŚોરે હાંક મારનારǙું ઝરણુ.ં
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6 દલીલાહે સામǤૂનને કɄું, “તારુʣ મહાબળ શામાં રહેǟું છે,
તથા ǖું સાથી બંધાય કે જથેી તને દઃુખ દઈ શકાય તે ǖું કૃપા
કરʍને મને કહે.”

7 સામǤૂને કɄું, “મને જો તેઓ સાત લીલી પણછો કે જે
Ǥૂકાઈ ન હોયતે વડે બાંધે તો હુʣ તેઓ જવેો દબુર્ળ થઈ જાઉં.”

8 આથી પɵલસ્તી સરદારોએ દલીલાહને સાત લીલી પણછો તેને
બાંધવા જે Ǥૂકાયેલી ન હતી આપી તેથી તેણે તેનો બાંધવા માંટે
ઊપયોગ કયƪ.

9 સામǤૂનને પકડવા થોડા માંણસો તેના ઓરડામાં સંતાયા
હતા.ં દલીલાહે Ǜૂમ પાડʌ, “સામǤૂન, પɵલસ્તીઓ તને પકડવા
આવે છે!” પણ અɶŜ પાસે લઈ જતા જમે શણની દોરʍ અચાનક
ǖૂટʍ જાય તમે તેણે પણછો તોડʌ નાખી, આ રʍતે તેની શƖક્તǙુ
રહસ્ય તેઓ જાણી શકયા નɴહ.

10 ત્યાર પછʍ દલીલાહે તેને કɄું, “ǖું માંરʍ મશ્કરʍ કરે છે!
તે મને જૂઠુʣ કɄું છે! કૃપા કરʍને મને કહે, તને કેવી રʍતે બાંધી
શકાય?”

11 તેણે કɄું, “જો મને કદʍ વપરાયાં ન હોય એવાં નવાંનકોર
દોરડાં વડે બાંધે તો હુʣ કોઈ પણ માંણસના જવેો દૂબળો થઈ
જાઉં.”

12 દલીલાહે તેને નવાં દોરડાં લઈને તેના વડે બાંધી દʍધો. પછʍ
તેણે Ǜૂમ પાડʌ, “સામǤૂન, પɵલસ્તીઓ તમને પકડવા આવે છે!
તેણે પોતાના ઓરડાનાં દરવાજાની બહાર માંણસોને સંતાડʌ રા˵ા
હતા.ં” પણ સામǤૂને પોતાને હાથે બાંધેલા નવા દોરડાંને તાંતણાની
જમે તોડʌ ના˵ા.ં

13 ત્યારે દલીલાહે સામǤૂનને કɄું, “અત્યાર Ǥુધી તમે માંરʍ
હાંસી ઉડાવી અને મને ખોટુʣ કɄું, પણ હવે મને કહો, માંરે જો
તમને બાંધવા હોય તો માંરે કેવી રʍતે કરǡુ?ં”
સામǤૂને કɄું, “જો ǖું માંરા માંથાના વાળની સાત લટોને સાળનો

ઊપયોગ કરʍ તેની સાથે Ǒૂંથી લે અને મને ખીલીથી જકડʌ દે,



ન્યાયાધીશો 16:14 liv ન્યાયાધીશો 16:20

તો હુʣ કોઈ પણ બીજા માંણસ જવેો જ દૂબર્ળ થઈ જાઉં,” તેથી
તેણે તેને ઊંધાડʌ દʍધો.

14 તે Ťારે ઊંધી ગયો ત્યારે તેણે સાળ લીધી અને તેની
સાત લટોને Ǒૂંથી અને તંǛુના ખીલા સાથે જકડʌ દʍધી અને પછʍ
Ǜૂમ પાડʌ, “સામǤૂન, પɵલસ્તીઓ તને પકડવા આ˸ા છે!” તે
ઊંધમાંથી જાગ્યો અને તંǛૂનો ખીલો ખેંચી કાઢયો અને પોતાના
વાળની સાત લટોને છોડʌ નાખી.

15 આથી દલીલાહે તેને ઠપકો આપતાં કɄું, “જો તને માંરામાં
ɵવƈાસ ના હોય તો ǖું કેવી રʍતે કહʍ શકે કે ǖું મને પ્રેમ કરે
છે? આ ત્રીજી વાર તે માંરʍ હાંસી ઉડાવી, અને હજુ Ǥુધી તમે
મને બતા˹ું નથી કે આટલી બધી તાકાત તમાંરામાં શાથી છે?”

16 દલીલાહ દરરોજ તેને આ સવાલ ǚૂછતી અને દબાણ કરતી
એટલે આખરે થાકʍને તેણે તેને śાંથી શƖક્ત મળે છે, તે સાǓું
રહસ્ય જણાવી દʍǘુ.ં

17 તેણે કɄુ,ં “માંરા માંથાના વાળ કદʍ અƍાથી કાપવામાં
આ˸ા નથી, કારણ કે હુʣ જન્મ્યો તે ɳદવસથી એક નાઝʍરʍ થવા
માંટે હુʣ દેવને સમʁપʋત થયેલો છુʣ . જો માંરુʣ માંǗું ǝૂંડાવામાં આવે
તો માંરʍ તાકાત જતી રહે અને હુʣ બીજા સામાંન્ય માંણસ જવેો
દૂબર્ળ થઈ જાઉં.”

18 દલીલાહને લાગ્Ǟું કે આખરે તેણે તેને સાǓું કɄું હǖુ,ં આથી
તેણે પɵલસ્તી સરદારોને તેડવા માંણસો મોકલી કહેવડા˹ું, “હવે
આ વખતે છેલ્લી વાર તમે સૌ આવો. કારણ કે છેવટે તેણે
મને પોતાની સાચી શƖક્તના રહસ્ય ɵવશે મને કɄું છે.” આથી
પɵલસ્તી આગેવાનો તેઓની સાથે નાણાં લઈને આ˸ા.

19 દલીલાહે સામǤૂનને પોતાના ખોળામાં ઊધાડʌ દʍધો અને
એક માંણસને બોલાવી તેના વાળની સાત લટો બોડાવી નખાવી;
આ રʍતે દલીલાહે તેને ɴનબર્ળ બનાવી દʍધો અને તેની તાકાત તેને
છોડʌ ચાલી ગઈ.

20 ત્યાર પછʍ દલીલાહે Ǜૂમ પાડʌ, “સામǤૂન, પɵલસ્તીઓ
તમને પકડવા આ˸ા છે!” તે ઊધમાંથી જાગી ઊઠયો અને
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ɵવચાર કરવા લાગ્યો કે, “હુʣ ઝટકો માંરʍને દર વખતની જમે છૂટો
થઈ જઈશ.” પણ તેને ખબર ન પડʌ કે યહોવા તેને છોડʌને જતાં
રƑાં છે.

21 પɵલસ્તીઓએ તેને પકડʌ લીધો અને તેની આંખો કાઢʍ નાખી,
અને તેને ગાઝા લઈ ગયા, ત્યાં તેને ɵપŷળની સાંકળોથી બાંધીને
કેદખાનામાં અનાજ દળવાǙું કામ સોંપવામાં આ˹ુ.ં

22 પરʣǖુ તેના ǝૂંડʌ નાખેલા વાળ ફરʍ ઊગવા માંડયા.
23 પɵલસ્તી આગેવાનોએ તેમના દેવ દાગોનને મોટો ઉત્સવ અને

અપર્ણો આપવા માંટે તૈયારʍ કરતા હતાં અને આનંદ કરવા ભેગા
થયા. તેઓ કહેતા હતા,ં “આપણા દેવ,ે આપણા શȂુ સામǤૂનને
આપણા હવાલે કરʍ દʍધો છે.”

24 અને તેને જોઈને તેઓએ તેમના દેવની સ્ǖુɵત કરʍ અને કɄું,
આપણા દેવે આપણા શȂુને આપણે હવાલે કરʍ દʍધો છે.

“જે માંણસે દેશનો નાશ કયƪ,
અને જણેે આપણાં લોકોને માંરʍ ના˵ા હવે

તે આપણા કબજામાં છો!”
25 નશાની હાલતમાં તેઓએ કɄું, “સામǤૂનને બોલોવો; જથેી

તે અમાંરુʣ મનોરʣજન કરʍ શકે!” આમ સામǤૂનને કેદખાનામાંથી
બહાર લાવવામાં આ˸ો અને તેણે તેઓ માંટે અɷભનય કયƪ. પછʍ
તેને મંɳદરના બે થામભલાઓની વચ્ચે ઊભો રાખવામાં આ˸ો.

26 સામǤૂને જે છોકરાએ તેનો હાથ પકડʌ રા˵ો હતો, તેને
કɄું, “મને એવી રʍતે ઊભો રાખ કે મંɳદરના ǝુ˵ થાંભલાને હુʣ
અડʌ શકુʣ , જથેી હુʣ તેને અઢેલી આરામ કરʍ શકુʣ .”

27 મંɳદર ƍી-ǚુરુષોથી ખીચોખીચ ભરેǟું હǖુ.ં બધા જ
પɵલસ્તી સરદારો ત્યાં હાજર હતા.ં અને આશરે 3,000 ƍી
ǚુરુષો ધાબા ઉપરથી સામǤૂનના ખેલ જોતાં હતાં,

28 પછʍ સામǤૂને યહોવાને પોકાર કરʍને કɄું, “ઓ સવર્સમથર્
યહોવા, મને સાંભળો, અને આ છેલ્લી વાર મને શƖક્ત આપો કે
જથેી હુʣ માંરʍ આંખો માંટે પɵલસ્તીઓ ઉપર બદલો લઈ શકુʣ .”
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29 પછʍ મંɳદરના બે ટેકારૂપ વચ્ચેના થાંભલાને તેણે બાથમાં
લીધા, તેણે જમણો હાથ એક થાંભલા ઉપર અને ડાબો હાત
બીજા થાંભલા ઉપર ǝૂકʍને બǘું વજન તેના ઉપર ના˶ું અને
પોકાર કયƪ,

30 સામǤૂને કɄુ,ં “મને પɵલસ્તીઓની સાથે મરવા દો.” પછʍ
તેણે મંɳદરના થાંભલા પર સંǚૂણર્ બળ વાપરʍને નીચે એવી રʍતે
ખેચી પાડ્યા કે તે મંɳદરના તમાંમ લોકો ઉપર ǖૂટʍ પડે જમેાં
પɵલસ્તીના આગેવાનો પણ હતાં આમ, તેણે ઘણા માંણસો માંરʍ
ના˵ા તે મરʍ રƑો હોવાથી તેણે જટેલા લોકોને માંયાર્ હતાં તેના
કરતા વધારે સં˵ામાં લોકોને માંયાર્.

31 પછʍથી તેના ભાઈઓ અને તેǙું આǐુ કુટુʣબ તેનો ǝૃતદેહ
લેવા માંટે આ˸ાં. તેઓ તેને સોરાહ અને એશ્તાઓલ વચ્ચે
આવેલી તેના ɵપતા માંનોઆહની કબરે લઈ ગયા; તેઓ તેને ત્યાં
લઈ ગયા અને તેને દફના˸ો, તેણે વીસ વષર્ Ǥુધી ઈસ્રાએલનો
ન્યાય કયƪ હતો.

17
મીખાહની ǝૂʁતʋઓ

1 એફ્રાઈમના પહાડʌ પ્રદેશમાં મીખાહ નામે એક માંણસ રહેતો
હતો.

2 એક ɳદવસ તેણે તેની માંતાને કɄંુ, “Ťારે તારા અɵગયારસો
ચાંદʍના ɶસŚા* ચોરાઈ ગયા ત્યારે તેં ચોરને શાપ દʍધો હતો, તે
મેં સાંભƄો હતો, એ ɶસŚા માંરʍ પાસે જ છે, મેં જ તે ચોયાર્
હતા.ં”
તેની માંતાએ કɄું, “યહોવા તારુʣ ભǟું કરો, બેટા.”
3 એટલે તેણે અɵગયારસો ચાંદʍના ɶસŚા તેની માંને પાછા

આપ્યા, માં બોલી, “માંરા ǚુત્રના ɴહત માંટે મેં આ ચાંદʍના
ɶસŚા લાકડાની કોતરેલી અને ધાǖુથી મઢેલી પ્રɵતમાં બનાવવા
માંટે યહોવાને સમપƛ દʍધા હતા,ં હવે તને પાછા સોંǚું છુʣ . પણ
છોકરાએ તે પાછા આપ્યા.”
* 17:2: અɶગયારસો ચાંદʍના ɶસŚા 28 પૌંડ, 1,100 શેકેલ.
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4 પછʍ મીખાહે ચાંદʍના ɶસŚા તેની માંતાને પાછા આપ્યા તેણી
200 શેકેલ† લઈને ઝવેરʍ પાસે ગઈ. તેણે તેમાંથી ધાǖુની ǝૂʁતʋ
બનાવી અને તે મીખાહે તેના ઘરમાં રાખી.

5 મીખાહના ઘરમાં મંɳદર હǖુ,ં ત્યાં તેણે એક એફ્રોદની ǝૂʁતʋ
ǝૂકʍ અને તેના કુળદેવતાની ǝૂʁતʋઓ બનાવડાવી અને તે ǝૂʁતʋના
યાજક તરʍકે તેણે તેના ǚુત્રોમાંથી એક ǚુત્રને યાજક તરʍકે નીમ્યો.

6 કારણ કે તે સમયે ઈસ્રાએલમાં કોઈ રાજા ન હતો, અને
પ્રત્યેક માંણસ પોતાની ઇચ્છાપ્રમાંણે પોતાની નજરમાં જે સારુʣ
લાગે તે કરતો હતો.

7 ǚૂવơ એકવાર, યહૂદા કુળસǝૂહમાંથી એક Ǟુવાન માંણસ જે
લેવી હતો. તે બેથલહેમમાં એક ɵવદેશીની જમે રહેતો હતો.

8 વસવાટ માંટે બીજી કોઈ સારʍ જગ્યાની શોધમાં તે બેથલેહેમ
છોડʌને ફરતા ફરતા એફ્રાઈમના પહાડʌ પ્રદેશમાં મીખાહને ઘેર
આવી ચડયો.

9 મીખાહે તેને કɄું, “ǖું કયાંથી આ˸ો?”
તેણે જવાબ આપ્યો, “હુʣ યહૂદામાં આવેલા બેથલેહેમના લેવી

કુળનો યાજક છુʣ અને વસવાટ માંટેની જગ્યાની શોધમાં છુʣ .”
10 મીખાહે તેને કɄું, “ǖું માંરʍ સાથે રહે, કુળના વડા થવાની

જવાબદારʍ લે અને અમાંરો યાજક બન, હુʣ તને દર વરસે દસ
ચાંદʍના ɶસŚા આપીશ, હુʣ તને સરǐું ખાવાǙું અને સારા કપડાં
પણ આપીશ તેથી લેવી તેની સાથે ગયો.”

11 લેવી તેની સાથે રહેવા કǛૂલ થયો અને તેના એક ǚુત્ર જવેો
જ બની ગયો.

12 મીખાહે તેની યાજકપદે ɴનમણુંક કરʍ અને તે તેનો યાજક
બન્યો અને તેના ઘરમાં રહેવા લાગ્યો.

13 મીખાહને થǞું, “હવે મને ખાતરʍ થઈ કે, યહોવા માંરુʣ
કલ્યાણ કરશે, કારણ કે એક યાજક માંરો લેવીવંશી છે.”

18
દાનવંશીઓએ કરેલી મીખાહની ǝૂʁતʋઓની ચોરʍ

† 17:4: 200 શેકેલ 5 પૌડ
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1 તે ɳદવસોમાં ઈસ્રાએલમાં કોઈ રાજા ન હતો અને
દાનકુળસǝૂહના લોકો ˺ાયી થવા માંટે ˺ળ શોધી રƑાં
હતા.ં કારણ કે તેઓને પ્રદેશનો એક ભાગ ઈસ્રાએલના બીજા
કુળસǝૂહોની સાથે આપવામાં આ˸ો નહતો.

2 તેથી દાનના કુળસǝૂહે પાંચ Ǣૂરવીર ǚુરુષોને સોરાહ અને
એશ્તાઓલ નગરોમાંથી પસંદ કયાર્, તેઓએ ˺ાયી થવા માંટે અને
તેઓના કુળના ઉછેર માંટે યોગ્ય ˺ળ શોધǡું હǖું. તેથી તેઓએ
“જાઓ અને દેશની શોધ કરો” કહʍને પ્રદેશની શોધ કરવા આ
Ǣૂરવીરોને મોકલ્યા.
એફ્રાઈમના પવર્ત ઉપર પહોંચ્યા અને મીખાહના ઘરે રાત રોકાયા,
3 તેઓ Ťારે ત્યાં હતા,ં તેઓએ લેવીનો અવાજ ઓળખી

લીધો અને તેના તરફ વળʌને તેને ǚૂછǞું, “તને અહʍ કોણ લઈ
આ˹ું? અહʏ ǖું Ǣું કરે છે? ǖું અહʍ શા માંટે છે?”

4 તેણે મીખાહે તેના માંટે જે કʣઈ કǞુર્ હǖું તે તેઓને કહʍ દʍǘું
અને કɄું કે, “તેણે મને કામ રા˵ો છે અને હુʣ તેનો યાજક છુʣ .”

5 પેલા લોકોએ કɄંુ, “સારુʣ , તો અમાંરા તરફથી દેવને પ્રƆ કર
કે અમાંરો આ પ્રવાસ સફળ થશે કે કેમ?”

6 યાજકે કɄું, “શાંɵતથી જાઓ. તમાંરા પ્રવાસ ઉપર યહોવાની
દયા દૃɵƉ છે.”

7 તેથી તે પાંચ જણ ત્યાંથી નીકળʌને “લાઈશ” પહોચ્યા. ત્યાં
તેમણે જોǞું તો લોકો ɶસદોનના લોકોના શાસન હેઠળ ɴનɾƅʋત
જીવન ગાળતા હતા.ં તે લોકોને શાંɵત હતી અને કોઈ ɻચʋતા
નહોતી તેઓ એકબીજા સાથે ઝગડો કરતા ન હતા,ં અત્યાચાર
કરનાર કોઈ ન હતા.ં તેઓ ɶસદોનીના લોકોથી ǐૂબ દૂર રહેતા
હતાં અને તેઓએ કોઈની પણ સાથે કોઈ કરાર કયાર્ ન હતા.ં

8 તેઓ સોરાહ અને એશ્તાઓલમાં પોતાના ભાઈઓ પાસે પાછા
ફયાર્ અને ત્યાં તેમને ǚૂછવામાં આ˹ુ,ં “Ǣું સમાંચાર છે?”

9 તેમણે કɄું, “ચાલો, આપણે જઈએ અને લાઈશ ઉપર હુમલો
કરʍએ. અમે એ ǜૂɵમ જોઈ છે અને તે બહુ સારʍ છે. આપણે
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અહʏ Ǥુસ્ત બેસી રહેǡું ન જોઈએ, જલદʍ કરો, ઉભા થાવ અને
તે દેશનો કબજો લઈ લો.

10 તમે ત્યાં જશો ત્યારે જોશો કે ત્યાંના લોકો ɴનɾƅʋત છે.
તે દેશ ɵવશાળ છે, દેવે તમાંરા હાથમાં એવો દેશ સોંપી દʍધો છે
જયાં કોઈ વાતની ખોટ નથી.”

11 આથી દાનકુળસǝૂહના 600 સશƍ સૈɴનકો સોરાહ અને
એશ્તાઓલથી નીકળʌ પડયા.

12 તેમણે જઈને યહૂદાના પ્રદેશમાં ɳકયાર્થ-યઆરʍમમાં છાવણી
નાખી, તેથી એ જગ્યા આજે પણ દાનની છાવણીને નામે ઓળખાય
છે. એ ɳકયાર્થ-યઆરʍમની પɸƅમેં આવેલી છે.

13 ત્યાંથી તેઓ એફ્રાઈમના પહાડʌ પ્રદેશમાં મીખાહને ઘેર ગયા.
14 આ પાંચ જણ જઓે “લાઈશ” ની આજુબાજુના પ્રદેશમાં

લોકો ɵવશે જાણવા ગયા હતાં તેમણે પોતાના ભાઈઓને કɄું,
“ત્યાં બધામાંથી એક ઘરમાં ચાંદʍની એક ǝૂʁતʋ તથા એક એફ્રોદ
અને થોડા ઘરબારના દેવો છે! તમે Ǣું ɵવચારો છો? આપણે Ǣું
કરǡું જોઈએ?”

15 આથી તેઓ એ તરફ વળʌને લેવી રહેતો હતો ત્યાં મીખાહને
ઘેર ગયો અને તેને અɷભનંદન આપ્યા.

16 Ǟુદ્ધ માંટે તૈયાર એવા દાન કુળસǝૂહના સશƍ 300 સૈɴનકો
દરવાજા બહાર ઊભા હતા.ં

17 અને જે પાંચ જણ માંɴહતી મેળવવા આ˸ા હતાં, તેઓએ
અંદર જઈને લાકડાની કોતરકામ કરેલી અને ચાંદʍથી મઢેલી ǝૂʁતʋ,
એફ્રોદ તથા કુળદેવતાઓને લઈ લીધા. દરમ્યાન યાજક 600
સશƍ સૈɴનકો સાથે દરવાજા આગળ ઊભો હતો.

18 Ťારે Ǟુવાન યાજકે પેલા પાંચ જણને મીખાહના ઘરમાં
પેસીને લાકડાની કોતરેલી અને ચાંદʍથી ઢાળેલી ǝૂʁતʋ એફ્રોદ તથા
બીજી ǝૂʁતʋઓ લઈ બહાર જતા જોયા ત્યારે યાજકે તેમને ǚૂછǞું,
“Ǣું કરો છો?”

19 ત્યારે તેઓએ કɄું, “Ǔૂપ રહો! એક શ˷ પણ બોલશો
નɴહ, અમાંરʍ સાથે ચાલો અને અમાંરા કુળના યાજક અને
અગ્રણીǙું ˺ાન અમાંરે માંટે લો. ફક્ત એક જણના યાજક
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થǡું તે સારુʣ કે પછʍ સમગ્ર ઈસ્રાએલી કુળસǝૂહના યાજક થǡું
તે સારુʣ ?”

20 આ સાંભળʌને તે યાજક તેઓની સાથે જવા માંટે રાજી
થઈ ગયો, તેણે એફોદ, ઘરના દેવો તથા બીજી ǝૂʁતʋઓ પોતાની
સાથે લઈ લીધી.

21 તેઓ બધાં પોતાને રસ્તે આગળ વધ્યા. તેઓએ બાળકો,
ઢોરઢાંખર તથા ઘરવખરʍ સૌથી આગળ રા˵ા.ં

22 Ťારે તેઓ મીખાહના ઘરથી થોડે દૂર નીકળʌ ગયા ત્યારે
મીખાહના ઘરના માંણસો અને તેની આસપાસ રહેતા લોકોએ
દાનકુળસǝૂહનો પીછો કયƪ અને તેમને પકડʌ પાડયા.

23 તેમણે તેઓને થોભી જવા માંટે જોરથી Ǜૂમ પાડʌ, એટલે
દાનકુળસǝૂહઓએ પાછા ફરʍને જોǞું અને મીખાહને ǚૂછǞું, “Ǣું
વાત છે? શા માંટે તમાંરા માંણસોને લડવા બોલા˸ા છે?”

24 મીખાહે Ǒુસ્સામાં કɄું, “મેં માંરા માંટે બનાવડાવેલી ǝૂʁતʋને
અને યાજકને લઈને તમે રસ્તે પડયા છો, પછʍ માંરʍ પાસે રɄંુ
Ǣું અને પાછા ઉપરથી ǚૂછો છો કે, Ǣું છે?”

25 દાન કુળસǝૂહે જવાબ આપ્યો, “મોટેથી ન બોલ. નɴહ તો
આ લોકોનો ɵપŷો જશે અને તેઓ તારા ઉપર ǖૂટʍ પડશ.ે ǖું
અને તારુʣ કુટુʣબ બંને હતાં નહતાં થઈ જશો.”

26 એમ કહʍને દાનવંશીઓ રસ્તે પડયા અને મીખાહ સમજી
ગયો કે એ લોકોને માંરાથી પહોંચાય એમ નથી, તેથી તે ઘેર પાછો
ફયƪ.

27 ત્યાર પછʍ દાન કુળસǝૂહના લોકોએ ǝૂʁતʋઓ અને યાજકને
“લાઈશ” નામના ˺ળે લઈ ગયા Ťાં શાંɵતમય અને શંકારɴહત
લોકો હતા.ં તેઓ નગરની અંદર ગયા અને સવર્ લોકોની તેઓની
તરવારથી હત્યા કરʍ અને તેને બાળʌ ના˵ા.

28 ત્યાં એ લોકોને મદદ કરે એǡું કોઈ ન હǖુ.ં કારણ કે
તેઓ નગર ɶસદોનથી ધણા દૂર હતા અને તેઓને અરામના લોકો
સાથે કોઈ સંબધ નહોતો, લાઈશ એ બેથ-રહોબના એક ભાગમાં
ખીણમાં આવેǟું હǖું. દાનકુળસમહોએ ફરʍ તે નગર બાંધવાǙું
શરૂ કǞુર્ અને ત્યાં વસવાટ કયƪ.
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29 તેઓએ પોતાના ɵપǖૃના નામ ઉપરથી તે નગરǙું નામ “દાન”
પાડǞું; દાન, જે ઈસ્રાએલમાં જન્મ્યો હતો, પણ તેǙું ǝૂળ નામ
“લાઈશ” હǖુ.ં

30 દાનકુળસǝૂહોએ પેલી ǝૂʁતʋઓ લઈ અને તેઓની પ્રɵતƋા
કરʍ યોનાથાન ગેશƪમનો ǚુત્ર, તથા ǝૂસાનો પૌત્ર હતો અને તેના
ǚુત્રો દેશ, બંદʍવાન થયો ત્યાં Ǥુધી દાન કુળસǝૂહના યાજક બની
રƑા.ં

31 ǝુલાકાત મંડપ જયાં Ǥુધી દેવǙું ઘર શીલોહમાં રɄું ત્યાં
Ǥુધી દાનના કુળે મીખાહની ǝૂʁતʋઓǙું ભજન કǞુર્.

19
એક ઉપપત્નીની વાત

1 એ વખતે ઈસ્રાએલમાં કોઈ રાજા નહોતો.
ત્યારે એફ્રાઈમની ટેકરʍઓ પર અંદરના ભાગમાં એક લેવી રહેતો

હતો, તેણે બેથલેહેમની એક યહૂદʍ કન્યાને પોતની ઉપપત્ની તરʍકે
રાખી હતી.

2 તે ƍી Ǒુસ્સે થઈને પોતાના બાપને ઘેર બેથલેહેમ પાછʍ ગઈ.
તે ƍી ત્યાં લગભગ ચારેક મɴહના માંટે રહʍ.

3 તેનો પɵત તેને સમજાવીને પાછʍ લાવવા માંટે એક નોકરને
અને બે ગધેડાંને લઈને તેની પાછળ ગયો. Ťારે તે તેને ઘેર
પહોંચ્યો ત્યારે તે તેને પોતાના ɵપતાના ઘેર લઈ ગઈ; Ťારે તેના
ɵપતાએ તેને જોયો તેને મળʌને તેને ǐૂબ આનંદ થયો.

4 અને તે ƍીના ɵપતાએ તેના જમાંઈને થોડા સમય તેને ત્યાં
રહેવા માંટે સમજા˸ો. તે ત્યાં ત્રણ ɳદવસ રƑો અને તેઓએ
ખાǘુ, પીǘું અને ત્રણ રાત ત્યાં ગાળʌ.

5 ચોથે ɳદવસે વહેલી સવારે લેવી ઘરે પાછો જવા તૈયાર થયો.
પણ તેના સસરાએ તેને કɄું, “પહેલા કાંઈ ખાઈ લો, પછʍ તમે
જઈ શકો છો.”

6 તેથી તે બે જણે ભેગા બેસીને ખાǘું પીǘું; સસરાએ જમાંઈને
કɄું, “માંની જાઓ, રાત અહʏ જ ગાળો, અને મોજ કરો.”

7 છતાં તે માંણસે ના પાડʌ, પણ તેના સસરાએ તેને ɵવનંતી
કયાર્ જ કરʍ, આખરે તે ત્યાં રોકાવા તૈયાર થયો.
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8 બીજા ɳદવસે તે વહેલા ઊઠયો અને તેના સસરાએ કɄું,
“પહેલાં કાઈ ખાઈ લો, અને પછʍ થોડા સમય પછʍ જાઓ.”
તેથી તેઓ ખાવા બેઠા મોડʌ બપોર Ǥુધી તે રƑો.

9 પછʍ લેવી પોતાની પત્ની અને નોકર સાથે જવા માંટે ઊઠયો.
પણ તેના સસરાએ કɄું, “જુઓ હવે તો સાંજ થઈ ગઈ છે,
અહʍ રાત રહʍ જાઓ, અને મોજ કરો પછʍ આવતી કાલે વહેલા
ઘેર જજો.”

10 પરʣǖુ આ વખતે એ માંણસે સાંભȻું નɴહ, તે રાત રોકાવા
કǛૂલ થયો નɴહ અને જવા માંટે તૈયાર થયો, તેણે પોતાનાં બે
લાદેલાં ગધેડાં અને પત્ની સાથે યǛૂસ અથાર્ત યરૂશાલમની નજીક
પહોંચ્યા Ǥુધી ǝુસાફરʍ કરʍ.

11 Ťારે તેઓ યǛૂસ પહોંચ્યા ત્યારે ɳદવસ ǚૂરો થવા આ˸ો
હતો, તેથી નોકરે ઘણીને કɄું, “ચાલો આપણે આ યǛૂસીઓના
શહેરમાં જઈએ અને રાત ત્યાં ગાળʌએ.”

12 પણ તેના ધણીએ જવાબ આપ્યો, “ના, આ ɵવદેશી નગરમાં
આપણે જǡું નથી, ત્યાં કોઈ ઈસ્રાએલી નથી, આપણે ɵગબયાહ
જઈએ.”

13 “ચાલો, આપણે કોઈ બીજી જગ્યાએ જઈએ. ɵગબયાહ
કે રામાંમાં રાતવાસો કરʍએ.”

14 તેથી તેઓએ ચાલવાǙું ચાǟુ રા˶ું અને સાંજ પડતાં
ɶબન્યામીનકુળસǝૂહના પ્રદેશમાં આવેલા ɵગબયાહ નજીક આવી
પહોંચ્યા.

15 રાતવાસો કરવા તેઓ ɵગબયાહ ગયા. અને નગરના ચોકમાં
બેઠા. કોઈએ તેઓને પોતાના ઘરે આમંત્રણ આપ્Ǟું નɴહ.

16 એવામાં Ťારે સાંજ પડʌ, એક ǡૃદ્ધ માંણસ તે માંગơ પસાર
થયો, તે તેના ખેતરથી કામ કરʍને ઘેર પાછો ફરતો હતો. તે
એફ્રાઈમના પહાડʌ પ્રદેશનો વતની હતો. અને ɵગબયાહ આ˸ો
હતો અને ત્યાં રહેતો હતો. તે નગરના લોકો ɶબન્યામીનકુળસǝૂહના
હતા.ં

17 તેણે નજર કરતાં નગરના ચોકમાં પડાવ નાખેલા ǝુસાફરને
જોયો અને ǚૂછǞું, “તમે કયાંથી આવો છો? śાં જાઓ છો?”
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18 તેણે જવાબ આપ્યો, “યહૂદામાં આવેલા બેથલેહેમથી હુʣ
આǡું છુʣ , એફ્રાઈમના પહાડʌ પ્રદેશનો હુʣ વતની છુʣ . હુʣ બેથલેહેમ
ગયો હતો અને અત્યારે હુʣ ઘેર પાછો જાઉં છુʣ , પણ કોઈએ
અમને રાત ગાળવા માંટે પોતાને ઘેર બોલા˸ા નથી;

19 અમાંરʍ પાસે અમાંરા ગધેડાં માંટે અનાજ અને ઘાસ છે
અને માંરા માંટે માંરʍ ƍી અને નોકર માંટે ǚૂરતો ખોરાક તથા
દ્રાક્ષારસ છે. અમને કોઈ ચીજની જરૂર નથી.”

20 પેલા ઘરડા માંણસે કɄું, “કશી ɻચʋતા ન કરશો. હુʣ બǘું
સંભાળʌ લઈશ. અહʏ ચોકમાં રાત ગાળવાની ના હોય, કેમકે
અહʍ કોઈ Ǥુરક્ષા નથી.”

21 એમ કહʍને તે તેમને પોતને ઘેર લઈ ગયો અને તેણે તેઓનાં
ગધેડાને ચારો નીયƪ, તેઓએ, તેઓના પગ ધોયા, ખાǘું અને પીǘુ.ં

22 Ťારે આ લોકો ખાતાપીતાં અને આનંદ કરતા હતાં એવામાં
નગરના દƉુ માંણસો ઘરને ઘેરʍ વƄા અને બારણાં ખટખટા˸ા.
તેઓએ ઘરના ઘરડા માંણસને Ǜૂમો પાડʌને કહેવા લાગ્યા, “તારે
ઘરે જે માંણસ આ˸ો છે તેને બહાર મોકલ, જથેી અમે તેની
આબરૂ લઈએ.”

23 તેથી ઘરડો માંણસ બહાર આ˸ો. તેણે ɵવનંતી કરʍને કɄું,
“માંરા ભાઈઓ, આǡું પાપ આચરશો નɴહ, એ માંરો મહેમાંન છે,
આǡું ǝૂખર્ અને નામોશી ભǞુર્ કૃત્ય ન કરશો.

24 માંરે એક કુʣ વારʍ ǚુત્રી છે તથા તે માંણસને તેની ઉપપત્ની
છે, હુʣ તેઓને બહાર મોકલીશ. તમે તેઓની આબરૂ લો. અને
તમાંરે તેમની સાથે જે કરǡું હોય તે કરો. પણ આ માંણસ ઉપર
તમે આǡું Ǒુનાɴહત કૃત્ય કરશો નɴહ.”

25 છતાં તેઓએ તેǙું કહેǡું સાંભȻું નɴહ, તેથી તેણે તેની
ઉપપત્નીને તેઓ પાસે બહાર જવા ફરજ પાડʌ, તેઓએ આખી
રાત તેના ઉપર બધાએ વારા ફરતી અત્યાચાર કયƪને તેના ઉપર
બળાત્કાર કયƪ. અને Ťારે સવાર થઈ ત્યારે તેને જવા દʍધી.

26 પરોઢ થǞું ત્યારે તે ƍી તેના ધણીના ઘરના દરવાજા આગળ
ગઈ અને સવાર Ǥુધી તે ત્યાં પડʌ રહʍ.
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27 સવારમાં તેના ધણી લેવીએ ફરʍ પ્રવાસે જવા માંટે તેણે
બારણું ઉધાડǞું, તો તેણે પોતાની ઉપપત્નીને ઘરના બારણાં આગળ
પડલેી જોઈ. તેના હાથ બારણાના ઉંબરા પર પડલેા હતા.ં

28 તેણે તેને કɄું, “ઊઠ, ચાલ, આપણે હવે જઈએ.” પણ
કોઈ જવાબ ન મƄો, તે ǝૃત્Ǟુ પામી હતી.

29 આથી તેણે તેને ઉપાડʌને ગધેડા ઉપર ǝૂકʍ અને તે ઘેર
જવા નીકƄો. ઘરે પહોંચ્યા પછʍ તેણે એક છરો લીધો અને તેના
શરʍરના કાપીને બાર ટુકડા કયાર્ પછʍ તે ટુકડાઓ તેણે આખા
ઈસ્રાએલમાં મોકલી આપ્યા.

30 પછʍ એǡું બન્Ǟું કે જમેણે જમેણે એ જોǞું તેમણે કɄું,
“ઈસ્રાએલે ɵમસર છોડǞું ત્યારથી આજ Ǥુધી આવો ભયંકર Ǒુન્હો
કદʍ નજરે ચડયો નથી. માંટે આનો ɵવચાર કરો, ચચાર્ કરો અને
મને ɴનણર્ય જણાવો.”

20
ɶબન્યામીનીઓનો સંહાર

1 ઉŷરે દાનથી માંડʌને દɶક્ષણે બેરશેબા પ્રદેશ Ǥુધીના
ઈસ્રાએલના સમગ્ર દેશમાંથી અને ǚૂવર્ના ɵગલયાદથી સવર્ લોકો
ɵમસ્પાહ ǝુકામે યહોવા સમક્ષ એકત્ર થયા.ં

2 ઈસ્રાએલી લોકોની આ સભામાં ઈસ્રાએલના સવર્ કુળસǝૂહોના
વડા હતા.ં 4,00,000 તરવાર સાથે હɵથયારબંધ સૈɴનકો હતા.ં

3 ɶબન્યામીનીઓને સમાંચાર મƄા હતાં કે ઈસ્રાએલી ɵમસ્પાહમાં
ભેગા થયા છે. ઈસ્રાએલીઓએ ǚૂછǞું, “આ અધમ કૃત્ય કેવી
રʍતે કરવામાં આ˹ુ,ં તે અમને જણાવો.”

4 લેવી માંણસ જનેી ઉપપત્નીǙું ǐૂન થઈ ગǞું હǖું તેણે
જવાબ આપ્યો, “હુʣ અને માંરʍ ઉપપત્ની ɶબન્યામીનનાં ɵગબયાહમાં
રાતવાસો કરવા આ˸ાં.

5 ɵગબયાહના લોકો માંરʍ ɵવરુદ્ધ થઈ ગયા અને તેમણે હુʣ જે
ઘરમાં હતો તેને ઘેરʍ લીǘું. મને તેઓ માંરʍ નાખવા ઈચ્છતા હતા;ં
માંરʍ ઉપપત્ની ઉપર તેમણે બળાત્કાર Ǒુજાયƪ અને તે ǝૃત્Ǟુ પામી.
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6 તેથી મેં તેǙું શબ કાપીને ટુકડા કયાર્ અને એક એક ટુકડો
ઈસ્રાએલનાં દરેક કુળસǝૂહને મોકલી આપ્યો. કારણ તેઓએ
ઈસ્રાએલમાં આ દƉુ Ǒુનો કયƪ હતો.

7 હવે હે ઈસ્રાએલ ǚુત્રો, તમે બધા એ બાબતની ચચાર્ કરો
અને અત્યારે ને અત્યારે Ǣું કરǡું તે જણાવો.”

8 બધા લોકો એકʍ સાથે સંમત થયા, તેઓ ઊભા થઈ ગયા
અને બોલ્યા, “Ťાં Ǥુધી આ સમસ્યાનો ઉકેલ આપણે ન લાવીએ,
અમાંરામાંનો કોઈ આપણા ઘરે હવે પાછો જશે નɴહ,

9 અમે ɵગબયાહની વાતમાં આ પ્રમાંણે કરવા ઈચ્છʍએ છʍએ.
અમે ɵચઠ્ઠʍ નાખીને ɵગબયાહ ઉપર હુમલો કરવા માંટે માંણસો
પસંદ કરʍǢું.

10 અમે ઈસ્રાએલના દરેક કુળસǝૂહોમાંથી દર સો માંણસો
લઈǢુ.ં દર હજાર માંણસોએ સો માંણસો લઈǢુ.ં અને દર
દસહજાર માંણસોએ એક હજાર માંણસો લઈǢુ.ં તેઓ સૈન્યને
માંટે ખોરાક ǚૂરો પાડશે. બાકʍના ɶબન્યામીનના પ્રદેશમાં આવેલા
ɵગબયાહ ˺ળે Ťાં તેઓએ ઈસ્રાએલમાં ǐૂબજ ભયંકર કૃત્ય
કǞુર્ હǖું તેની સજા કરવા જશે.”

11 આમ, ઈસ્રાએલના તમાંમ લોકો તે નગર ઉપર હુમલો કરવાને
એકમત થઈને એકઠા થયા.

12 પછʍ ઈસ્રાએલના કુળસǝૂહોએ તેના માંણસોને ɶબન્યામીનના
કુળસǝૂહ પાસે મોકલ્યા, જઓેએ તેમને કɄું, “જુઓ તમાંરા
લોકોમાં આ ભયંકર કૃત્ય જે થǞું છે!

13 ɵગબયાહ એ તમાંરામાંના દƉુ માંણસો, જઓેએ આ કǞુર્
છે તેઓને અમાંરા હાથમાં સોંપી દેવા જોઈએ એટલે અમે તેમને
માંરʍ નાખીએ અને ઈસ્રાએલમાં કરેલા એ પાપને ǜૂસી નાખીએ.”
પરʣǖુ ɶબન્યામીન કુળસǝૂહના લોકોએ પોતાના બીજા ઈસ્રાએલી

ભાઈઓǙું કɄું સાંભȻું નɴહ.
14 ɶબન્યામીનના કુળસǝૂહમાં ત્યાં સવર્ નગરોમાંથી ઈસ્રાએલી

સામે લડવા માંટે લોકો બહાર આ˸ા અને ɵગબયાહમાં એકત્ર
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થયા.
15 તે ɳદવસે ɶબન્યામીન કુળસǝૂહે તરવાર સાથેના હɵથયારબંધ

26,000 સૈɴનકો ભેગા કયાર્ હતા. આ સં˵ામાં ɵગબયાહના
નગરમાંથી પસંદ કરેલા 700 માંણસોનો સમાંવેશ થતો હતો.

16 આ પસંદ કરેલા 700 સૈɴનકોને ડાબા હાથે લડવાની તાɵલમ
આપવામાં આવી હતી. અને તેઓ ɴનશાન Ǔુśાવગર સારʍ રʍતે
ɴનશાન તાકʍને ગોફણમાંથી પથ્થર ફેંકʍ શકતા હતા.ં

17 ɶબન્યામીન કુળસǝૂહ ɶસવાયના ઈસ્રાએલીઓ જે ત્યાં ભેગા
થયા હતા,ં તેઓ Ǟુદ્ધ માંટે તાɵલમ અપાયેલા 4,00,000 સશƍ
સૈɴનકો હતા.ં

18 Ǟુદ્ધ શરૂ કરતાં પહેલાં ઈસ્રાએલી સૈન્ય દેવની સલાહ
લેવાને બથેલમાં ગǞુ.ં તેમણે ǚૂછǞું, “ɶબન્યામીન કુળસǝૂહ ઉપર
અમાંરામાંથી કોણ પહેલો હુમલો કરે?”
યહોવાએ કɄું, “યહૂદા કુળસǝૂહે પ્રથમ હુમલો કરવો.”
19 તેથી ઈસ્રાએલીઓએ વહેલી સવારે કૂચ કરʍ અને ɵગબયાહ

પાસે છાવણી નાખી.
20 ઈસ્રાએલના લોકો ɶબન્યામીન ઉપર હુમલો કરવા માંટે ગયા

અને તેઓના લશ્કરને ɵગબયાહ પર Ǟુદ્ધ કરવા તૈયાર કયાર્.
21 ɶબન્યામીન કુળસǝૂહના સૈɴનકો લડવા માંટે ɵગબયાહમાંથી

બહાર આ˸ા તે ɳદવસે તેઓએ 22,000 ઈસ્રાએલીઓને રણǜૂɵમ
ઉપર માંરʍ ના˵ા.

22 પરʣǖુ ઈસ્રાએલી સૈન્યે હાર માંની નɴહ, બીજે ɳદવસે તેઓ
લડવા માંટે તૈયાર થયા અને Ťાં પહેલે ɳદવસે તેઓ ભેગા થયા
હતાં તે જ ˺ળે સાથે ભેગા થયા.

23 ઈસ્રાએલીઓએ સાંજ Ǥુધી યહોવા સમક્ષ રૂદન કǞુર્ અને
તેમને ǚૂછǞું, “Ǣું અમાંરે અમાંરા ભાઈ ɶબન્યામીન ɵવરુદ્ધની લડાઈ
ચાǟુ રાખવી?”
યહોવાએ કɄું, “યદ્ધે ચઢો.” તેથી ઈસ્રાએલીઓના લશ્કરમાં

નવો ઉત્સાહ આ˸ો અને તેમણે આગલા ɳદવસની જ જગ્યાએ
ફરʍ લશ્કર ગોઠવી દʍǘુ.ં
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24 પછʍ બીજે ɳદવસે તેઓ ɶબન્યામીનના કુળસǝૂહ સામે લડ્યા.
25 અને ɶબન્યામીનǙું લશ્કર તેઓને Ǟુદ્ધમાં મળવા માંટે

ɵગબયાહથી બહાર નીકȻું અને 18,000 ઈસ્રાએલી યોદ્ધાઓને
બીજે ɳદવસે રણǜૂɵમમાં માંરʍ ના˵ા, તેઓ બધા તરવારથી શƍ
સજજ હતા.ં

26 પછʍ બધા જ ઈસ્રાએલીઓ બેથેલ ગયા અને યહોવા સમક્ષ
બેસીને ɵવલાપ કયƪ. અને સાંજ Ǥુધી ઉપવાસ કયƪ. તેઓએ
યહોવાને દહનાપર્ણો અને શાંત્યપર્ણો અપર્ણ કયાર્.

27 ત્યાં ઈસ્રાએલીઓએ દેવને તેઓએ Ǣું કરǡું જોઈએ તે ɵવષે
ǚૂછǞું. તે ɳદવસોમાં દેવનો કરારકોશ ત્યાં હતો.

28 એલઆઝારનો ǚુત્ર તથા હારુનનો પૌત્ર ફʍનહાસ યાજક
હતો. ઈસ્રાએલીઓએ યહોવાને ǚૂછǞું, “અમાંરે ફરʍથી જઈને
અમાંરા ભાઈઓ સામે ɶબન્યામીનમાં લડાઈ કરવી કે અમાંરે તેઓ
સામે લડવાǙું બંધ કરǡું?”
યહોવાએ જવાબ આપ્યો, “જાઓ, કાલે ɶબન્યામીનને હુʣ તમાંરા

હાથમાં સોંપી દઈશ.”
29 ત્યાર પછʍ ઈસ્રાએલીઓએ ɵગબયાહ નગરની આજુબાજુ

નજીકના ˺ળોમાં સૈɴનકોને છુપાવી રા˵ા.
30 પછʍ ત્રીજા ɳદવસે ઈસ્રાએલીઓ ɶબન્યામીનીઓની સામે

આગળ વધ્યા અને પહેલાંની જમે જ ɵગબયાહ આગળ સૈન્ય
ગોઠવી દʍǘુ.ં

31 ɶબન્યામીનǙું સૈન્ય હુમલો કરવાને માંટે નગરમાંથી સામે
આ˹ું. ઈસ્રાએલીઓએ પીછે હઠ કરʍ. ɶબન્યામીનના સૈન્ય
તેઓને નગરથી ઘણે દૂર Ǥુધી પીછો કયƪ.
પહેલાની જમે જ તેઓએ બેથેલ Ǥુધી જતા માંગƪમાંના એક

માંગર્ પર અને ɵગબયાહ તરફના જતા રસ્તા પર ઈસ્રાએલીઓને
માંરʍ નાખવા લાગ્યા અને ખેતરોમાં કુળ મળʌને આશરે ત્રીસ
માંણસોને માંરʍ ના˵ા.

32 ɶબન્યામીનઓના માંણસોએ કɄું, “પહેલાંની જમે આ લોકો
અમાંરાથી Ǟુદ્ધમાં હારʍ ગયા છે.”
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પરʣǖુ ઈસ્રાએલીઓએ કɄું, ચાલો આપણે ભાગી જઈએ અને
તેઓને શહેરથી દૂર માંગર્ ઉપર લઈ જઈએ.

33 ત્યાર પછʍ ઈસ્રાએલીઓના ǝુ˵ સૈન્યે પોતાǙું ˺ાન છોડʌને
બઆલ તમાંરના Ǟુદ્ધ માંટે તેઓ પોતે તૈયારʍ કરવા લાગ્યા. ત્યારે
સંતાઈ રહેલા ઈસ્રાએલીઓ ɵગબયાહ નજીક આવેલા પોતાના
˺ાનથી Ǟુદ્ધ માંટે બહાર ઘસી આ˸ા.

34 ઈસ્રાએલના 10,000 પસંદ કરાયેલા માંણસો ɵગબયાહ
નજીક તેઓના સંતાવાના ˺ાનેથી હુમલો કરવા બહાર આ˸ા તે
છતા ɶબન્યામીન સૈન્યને સમજાǞું નɴહ કે ઈસ્રાએલ સૈન્યથી તેઓ
પર ભયનો આભાસ છે.

35 યહોવાએ ɶબન્યામીની કુળસǝૂહને ઈસ્રાએલીઓને હાથે
પરાજય અપા˸ો અને તે ɳદવસે 25,100 ɶબન્યામીની યોદ્ધાઓ
માંયાર્ ગયા અને તે સવơ તરવારથી શƍ સજજ હતા.ં

36 ɶબન્યામીનીઓ સમજી ગયા કે પોતાની હાર થઈ છે.
ઈસ્રાએલીઓ ɶબન્યામીની કુળસǝૂહથી પાછા હઠʍ ગયા હતાં

કારણકે ɵગબયાહની આસપાસ સંતાડʌ રાખેલા માંણસો ઉપર
તેમણે આધાર રા˵ો હતો.

37 સંતાઈ રહેલા સૈɴનકો ɵગબયાહ ઉપર ધસી ગયા અને નગરમાં
પ્રવેશી તેમાંના દરેકની હત્યા કરʍ,

38 ઈસ્રાએલી સૈન્ય અને સંતાયેલા માંણસો વચ્ચે એવો સંકેત
નŚʍ થયો હતો કે નગરમાંથી ǘુમાંડાનો ગોટો આકાશમાં ચડાવવો.

39 અને ǘુમાંડો જોયા પછʍ ઈસ્રાએલીઓ ફરʍથી લડવા પાછા
ફયાર્. ɶબન્યામીનીઓના કુળસǝૂહે શરૂઆતમાં માંણસોને માંરવા
લાગ્યા. અને આશરે 30 ઈસ્રાએલીઓને માંરʍ ના˵ા હતા.ં તેઓ
કહેતા હતા,ં “પહેલાની જમે તેઓ આપણાથી હારʍ જશે.”

40 પરʣǖુ ત્યાં તો નગરમાંથી ǘુમાંડો આકાશમાં ચડવા લાગ્યો.
સંકેત પ્રમાંણે થǞું. ɶબન્યામીનીઓએ પાછા વળʌને જોǞું તો આǐું
નગર ભડકે બળǖું હǖુ.ં

41 ઈસ્રાએલીઓ પાછા ફયાર્ એટલે ɶબન્યામીનીઓ ગભરાઈ
ગયા. કારણ, તેઓ સમજી ગયા કે પોતાǙું આવી બન્Ǟું છે.
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42 તેઓ રણ તરફ ભાગ્યા પણ ઈસ્રાએલીઓ તેઓની પાછળ
પડયા; અને જે સૈɴનકો છુપાઈ રƑાં હતાં તેઓ બહાર આ˸ા
અને ɶબન્યામીન કુળǤૂમહને માંરવા લાગ્યા, જે બંને સૈન્યની વચ્ચે
હǖુ.ં

43 ઈસ્રાએલીઓએ ɶબન્યામીન કુળસǝૂહને ઘેરʍ લીધા. અને
ɵવશ્રાંɵત લેવા થોભ્યા વગર તેમનો પીછો કયƪ અને ɵગબયાહના
ǚૂવર્ ɵવસ્તારમાં તેઓને પકડʌ પાડયા અને તેઓને માંરʍ ના˵ા.

44 અઢાર હજાર ɶબન્યામીની વીર સૈɴનકો માંયાર્ ગયા.
45 બાકʍના સૈɴનકો રણમાં ɳરમ્મોનના ɳકલ્લા તરફ ભાગી ગયા,

ઈસ્રાએલીઓએ રસ્તે જતા 5,000 નો સંહાર કયƪ, અને બાકʍ
રહેલાઓનો ɵગદોમ Ǥુધી પીછો કરʍ તેમાંના બીજા 2,000 માંરʍ
ના˵ા.

46 તે ɳદવસે લગભગ 25,000 ɶબન્યામીની વીર સૈɴનકો માંયાર્
ગયા હતા અને તેઓ સવર્ તરવારથી સજજ હતા.ં

47 ફકત 600 સૈɴનકો રણ તરફ ɳરમ્મોનના ɳકલ્લા પર ગયા
અને તેઓ ત્યાં ચાર મɴહના રƑા.ં

48 ત્યાર પછʍ ઈસ્રાએલી સૈન્ય તેઓની પાછળ ગǞુ;ં બાકʍ
રહેલા ɶબન્યામીનના કુળસǝૂહ ઉપર હુમલો કયƪ અને નગરના
સવર્ લોકો, પǢુઓ પણ અને જે કોઈ તેઓને મȻું બધાને માંરʍ
ના˵ા. તેઓએ રસ્તામાં આવતા બધાં ગામોને પણ બાળʌ ના˵ા.

21
ɶબન્યામીનીઓ માંટે પત્નીઓ પ્રાપ્ત કરવી

1 ઈસ્રાએલીઓએ ɵમસ્પાહમાં પ્રɵતજ્ઞા લીધી કે; “તેઓમાંથી
કોઈ પણ પોતાની ǚુત્રી ɶબન્યામીની કુળસǝૂહમાં પરણાવશે નɴહ.”

2 હવે ઈસ્રાએલીઓ બેથેલમાં સાથે મƄા અને દેવ સમક્ષ,
સાંજ Ǥુધી મોટેથી રડ્યા, અને મોટા સાદે કહેવા લાગ્યા:

3 “ઓ ઈસ્રાએલના દેવ યહોવા, આજે ઈસ્રાએલના પોતાના
એક કુળસǝૂહને ખોવાǙું શાથી થǞું?”

4 બીજે ɳદવસે તેઓ સવારમાં વહેલા ઊઠ્યા અને ત્યાં એક
વેદʍ બાંધી, દહનાપર્ણ અને શાંત્યપર્ણ તેના પર અપર્ણ કયાર્.
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5 અને તેમણે એકબીજાની તપાસ કરʍ અને ǚૂછǞું, “ઈસ્રાએલના
બધા કુળસǝૂહોમાંથી યહોવાની સમક્ષ કǞું કુળસǝૂહ હાજર
નથી?” કારણ તેમણે ɵમસ્પાહમાં વચન આપ્Ǟું હǖું કે જે કોઈ પણ
ઈસ્રાએલી યહોવાની સમક્ષ હાજર નɴહ હોય તેનો વધ કરવામાં
આવશ.ે

6 પોતાના ભાઈ ɶબન્યામીન કુળને Ǒુમાં˸ાને લીધે સમગ્ર
ઈસ્રાએલી પ્રજા ઊડુʣ દઃુખ અǙુભવતી હતી. તેઓ એક બીજાને
કહેતા હતાં, સવર્નાશ થઈ ગયો, “આજે ઈસ્રાએલમાંથી એક
કુળસǝૂહ ǜૂસાઈ ગǞુ.ં

7 તેથી તેઓ ɵવચાર કરવા લાગ્યા કે, હવે જે બચ્ચા છે તેઓને
માંટે પત્નીઓ મેળવવા આપણે Ǣું કરʍǢું? કારણ કે યહોવાની
સાક્ષીએ આપણે વચન આપ્Ǟું છે કે, અમે અમાંરʍ ǚુત્રીઓ તેમને
પણાવીǢું નɴહ.”

8 પછʍ તેઓએ કɄું, “ઈસ્રાએલના સવર્ કુળસǝૂહોમાંથી કોણ
ɵમસ્પાહમાં યહોવા સમક્ષ આ˹ું નહોǖું?” પછʍ તેઓને જાણ
થઈ યાબેશ ɵગલયાદથી છાવણી પર અને ɵમસ્પાહની સભામાં કોઈ
આ˹ું નહોǖું.

9 તેઓએ લોકોની ગણતરʍ કરʍ તો તેમને ખબર પડʌ કે યાબેશ-
ɵગલયાદથી કોઈ સભામાં ભાગ લેવા છાવણીમાં આ˹ું નહોǖું.

10 આથી સભાએ પોતાના ઉŷમ સૈɴનકોમાંથી 12,000 ને
યાબેશ-ɵગલયાદના લોકોનો ƍીઓ અને બાળકોનો નાશ કરવા
માંટે મોકલ્યા.

11 અને હુકમ કયƪ, “તમાંરે આમ કરǡું જોઈએ; દરેક ǚુરુષ
અને દરેક ƍી જણેે પણ ǚુરુષનો અǙુભવ કયƪ હોય તે સૌને
માંરʍ નાખો પરʣǖુ કુʣ વારʍ ƍીઓને માંરશો નɴહ.”

12 તેઓને યાબેશ-ɵગલયાદમાંથી 400 કુʣ વારʍ કન્યાઓ મળʌ,
જઓેએ ǚુરુષ સાથે સંબંધ રા˵ો નહોતો. અને તેઓને કનાનમાં
શીલોહની છાવણીમાં લઈ આ˸ા.

13 ત્યાર પછʍ સભાના સમગ્ર લોકોએ ɶબન્યામીનના કુળસǝૂહ
જઓે ɳરમ્મોનના ɳકલ્લા પર હતાં ત્યાં સંદેશવાહકને શાંɵત કરવા
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મોકલ્યો.
14 તેથી ɶબન્યામીનના કુળસǝૂહ તે વખતે પાછા ફયાર્ તેમને

યાબેશ-ɵગલયાદની જે ƍીઓને ઈસ્રાએલીઓએ માંરʍ નાખી હતી
તે આપવામાં આવી, પણ તે સવર્ માંટે પત્નીઓ ǚૂરતા પ્રમાંણમાં
નહોતી.

15 લોકો હજી ɶબન્યામીનીઓના કુળસǝૂહ માંટે દઃુખી હતા,ં
કારણ કે યહોવાએ લગભગ ઈસ્રાએલીઓના આખા કુળસમહૂમાં
ભંગાળ પાડǞુ હǖુ.ં

16 ઈસ્રાએલના વડʌલોએ ચચાર્ કરʍ. “બાકʍના ɶબન્યામીનીઓને
માંટે પત્ની મેળવવા આપણે Ǣું કરʍǢું? ɶબન્યામીનીઓની બધી
ƍીઓને તો માંરʍ નાખવામાં આવી છે.

17 તેઓ માંટે પત્નીઓ લાવવાનો કોઈક રસ્તો હોવો જોઈએ.
ઈસ્રાએલી ɶબન્યામીનીઓનો વંશવેલો તો ચાǟુ રાખવો જોઈએ.

18 ઈસ્રાએલની એક જાɵતને ǜૂંસાઈ જવા દેવાની નહોતી. પણ
અમે અમાંરʍ ǚુત્રીઓ તેમને પરણાવી શકʍએ તેમ નથી. કારણકે
અમે પ્રɵતજ્ઞા લીધી હતી: ‘જે કોઈ ɶબન્યામીનીઓને ǚુત્રી આપશે
તેઓ શાɵપત થશે.’

19 તેઓએ કɄું, જુઓ, યહોવા માંટે બેથેલથી શખેમ જવાના
ǝુ˵ રસ્તાની ǚૂવર્ તરફ અને બેથેલની ઉપર તરફના નગરમાં અને
દɶક્ષણ લબોનાહમાં વાʁષʋક ધાʁમʋક ઉત્સવ રાખવામાં આ˸ો.”

20 તેથી તેમણે ɶબન્યામીનીઓને કɄું, “જાઓ, જઈને દ્રાક્ષની
વાડʌઓમાં લાગ જોતા છુપાઈ રહેજો.

21 શીલોહની કન્યાઓ Ǚૃત્ય કરવા માંટે બહાર આવે ત્યારે ત્યાં
ધસી જઈને તેઓને પકડʌ લેજો અને તમાંરʍ પત્ની થવાને માંટે
તમાંરʍ સાથે તમાંરʍ ઘેર લઈ જજો.

22 જો તેમના ɵપતા કે ભાઈ અમાંરʍ આગળ ફɳરયાદ કરે તો
અમે તેમને કહેǢું, ‘મહેરબાની કરʍને, તેમને આ ƍીઓ રાખવા
દો. કારણકે, અમે યાબેશ ɵગલયાદના Ǟુદ્ધમાં તેઓ માંટે ǚૂરતા
પ્રમાંણમાં ƍીઓ લીધી નથી; અને તમે તમાંરʍ ǚુત્રીઓ તેમને
આપી નથી એટલે તમાંરે માંથે દોષ નɴહ આવ.ે’ ”

23 ɶબન્યામીનીઓના કુળસǝૂહે તે પ્રમાંણે કǞુર્: Ťારે કન્યાઓ
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Ǚૃત્ય કરતી હતી ત્યારે પ્રત્યેક ˸Ɩક્તએ એક કન્યા પસંદ કરʍ
લીધી અને તેને તેઓના દેશમાં લઈ ગયા. તેમણે પોતાના નગરોǙું
ǚુનઃɴનમાƯણ કǞુર્. અને તેમાં વસવાટ કયƪ.

24 પછʍ ઈસ્રાએલીઓ પણ શીલોહથી પોતપોતાના કુળસǝૂહ
અને કુટુʣબ પ્રમાંણે પોતપોતાના વતનમાં પાછા ફયાર્.

25 એ વખતે ઈસ્રાએલમાં કોઈ રાજા નહોતો અને પ્રત્યેક ˸Ɩક્ત
પોતાને મન ફાવે તે રʍતે વતર્તો હતો.
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